BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.ro,

RAMCOVA ZMLUVA o najme
tislo f number:
Strany:
A)
chchodné meno / company name:

s0 sidlom a miesiom podnikania /
with registered office at and place of business in;

krajina / country;

{CO { identification number:

DIC / tax Identification No.:

IC pre DPH / identification No. for VAT:

IBAN, BIC a pobotka banky/
IBAN, BIC and bank branch office;

obchodny register Okresného sGdu, odd, vi/
commercial register district court, dept. insert no.:

calel fen “Nijomcea”

B}

ohchodné meno / company name:

so sldiom a miestom podnikania /
with registered office at and place of business in:

krajina / country:

1C0 / identification number:

DIC / tax identification No.:

1% pre DPH / identification No. for VAT:

IBAN, BIC a pobotka banky/
IBAN, BIC and bank branch office:

obchodny register okresného sidu, odd,, v/
coramercial register district court, dept. insert no.:

dalej len “Businoss Loase” alebo “prenajimatef ¥

vyhlasujd, Ze sa dohodii pa nasiedovnom:

Qgcooo@gé“w

P y—
@ e o ) won

[}
PASSION FOR MORBRILITY

]
H

f:‘o‘ BUSINESS LEASE
i's
i

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.1.0.
FRAMEWORK AGREEMENT for lease contracts

11113
The partles:

Bratislavska teplarenskd, a.s.

Turbinova 3, 829 05 Bratisiava
Slovenska republika
35823542

2020285245

SK2020285245

Bratisiava |, 0dd.; Sa, vioZka &.: 285%/8
hereinafier: “lLessee”

and:

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.ro.

Twin City Tower, Miynské nivy 10, 821 08 Brstisiava
Slovenska republika

35745843

2020211468

SK2020211468

Bratislava |, odd.: Sro, vioZka ¢.: 17187/B
hereinafter: “Business Lease” or “Lessor”

deciare that they have agreed as follows:



1.1.

2.1.

2.2

2.3.

Ramcova zmluva

Business Lease a Najomca sa dohodli, Ze ak Najomca
odo dfta podpisania tejto Ramcovej zmluvy prejavi
zaujem pouzZivat jedno alebo viacero vozidiel nim
uréenych a Business Lease jeho poZiadavke vyhovie a
nadobudne vlastnictvo k tymto vozidlam, Business Lease
prenecha tieto vozidia Ndjomcovi na uzivanie na zéklade
ngjomnej zmiuvy, ktorej znenie vo vztahu ku kazdému
vozidlu pripravi Business Lease, a to po dobu dohodnuti
vo vztahu k tomu-ktorému vozidlu a na maximalny pocet
kilometrov, ktoré s tymto vozidlom mozno najazdit, za ¢o
sa Néjomca zavézuje zaplatf mesainu platbu.
Podpisanim tejto Ramcovej zmiuvy Ngjomca potvrdzuje,
ze obdrZal vyhotovenie V3eobecnych obchodnych
podmienok a Obchodnych podmienok Havarijného
programu ( formou e-mailu, alebo v papierovej podobe,
alebo si ich Néomca stiahol zo  stranky
www.businesslease.sk), Ze sa stymito dokumentmi
oboznamil a Ze suhlasi s ich obsahom.

Poziadavka na najom vozidia a najomna zmluva

V pripade, ak ma Najomca zaujem prenajat si vozidio,
doru¢i Business Lease zodpovedajucu poZiadavku, v
ktorej Najomca uvedie (aspofi scasti) 3Specifikaciu
pozadovaného vozidla, akukofvek dopinkovt vybavu a
prislu§enstvo, ktoré ma byt do vozidla zabudované,
pozadovanui dobu ngmu v mesiacoch a Ngomcom
odhadovany pocet kilometrov, ktory s nim ma byt
najazdeny za rok. Po doruCeni poZiadavky Business
Lease pripravi kalkulaciu  $pecifikujtcu  budlce
podmienky najomnej zmluvy. Ak N&jomca suhlasi s
navrhovanymi podmienkami najomnej zmluvy, Business
Lease pripravi a doru¢i N&jomcovi budlGce znenie
ndjomnej zmluvy. Podpisanim alebo elektronickym
prijatim pripraveného znenia ndjomnej zmluvy a jeho
doruc¢enim Business Lease Né&jomca déva zavaznu
objednavku, na zaklade ktorej Business Lease objedna
vozidlo u prisludného dealera a dorugi jedno vyhotovenie
najomnej zmluvy podpisané (na pisomnom vyhotoveni
alebo elektronicky) zo strany Business Lease a/alebo
potvrdenie objednavky Ngjomcovi, na zaklade Eoho bude
ngjomna zmiuva medzi Ngjomcom a Business Lease
uzavreta.

Vo vztahu ku kazdému vozidlu, ktoré Business Lease
prenecha Najomcovi na uZivanie podlfa prisiudnej
ngjomnej zmluvy, bude po odovzdani tohto vozidla
uzavretie najomnej zmluvy potvrdené formou potvrdenia
0 odovzdani vozidla. V tomto potvrdeni bud( uvedené
identifikaéné udaje tohto vozidla, za¢iatok doby najmu,
mesacna platba, prisludnd doba n&mu, vratane
maximalneho poétu kilometrov, ktoré budi s vozidiom
najazdene, a vdetky dalSie 3Specifikacie a osobitne
dohodnuté podmienky. Potvrdenie o odovzdani vozidla
tvori integrainu a neoddelitelnd sucast ngjomnej zmluvy.

Business Lease modze pred objednanim motorového
vozidla, na zakiade vyhodnotenia miery rizika, poZadovat
od Nagjomcu zaplatenie zabezpeky, pre jednu alebo viac
ngjomnych zmiav. Ak Nagjomca suhlasi s poskytnutim
zabezpeky, zaplati zabezpeku na zaklade vystaveného
uétovného dokladu. Této zabezpeka slizi ako dodatotna
zaruka na zabezpedenie pohladavok prenajimatela
vypiyvajticich z ramcovej zmluvy, a to najmé pohfadavok
pre pripad poSkodenia alebo zni¢enia motorového
vozidla. Tato zabezpeka nesliZi na thradu mesaénych
platieb podlfa ramcovej zmiuvy, ale na zabezpelenie
pohfadavok prenajimatela. Ak Najomca nesthlasi s
poskytnutim zabezpeky, mdZe Business Lease odstupit
od zavéznej objednavky.

V pripade ak budd prostriedky zo zabezpeky pouzité

2.1.

2.2.

2.3.

Framework Agreement

As from the date of signing the Framework Agreement
(hereinafter also "Agreement” or “Master Agreement’),
Business Lease and Lessee have agreed that when
Lessee wishes to obtain the right of use of one or more
vehicles to be specified by Lessee, and Business Lease
is prepared to comply with that request and will acquire
the ownership of those vehicles, Business Lease will
provide these vehicles for use to Lessee on the basis of
a lease contract to be drafted by Business Lease for each
vehicle, for the duration of a period to be determined for
that vehicle, this for a maximum number of kilometres to
be driven in the vehicle and for payment of a monthly rate
by Lessee. By signing the Framework Agreement,
Lessee declares to have received a copy of the General
Terms and Conditions and the Terms and Conditions of
the Damage Risk Program (by e-mail, or in form of paper
documentation, or Lessee has downloaded the terms
from web site: www.businesslease.sk) and to be
acknowledged with and to consent to the content thereof,

Lease application and lease contract

Each time Lessee wishes to lease a vehicle, Lessee will

submit an application thereto, by which Lessee will state
(in part) the specifications of the desired vehicle, any
options and accessories to be installed, the desired term
of the lease in months, and the Lessee’s estimated
number of kilometres to be driven with the vehicle per
year. Once the application is delivered, Business Lease
prepares a calculation specifying the future terms and
conditions of the lease contract. If Lessee agrees with the
proposed terms and conditions, Business Lease drafts
and delivers to Lessee the wording of the lease contract.
Upon signing or electronic acceptance of the lease
contract and delivery thereof to Business Lease, Lessee
places a binding order, on the basis of which Business
Lease orders the vehicle with the corresponding dealer
and returns a signed the lease contract (on written
execution of the contract or electronically) and/or an
order confirmation to Lessee whereupon the lease
contract between Lessee and Business Lease is
concluded.

For each vehicle that Business Lease will provide for use
to Lessee under the lease contract, after the delivery of
this vehicle the lease contract will be confirmed with a
delivery confirmation. It will state the vehicle information
of the specific vehicle, the start date of the lease period,
the monthly rate, the lease period in question, including
the maximum number of kilometres to be driven with the
vehicle, and all further specifications and agreed special
conditions. The delivery confirmation constitutes an
integral and indivisible part of the lease contract.

Business Lease may, upon its risk assessment, require
payment of a security deposit by the Lessee for one or
more lease contracts. If the Lessee agrees with providing
the deposit, it will pay it under the issued. This deposit
serves as an additional security for the fulfilment of the
Lessee’s debts arising from the Master Agreement,
including claims in case of partial or total damage of the
vehicle. This deposit is not intended to be deducted from
the monthly payments based on the Master Agreement,
but for the security of the Lessor. If Lessee does not
agree with providing of deposit, Business Lease may
withdraw from the binding order. In case the security
deposit is used to balance the due claims of the Lessor,
resulting from the Master Agreement from this deposit,
the Lessee is obliged to amend the remaining balance up



31.

3.2

3.3.

3.3.1.

3.3.2.
3.3.3.

3.34.
3.35.

3.3.6.
3.3.7.
3.3.8.

3.3.9.

3.3.10.

k vyrovnaniu pohladavok prenajimatefa vyplyvajucich
z Ramcovej zmluvy, Ndjomca je povinny o tato sumu
dopinit stav dohodnutej zabezpeky. Business Lease
mbze opatovne prehodnotit podmienky vztahujlice sa na
vysku zabezpeky (najméa pinenie platobnych podmienok,
finan¢nt situaciu ndjomcu). Ak sa na zaklade vysSie
uvedeného preskumania zmluvy rozhodne o zniZeni
vysky zabezpeky, Business Lease vrati ¢ast, alebo celd
vysku zabezpeky na ucet Najomcu. Po skonéeni
ngjomného obdobia a v pripade, ak Najomca uhradil
vietky zavézky vyplyvajuce z Ramcovej zmluvy
prenajimatelovi, bude hodnota zélohy vratena na ucet
najomcu.

Mesaéna platba, nakladové polozky, doplnkové

sluzby a doba najmu

Mesagna platba v defi zatatia doby najmu bude zaloZena
na podmienkach definovanych v uzavretej najomnej
zmluve avélanku 7.1 V8Seobecnych obchodnych
podmienok bertic do Gvahy dobu n&jmu v mesiacoch a
maximalny podget kilometrov, ktoré ma potas doby najmu
najazdit N&jomca, ako aj ostatné dohodnuté naklady
slvisiace s udrZiavanim a pouzivanim vozidla.

Nakladové polozky a doplnkové sluzby 3pecifikované v
bode 3.3. tohto &lanku budt zahrnuté v ramci néjmu
jednotlivych vozidiel za predpokladu, Ze tieto nakladové
polozky a dopinkové sluzby su uvedené v prisludnej
njomnej zmiuve. Ak sa vySka mesaénej platby acinna ku
diiu zatatia doby najmu, cena za kilometre najazdené
nad/pod limit a jednotlivé mesaéné poplatky, resp. iné
poplatky odliSuji od vySky uvedenej v prislusnej najomnej
zmluve, Business Lease ich bude $pecifikovat a pisomne
ich Najomcovi potvrdi o moZno najskdr po zadati plynutia
doby najmu.

Mesacna platba (cena ndjmu) bude zvy&ajne pozostavat
a bude kalkulovana z nasledujucich poloZiek uvedenych
v bodoch 3.3.1. a2 3.3.13.:

Skutoéna nakupna cena vozidia v ¢ase dodania vozidia,
ktoré ma byt prenechané na uzivanie, (bez DPH) a
ostatné naklady na dodanie vozidla, naklady na
prislusenstvo a vybavu vozidla podla poZiadaviek
N&jomcu, naklady na bezpeCnostni vybavu (napr.
elektronicky imobilizér) a nakiady na povinnd vybavu,
naklady suvisiace s registraciou vozidla v evidencii
motorovych vozidiel v stlade s platnym pravom;

Naklady suvisiace s amortizaciou vozidia;

Poistné na povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za
Skodu;

Priplatok na Havarijny program vozidla;

Urazové poistenie osdb prevazanych vo vozidle s krytim
kazdej prevéazanej osoby pre pripad smrti alebo trvalej
ujmy na zdravi v zavislosti od zakonom uréeného poctu
miest pre dané vozidlo v rozsahu a vo vyske dojednanej
individuaine pri uzavreti ngomnej zmluvy pre kaZdé
jednotlivé vozidlo;

Darn z motorovych vozidiel;
Urok;
Naklady na spravu a/alebo poplatok za spravu (A&S);

Néklady na udrzbu, pravideiny servis/fopravy podfa
indtrukcii vyrobcu, vymenu oleja, udrzbu ako aj vymenu
sugiastok a pneumatik, ak je to nevyhnutné vzhfadom na
bezné uzivanie vozidia (UOP); Naklady na UOP, ktoré nie
sU zahrnuté v mesacnej platbe, budu po schvéleni zo
strany Business Lease hradené Business Lease a
nasledne v rovnakej vyske refakturovaneé zo strany
Business Lease voci Najomcovi;

Poplatok za nahradné vozidlo v stlade s Clankom 13

3.1.

3.2.

3.3.

3.3.1.

3.3.2.
3.3.3.

3.3.4.

3.3.5.

3.3.6.
3.3.7.
3.3.8.

3.3.9.

3.3.10.

to the security deposit amount agreed. Business Lease
can reappraise the amount of the deposit (mostly on
fulfilment of the payment obligations, the financial
situation of the Lessee). f the Lessor decides to
decrease the security deposit, Business Lease will
refund the amount or a part of the security deposit on the
account of the Lessee. After the end of the Lease period
and in case the Lessee has paid all his obligations to
Lessor resulting from Master Agreement, the amount of
security deposit will be refunded to the Lessee.

Monthly rate, cost components, supplemental

services and lease period.

The monthly rate at the start date of the lease period will
be based on the conditions defined in the concluded
lease contract and in article 7.1 of the General Terms and
Conditions, taking into account the lease period in
months and the maximum number of kilometres to be
driven with the vehicle over the term, as well as the other
agreed costs of keeping and using the vehicle.

The cost components and supplemental services to be
specified in point 3.3. hereof will be included in the leases
to be entered into for the various vehicles, when such
costs components and supplemental services are
mentioned in the individual lease contracts. The amount
of the monthly rate applicable as per the start date of the
lease period, the price for kilometres over/under the limit
and the various monthly charges or other charges will, if
different than those stated in the lease contract, be
specified by Business Lease and will be confirmed to
Lessee in writing as quickly as possible after the start
date of the lease period.

The monthly rate (the lease price) will thereby usually
consist of and be calculated from the following elements
3.3.1. through 3.3.13:

The actual purchase price at the time of delivery of the
vehicle that shall be handed over for use (without VAT)
and other delivery costs of the vehicle, the costs of the
accessories and the equipment of the vehicle according
to Lessee’s requests, costs of the security equipment (for
example electronic immobiliser) and the costs of the
compulsory equipment, costs connected with the
registration of the vehicle in the evidence of motor
vehicles in accordance with the valid law;

The depreciation costs;

The premium of the statutory third-party insurance for the
damage caused by the usage of a motor vehicle;

The payment for the Damage Risk Program of the
vehicle;

The accident insurance for the transported persons with
coverage for every transported person in case of death
and in case of permanent body disablement based on the
statutory maximum number of seats determined for such
vehicle, to the extent and in an amount individually
agreed at the conclusion of the Lease Contract for every
single vehicle;

The costs of the motor vehicles tax;

The interest costs;

The administration costs and/or management fee (A&M);

The costs of maintenance, regular service/repairs
following the manufacturer’s instructions, oil change,
maintenance as well as change of components and tires,
if it is necessary due to the usual way of the vehicle usage
(MRT); For MRT services that are not included in the
monthly rate, the costs of these services will be covered
by Business Lease after approval by Business Lease and
re-invoiced by Business Lease to the Lessee in the
equivalent amount;

The charge for the replacement vehicle in accordance



3.3.11.

3.3.12.
3.3.13.
3.4.

4.1.

5.1.

5.2.

5.2.1.

5.2.2.

5.3.

V3eobecnych obchodnych podmienok;

Naklady na sluzby suvisiace so zabezpefenim 24
hodinovej cestnej asistentnej sluzby za podmienok a v
rozsahu dohodnutom medzi Business Lease a
poskytovatefom 24 hodinovej cestnej asistenénej sluzby;

Go Share - rieSenie na zdielanie aut,
Cestna asistencia PLUS.

Referenéné sadzba pre kalkuldciu uroku je uvedena
v kalkulacii najmu, resp. kalkulacii poskytovanych sluZieb,
ktort Najomca nasledne akceptoval uzavretim najomnej
zmluvy, resp. objednavkou.

Pouzivanie vozidla

Strany sa vyslovne dohodli, Ze ak Business Lease
vznikni akeékolvek naklady alebo 3$koda z dovodu
porudenia ktorejkolvek povinnosti Najomcu vyplyvajucej z
VSeobecnych obchodnych podmienok (najméa z &lankov
10, 11 a 12) alebo Obchodnych podmienok Havarijného
programu, je Najomca povinny uhradit takéto naklady
alebo 8kodu v pinom rozsahu.

Oznamovanie a doru¢ovanie dokumentov

Obe strany st povinné vzéjomne sa informovat o zmene
obchodného mena, sidle, kore3pondenénej adresy
a/alebo osoby oprévnenej konat v mene zmluvnej strany
do 10 dni, od kedy zmena nastala.

Kazdé oznamenie podla V3eobecnych obchodnych
podmienok, Obchodnych podmienok Havarijného
programu, tejto Ramcovej zmiuvy alebo najomnej zmluvy
bude uskuto¢nené v pisomnej forme a zaslané postou
formou oby&ajnej podtovej zasielky (pokial sa odosielatel
nerozhodne zaslat ju ako doporu¢enu zasielku), ako
skenovana priloha e-mailu alebo dorutené osobne v
stlade s bodom 5.4. V3eobecné obchodné podmienky
mbZzu  vyzadovat dorufenie niektorych  tkonov
doporu¢enou zasielkou. Oznamenie bude zaslané na
nasledujiicu adresu:

Business Lease:

Do pozornosti / Attn:

Néjomca:

Do pozornosti / Attn:

Nasledujiice osoby su oprévnené konat v suvislosti so
V8eobecnymi obchodnymi podmienkami, Obchodnymi
podmienkami Havarijného programu, touto Ramcovou
zmluvou alebo najomnou zmiuvou v mene Najomcu:

. Meno / Name:
Cislo OP / ID card No.:

Podpis / Signature:

3.3.11.

3.3.12.

3.3.13.

3.4.

4.1.

5.1.

5.2.

521.

with Article 13 of the General Terms and Conditions;
The costs of services covered by the international 24
hour road assistance service upon conditions and to the
extent agreed between Business Lease and the provider
of the 24 hour road assistance service;

Go Share — car sharing solution,
Roadside assistance PLUS.

The reference rate for calculation of interest costs is
stated in the lease calculation, respectively in calculation
of provided services, which was accepted by the Lessee
by concluding the lease contract, respectively by the
order,

Use of the vehicle

The parties explicitly confirm that if any costs or damages
incur to Business Lease due to a breach of any of
Lessee’s obligations resulting from the General Terms
and Conditions (especially from Articles 10, 11 and 12)
or Terms and Conditions of the Damage Risk Program,
Lessee is obliged to cover such costs and damages to
full extent.

Notification and Delivery of documents

Both parties are obliged to mutually inform each other
within 10 days of every change of business name, seat,
correspondence address, and/or the person authorized
to actin the name of the contractual parties with evidence
of such authorization.

Every notification according to the General Terms and
Conditions, Terms and Conditions of the Damage Risk
Program, this Framework Agreement or the lease
contract will be performed in writing and sent by regular
post (unless the sender decides to send it as a registered
letter), scanned attachment to e-mail or delivered in
person in accordance with point 5.4. General Terms and
Conditions may require delivery by registered letter for
certain communication. The notification will be
addressed to the following address:

Business Lease:

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.0.
Twin City Tower

Miynské nivy 10

821 09 Bratislava

5.2.2. Lessee:

Bratislavska teplarenska, a.s.
Turbinova 3

829 05 Bratislava

Slovenska republika

5.3.

The following persons are authorized to act in the terms
of General Terms and Conditions, Terms and Conditions
of the Damage Risk Program, this Framework

Agreement or the lease contract in the name of the
Lessee:




54.

5.5.

6.1.

Pisomnosti zaslané Najomcovi st zasielané na posledna
adresu, ktora je znama Business Lease. Zavazok
Business Lease dorudit pisomnost je spineny v okamihu,
ked Najomca zasielku preberie alebo ked ju poSta vrati
Business Lease ako nedorucitelnu z dévodu , Ze (i)
najomca zmaril prevzatie pisomnosti svojim konanim
alebo opomenutim konat, (ii) ngjomca odoprel prevzatie
zasielky, (iii) adresat je neznamy a Najomca neinformoval
o jeho novom sidle, mieste podnikania alebo novom
bydiisku. Ustanovenia tohto bodu sa vZdy vztahuju na
ukonéenie n&gjomnej zmiuvy vypovedou zo strany
Business Lease podla ¢&lanku 17 V8eobecnych
obchodnych podmienok, ktorej G&inky nastavaja
doru¢enim vypovede najomcovi, a taktiez v pripade
ukongenia Ramcovej zmluvy vypovedou v sulade s
bodom 6.1. tejto zmluvy.

Najomca ako samostatny prevadzkovatel vyhlasuje, ze
ma svoj viastny pravny zaklad a ucel pri spracuvani
osobnych tdajov svojich zamestnancov, ktori su uvedeni
ako kontaktné osoby, pripadne osoby konajuce v jeho
mene, pripadne ktorych budu neskér oznameni Business
Lease ako kontaktné osoby zo strany Ngjomcu, v rozsahu
titul, meno, priezvisko, funk&né zaradenie, odborny Utvar,
miesto vykonu prace, teleféonne ¢&islo, aadresa
elektronickej posty. Najomca =zarovefi vyhlasuje, Ze je
opravneny poskytnit tieto osobné udaje Business Lease.
Business Lease ako samostatny prevadzkovatel
vyhlasuje, Ze ma svoj vlastny pravny zaklad a ucel pri
spractivani osobnych Gdajov zamestnancov Najomcu,
kontaktnych osdb Néjomcu alebo osdb opravnenych
konat v mene Najomcu, pric¢om sa zavazuje splnif si svoju
informagént povinnost voti tymto dotknutym osobam
vzmysle €. 14 Nariadenia Europskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzickych osdéb pri
spracuvani osobnych Gdajov a o volnom pohybe takychto
Gdajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES (dalej len
,GDPR").

Trvanie ramcovej zmluvy

Tato Ramcova zmluva sa uzatvara na dobu neurditi a
moze byt ktoroukolvek stranou kedykolvek ukonéena
vypovedou zaslanou formou doporueného listu.
Ustanovenia Ramcovej zmluvy a  prisiudnych
V&eobecnych obchodnych podmienok a Obchodnych
podmienok Havarijného programu zostavaju v pinej miere
v platnosti, az kym vetky ngjomné zmluvy uzavreté
medzi stranami v deri dorugenia vypovede nezanikli a
zavézky z nich neboli v plnom rozsahu medzi stranami
vysporiadane.

Suahlas s priamym inkasom

Clénok sa nepouZije.

8.1.

Dodato¢né dojednania

Najomcovi st vozidla prenechané zo strany Business
Lease na uzivanie formou operativneho najmu. V pripade
tohto operativneho najmu su vozidla prenajaté na zaklade
Najomnej zmluvy s uzavretym koncom (NZUK), na
zdklade ¢€oho (minimélne) po skongeni prislusného
ngjomného vztahu budi medzi Ndjomcom a Business
Lease vysporiadané nasledujice polozky, pokial' boli
zahrnuté v tomto ngjomnom vztahu

Viac/menej najazdené kilometre oproti dohodnutému
maximainemu poctu kilometrov, v sulade s &lankom 8
V$eobecnych obchodnych podmienok;

Spotrebované pohonné hmoty, pricom uUhrada takto
vzniknutych nékladov bude uskutoénena v zmysle ¢lanku

5.4.

5.5.

6.1.

Writings for Lessee are being sent to the last known
address of Lessee that is known to Business Lease. The
obligation of Business Lease to deliver the writing is
fulfilled, at the moment Lessee takes the delivery, or at
the moment the post office returns it to Business Lease
as undeliverable due to the fact (i) that Lessee marred
the delivery of the writing by its action or omission to act,
(if) that Lessee refused to take-over the delivery, (jii) that
the addressee is not known and Lessee did not inform
about his new company seat, location of business, or the
new residence. The provisions of this Section shall
always apply in cases of termination of lease contract by
notice of Business Lease in accordance with Article 17 of
the General Terms and Conditions, which comes into
effect on the day of the delivery of the termination notice
to Lessee, and in case of termination of framework
agreement by notice in accordance with Section 6.1.

The Lessee as a separate operator declares that it has
its own legal basis and purpose in the processing of
personal data of its employees who are listed as contact
persons or persons acting on their behalf or who will later
be notified by Business Lease as contact persons by the
Lessee in title, name, surname, function, professional,
place of work, telephone number, and e-mail address.
The Lessee also declares that he is authorized to
provide these personal data to Business Lease.
Business Lease as an separate operator declares that it
has its own legal basis and purpose in the processing of
personal data of the Lessee 's employees, the contact
persons of the Lessee or persons authorized to act on
behalf of the Lessee while committing to fulfill its
information obligation towards those concerned within
the meaning of Art. 14 Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council on the protection
of natural persons with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such data,
repealing Directive 95/46 / EC (GDPR).

Duration of framework agreement

The framework agreement is entered into on a
permanent basis and can be terminated by either party
at any time by means of termination notice by registered
letter. The provisions of the framework agreement and
the corresponding General Terms and Conditions and
Terms and Conditions of the Damage Risk Program
remain fully in force for all lease contracts already
undertaken at the moment of termination, and remain so
until the moment at which all those lease contracts have
expired and are fully settled between the parties.

Direct debit mandate

The article is not applicable.

8.1.

8.1.1.

8.1.2.

8.1.3.

Supplemental arrangements

L.essee will take the use of the cars provided by Business
Lease on an operational lease basis. Under the
operational leasing, the cars are leased on the basis of
the Closed-end Lease Contract (CLC). This entails that
(at a minimum) after the end of the lease, the following
components, insofar as included in the lease, will be
settled between Lessee and Business Lease: :
The kilometres driven over/under the agreed total
mileage, in accordance with Article 8 of the General
Terms and Conditions;

All used fuel; the payment of these costs shall be made
based on Article 15 of the General Terms and Conditions;
The difference between the motor vehicles tax actually



8.2.

8.3.

9.1.

9.2.

15 V8eobecnych obchodnych podmienok;

Rozdiel medzi dafiou z motorovych vozidiel skuto&ne
zaplatenou Business Lease a dariou z motorovych
vozidiel uctovanou Najomcovi;

Rozdiel z vy33ie uvedenych poloZiek podla bodu 8.1.1,,
8.1.3 . vysporiada Business Lease v zmysle bodu 6.5.
V8eobecnych obchodnych podmienock. Tymto nie je
dotknuté pravo Business Lease vysporiadat vyssie
uvedené polozZky aj potas trvania najomného vztahu.

Sluzba predaja pouZitych vozidiel vo vlastnictve Najomcu:
Na poziadanie Najomcu po uplynuti doby uréenej na
pouzivanie vozidiel, ndjde Business Lease v mene
Najomcu kupcov vozidiel viastnenych Najomcom, pri¢om
poplatok za tuto sluzbu bude uGltovany vzmysle
aktualneho cennika Prenajimatela, za predpokladu, ze
vozidio bolo predané kupujucemu, ktorého naSiel
Najomcovi Business Lease.

V pripade, Ze ku diiu podpisu tejto ramcovej zmluvy
existuju individuaine najomné zmluvy medzi zmluvnymi
stranami na vozidla, ktoré neboli ku dfiu podpisu tejto
rdmcovej zmiuvy vratené Najomcom spolognosti
Business Lease, zmluvné strany suhlasia, Ze diiom
podpisu tejto ramcovej zmluvy sa budl prava a povinnosti
vyplyvajuce z najmu tychto vozidiel riadit a usmerfiovat v
plnej miere a vylutne ustanoveniami tejto ramcovej
zmluvy a v8eobecnymi obchodnymi podmienkami ako aj
Obchodnymi podmienkami Havarijného programu.

Osobitné podmienky

Zmluvné strany sa vzajomne dohodli na doplneni
nového ¢lanku tejto Ramcovej zmluvy nasledovne:

Prenajimatel berie na vedomie, Ze od uvedeného
datumu 01.05.2022 nastanu G¢inky ziu¢enia spolo¢nosti
Bratislavska teplarenska, a.s., ICO: 35 823 542, t. j.
Najomcu, a spolotnosti Teplaren Kosice, a. s. v
skratke TEKO, a. s., ICO: 36 211 541. Nasledkom tohto
zlaéenia spoloénost Bratislavska teplarenska, a.s.,
zanikne a pravnym nastupcom sa stane spoloénost
Teplaren Kosice, a. s. v skratke TEKO, a. s. Vietok
majetok, prava, povinnosti a zavézky spoloCnosti
Bratislavska teplarenska, a.s., tak prejdu na
spolo¢nost Teplaren KoSice, a. s. v skratke TEKO, a.s.

Prenajimatel a Ngjomca sa vzajomne dohodli, Ze ¢lanok
¢ 17.1.6. VSeobecnych obchodnych podmienok
Prenajimatel' neuplatni v pripade, ak nastant uginky
zlugenia v zmysie vy3sie uvedeného v tomto &lanku.

Pre vylu¢enie pochybnosti plati, ze v pripade iného
zlu¢enia nez zlu¢enia uvedeného v tomto Elanku,
zostava &lanok &. 17.1.6. VSeobecnych obchodnych
podmienok v platnosti a Prenajimatel ho je opravneny
uplatitovat v pinom rozsahu.

Zmluvné strany sa vzajomne dohodli na zmene
¢lanku €. 2.3. VSeobecnych obchodnych podmienok
nasledovne:

Ak Najomca prejavi svoj umysel prenajat si jedno &i
viacero novych vozidiel, Business Lease je opravneny
kedykolvek preverit v tejto suvislosti schopnost Najomcu

splacat uvery. Najomca v pripade imyslu prenajat’ si

jedno ¢&i viacero novych vozidiel sa zavézuje
najneskdr do Siestich mesiacov od uzavretia u¢tovného
roku a najneskor do 20 dni odo dfia jej vyhotovenia
odovzdat Business Lease svoju uétovnu zavierku, pokial
uétovna zavierka nie je dostupna v elektronickej forme.
Ak Business Lease akceptuje poZiadavku Néjomcu na

8.2.

8.3.

9.1.

9.2.

paid by Business Lease and the motor vehicles tax
charged to Lessee;

The balance calculated from the items stated in the
points 8.1.1., 8.1.3.,. shall be settled by Business Lease
pursuant to point 6.5. of General Terms and Conditions.
This shall not affect the right of Business Lease for
settlement of the above mentioned items also during the
existence of the lease relationship.

Used cars” owned by Lessee sales service: upon request
of Lessee Business Lease will find on behalf of Lessee
buyers of vehicles that are owned by Lessee at the end
of the period of their use, applying a fee based on actual
price list of Lessor, in case the vehicle is sold to the buyer
that was presented to Lessee by Business Lease.

In case that on the date of signing of this framework
agreement there are already existing individual lease
contracts between the parties for vehicles that have not
yet been returned by the Lessee to Business Lease, the
parties agree that from the date of signing of this
framework agreement the rights and duties related to the
lease of these vehicles will be governed and regulated
fully and only by the provision of this Framework
Agreement and General Terms and Conditions as well
as the Terms and Conditions of the Damage Risk
Program.

Special conditions

The Contractual parties have mutually agreed to add
a new article of this Framework Agreement as
follows:

The Lessor acknowledges, that from the stated date
01.05.2022 the effects of the merge of Bratislavska
teplarenska, a.s., ID: 35 823 542, i. e. the Lessee, and
the company Teplareri KoSice, a. s. v skratke TEKO,
a. s., |D: 36 211 541. As a resuit of this merge, the
company Bratislavska teplarenska, a.s., will cease to
exist and the legal successor will the company Teplareii
Kosice, a. s. v skratke TEKO, a. s. All assets, rights,
responsibilities and contractual obligations of the
company Bratislavska teplarenska, a.s., will be
transferred to company Teplaren KosSice, a. s. v
skratke TEKO, a.s.

The Lessor and the Lessee have mutually agreed, that
article no. 17.1.6. of the General Terms and Conditions
the Lessor shall not apply in the event, that the effects of
the merge within the meaning of the above-mentioned in
this article occur.

To avoid any doubts, in case of a merger other than is
referred in this Article, Article no. 17.1.6. of the General
Terms and Conditions is in force and the Lessor is
entitled to apply him in full.

The Contractual parties have mutually agreed that
article no. 2.3. of the General Terms and Conditions
shall be changed as follows:

If Lessee gives notice of the desire to lease one or more
new vehicles, Business Lease will at all times be
authorized to conduct a credit acceptance procedure in
relation thereto. The lessee in case of intent to rent
one or more new vehicles undertakes the obligation to
submit its statutory annual accounts to Business Lease
no later than 6 months after the close of each financial
year and within 20 days from the day of their execution,
except of the event when the annual accounts are
publicly available in electronic form. If Business Lease



9.3.

9.4.

10.

10.1.

1.

ndjom vozidla, oznédmi to Najomcovi pisomne &o najskér,
podfa svojich moznosti. Business Lease je opravneny
pozadovat splnenie dodatofnych podmienok alebo
poskytnutie dodatotného zabezpefenia Najomcom na
z&klade preverenia Najomcovej schopnosti splacat
uvery. Objednanie vozidla je moZné uskutognit az
potom, &o bude zabezpefenie zo strany Najomcu
poskytnuté.

Zmluvné strany sa vzajomne dohodli na zmene
¢lanku €. 9.1. VSeobecnych obchodnych podmienok
nasledovne:

Mesacné platby uctované Najomcovi su vystavené k
prvému diiu prislu§ného kalendarneho mesiaca a budua
vyplatené Business Lease. Kazda faktura je splatna do
tridsat’ (30) dni od jej vystavenia spolo¢nostou Business
Lease.

Ngjomca suhlasi s doruovanim faktary len formou
elektronickej posty v zmysle zékona & 222/2004 Z.z.
o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich predpisov,
na nim uréeny e-mailova adresu.

Zmluvné strany sa vzajomne dohodli na zmene
¢lanku €. 9.2. VSeobecnych obchodnych podmienok
nasledovne:

Ak doba ngjmu nezatne v prvy defl kalendarneho
mesiaca, Najomcovi bude U¢tovana proporcionéina ¢ast
mesacnej platby za zvy$nu ¢ast prvého mesiaca. Prva
mesadna platba (proporciondlna ¢ast mesacnej platby)
je uctovana nasledujuci mesiac vzdy v prvy pracovny
deft prislusného mesiaca spolu s mesatnou faktarou
prisiudného kalendarneho mesiaca. Prvda mesaéna
platba /proporcionalna €ast mesacnej platby je splatna
do ftridsat’ (30) dni, od kedy je prislusna faktura
vystavena Najomcovi.

Vyluicenie narokov

Business Lease nenesie zodpovednost za vozidlo, ktoré
je prenechané Naomcovi na uzivanie, pricom
zodpovednost za vady vozidla a zaruku nesie vyrobca,
dovozca alebo predajca vozidla. Najomca sa zavazuje
nepoZadovat nahradu Skody od Business Lease s
vynimkou, ak ju Business Lease spdsobil umyseine.
Vyslovene je vylicena akékolvek zodpovednost Business
Lease za minuté Uspory, vzniknuté 8kody alebo straty na
zarobku (usly =zisk) Najomcu alebo vodita vozidla.
Business Lease vychadza z predpokladu, ze vodi¢ je
pouteny Najomcom o svojich povinnostiach, napr. na
zaklade prirucky pre vodica alebo v ramci dohody medzi
vodiGom a N&omcom. Najomca v pinom rozsahu
zodpoveda za pinenie povinnosti vyplyvajucich z
najomnej zmiuvy, Ré&mcovej zmluvy a prisludnych
V8eobecnych obchodnych podmienok a Obchodnych
podmienok Havarijného programu zo strany vodita a
zavézuje sa v tomto rozsahu ochrafiovat zaujmy
Business Lease.

Ostatné ustanovenia.

V8etky ustanovenia odli$né od $tandardnych, st uvedené
v osobitnom doplneni, ktoré bude neoddelitelne spojené
s touto Ramcovou zmluvou a V8eobecnymi obchodnymi
podmienkami. Neoddelitelnou sucastou tejto Ramcovej
zmiuvy su aj Obchodné podmienky Havarijného
programu.

V pripade rozporov medzi znenim tejto R&mcovej zmluvy,
V8eobecnych obchodnych podmienok, Obchodnych
podmienok Havarijného programu a/alebo najomnej

9.3.

9.4.

10.

10.1.

1.

accepts the applications, it will confirm this to Lessee in
writing as quickly as possible. Business Lease is
authorized to require supplemental conditions or
securities and to agree such supplemental
conditions/securities with Lessee on the basis of the
outcome of the credit check. Order of the vehicles will
take place after the agreed collateral is furnished.

The Contractual parties have mutually agreed that
article no. 9.1. of the General Terms and Conditions
shall be changed as follows:

The monthly rates, charged to Lessee, are issued at the
first of each calendar month, to be paid to Business
Lease. Each invoice is due within thirty (30) days since
the corresponding invoice is issued by Business Lease.

Lessee agrees with delivery of invoice by only electronic
way pursuant to Act No. 222/2004 Coll. on VAT as
amended, on e-mail address specified by him.

The Contractual parties have mutually agreed that
article no. 9.2. of the General Terms and Conditions
shall be changed as follows:

If the start of the lease period does not take place on the
first day of a calendar month, Lessee will be charged a
prorated monthly rate for the remaining period of the
month. The first monthly rate (corresponding portion of
the monthly rate) is charged the following month always
on the first of working day of the relevant month together
with the monthly rate for the relevant calendar month.
The first monthly rate / corresponding portion of the
monthly rate are due within thirty (30) days since the
corresponding invoice is issued to the Lessee.

Disclaimer

Business Lease accepts no liability for the vehicle that is
provided to Lessee and refers to the product
responsibility and warranties of the constructer, importer
or dealer of the vehicle. Lessee can not claim any
compensation of damages from Business Lease, unless
Business Lease is to blame on purpose. Explicitly
disclosed is any compensation for missed savings,
damages or loss of earnings of Lessee or the driver.
Business Lease expects that the driver is instructed by
Lessee, e.g. by a lease manual or a driver agreement.
Lessee is responsible for all duties arising out of the
lease contract, the Framework Agreement and the
corresponding General Terms and Conditions and Terms
and Conditions of the Damage Risk Program to be
followed by the drivers and protects Business Lease to
the point.

Other clauses.

Any non-standard clauses will be set out in an addendum
indivisibly linked to this framework agreement and the
General Terms and Conditions. Terms and Conditions of
the Damage Risk Program form inseparable attachment
to this Framework Agreement.

In case of discrepancies between the wordings of this
Framework Agreement, General Terms and Conditions
Terms and Conditions of the Damage Risk Program



zmluvy v anglickom a slovenskom jazyku, je slovenské
znenie rozhodujtce.

1.3 Zmluvné strany sa dohodli, Ze v3etky zmeny alebo
dodatky k tejto Ramcovej zmiluve a k jednotlivym
nagjomnym zmluvam musia mat pisomnu formu.

11.4 Aby strany osvedgili skuto¢nost, Ze porozumeli celému

obsahu, ako aj jednotlivym ustanoveniam tejto zmluvy a s
tymito v pinom rozsahu suhlasia, pripojili k tejto zmluve
svoje podpisy.

Takto sa dohodli, vyhotoviac dva rovnopisy, ktoré podpisali:
Priloha &. 1 Bezna Gdrzba a opravy

NAJOMCA
V/in:
diia/on:

Opravnena osoba 1/ Authorised signatory 1:
Funkcia / Job title:

Opravnena osoba 2 / Authorised signatory 2:
Funkcia / Job title:

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.0.

V/in:
diia/on:

Opréavnena osoba 1/ Authorised signatory 1:
Funkcia / Job title:

and/or a lease contract in English and Slovak language,
the Slovak wording shall be decisive.

11.3.  The parties agreed that any changes or amendments to
the Framework Agreement and the lease contracts
concluded shall be performed in writing.

11.4.  In witness of their understanding of and consent to the

entire contents and particulars of this agreement, the
Contractual parties attach their signatures hereto.

Thus agreed, drafted in duplicate and signed:
Annex No. 1: Routine maintenance and repair

03.11.2021

Ing. Du$an Randuska
Predseda predstavenstva / Chairman of the board

Ing. Miroslava Calfova
Clen predstavenstva / Member of the board

Bratislava
03.11.2021

Ing. Lucia Ciskova , MBA
Konatel' / Executive



Pri!oha e‘, 1k Rémcovej zm!uve L '

Beino

ustanoveni

u” tdribou a-opravou sa na’ tdely |
obchodnych

Vieobecnych .

podmienok rozumie:

1.

_..2.

vyrobeu vozidia;
vymeny

vyrobcu vozidla,
doplnenie kvapaliny do ostrekovadov
v ramci pravideing] servisnej

- prehliadky predpfsanej vyrobcom;

14,
15.

16.
17,

18,

19,
20

21

22,

- vymena vstrekovadov,

Cvymens . .

doplhenie prevadzkovych kvapal!n
{chladiaca, brzdova) okrem techmckej
moéowny Ad-Blue;
vymena  svieok - ‘podfa
vyrobeu vozidia;

vymena  spojky  (limit.
opotrebenia je 150.000 km) ;
nutné opravy prevodovky;
Ziaroviek
efektrickych rozvodov,

. vymena gumidiek stieralov alebo 1idt

{1 krét za rok alebo 30 000 km) ;

. oprava motorieka stieraov -

. nastavenie . zbiehavosti kolies
{geometria) |
nastavenie svetiomatov, . L o
beiné malé opravy (nastavenie’

voiantu...) v
vymena autobatérie;
servis brzdove] sdstavy;

30.000 km, kotiée 60.000 ke,

pre zadné brzdové obloZenie 40.000

km, kotuce 80.C00 km; -

ramend, loZiska...};

vymeny timidov (limit 100.000 km}
opravy motara (turbodichadia,
kompresory, éerpadls,...} ;
opravy = ostatnych
zariadent,

¢idia a senzory.

pravidelng v;'rﬁeriy "véetk)'fch kvapalin
a oleja podla pokynov vyrobou vozidla;
vymeny vietkych filtrov podfa pokynov -

remefiov & refazi vratane-
kladiek a prisluensiva podia pokynov -

pokynov :
besného

" aopravy . -

dovierania dveri, sfahovanie okien,__.'
limit pre predné brzdoveé obloZenie :

servis naprav (Capy, ty&ky naciema-- |

efektromckych .

W
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.'A'nr.lex No.1 to Framework agreement

For the purpose of the provisions of the
General Terms and Conditions, routine
maintenance and repair shall mean:

o,

changing all the fluids and the oil.
regulatly based on the instructions of °
manufacturer;

- changing all the filters based on the -

instructions of manufacturer,

changing the belts and the chains,
including the pulleys and accessories
based on the instructions of

- manufacturer;

16.
17.

19,
20,
21.
22,

. repairing the wiper motor,
: adjusting the .

- refiling the windshield washer fluid - ' .
within the regular maintenance of -

vehicle;

 refilling the sérvice fllids (caoimg fluid,

brake fluid} excluding Ad-Blue;
changing the spark plugs based of the
instructions of manufacturer,

- changing the injectors; - P
changing the clutch (limit fof normal

wear and tear is 150 000 km) ;

- necessary repairing the gearbox ;
. changing the famps and repairing the

electric wiring; .

. changing the wiper rubbers or blades

{once a year or every 30 000 km) ;

toe-in  of
alignment;

. adjusting thé headhghts ]
. routine minor repairs {adjusting the

door closing, the window
openingfclosing, the steering wheel..) ;
changing the car battery,

gervice of brake system: .
limit for front brake pads — 30 000 km,
discs —- 80 000 km; -

" firnit for back brake pads — 40 000 km,
w0 dises - 80 000 kmy;
c 18,

servicing the axie (pivots, poles for -
operating of arms, bearing..) ;

‘change of silencer {lirit 100 000 km)

repairing of the engine (turbofans,
COMPpPressors, pumps) ; )
repairing other electronic devices;

detecting elements and sensors. -

C PASSION FOR MOBILITY

wheel



1.1

1.2.

1.3

1.4

1.5

‘BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.0.

" Obchodné podmienky
Havarijného programu

od maja 2012
1. Uvodné ustanovenia

Tieto  Obchodné podmienky Havarijného programu su

neoddelitefnou sugastou Ramcovej zmluvy o ndjme a:

Ndjomnej zmluvy (Ndjomnych zmliv) medzi Business
Lease  a Najomcom: Dojednania, ktoré -si - v rozpore
s tymito Obchodnymi podmienkami Havarijného programu
sl platné iba pokial sa na nich strany dohodnui v pisomnej

forme.

V pripade rozporov maju Ramcova zmluva onajme, a
najomné zmluvy prednost pred tymito Obchodnymi
podmienkami Havarijného programu a tieto Obchodné
podmienky Havarijného programu maji prednost pred
V3eobecnymi obchodnymi podmienkami.

Definicie pojmov uvedené vo VSeobecnych obchodnych
podmienkach sU z&védzné aj pre Ucely tychto Obchodnych
podmienck Havarijného programu, ak v tychto obchodnych
podmienkach nie je uvedené inak.

Prostrednictvom Hévarijného programu - zabezpeduje
Business Lease krytie 8kody na vozidie pri havarii alebo
kradeZi vozidla, ato na vozidle (-ach), pri ktorom(-ych) je

stigastou mesacnej platby priplatok na Havarijny program.

Riziko 8kody na vozidie pri havari alebo kradeZi
motorového vozidla je podra vdl‘by Business Lease kryté
prostrednictvom poistovatela alebo iodpovednost’ za
8kodu na vozidle nesie Business Lease na jej viastné
naklady a za podmienok uvedenych v tomto dokumente.

V pripade Upravy priplatku na Havarijny program alebo
époluuéasti zdévodu zmien v pravnej Uprave poistenia,

-aplikovatefnych  vSeobecnych poistnych podmienkach

havarijného poistenia a poistenia proti kradezi, koeficientu

8kodovosti alebo zinych dévodov uvedenych - vo

V8eobecnych obchodnych podmienkach, Business Lease
v suvislosti

je opravneny vykonat takito

s najomnou zmluvou podas doby n&jmu. Business Lease je

upravu

povinny informovat Najomcu o Uprave bez zbytoéného

11

1.2

1.3

1.4

1.5
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BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.o.

Terms and Conditions
of the Damage Risk Program

from May 2012 :
1. Introductory Provisions

These Terms and Conditions of the Damage Rfsk Program
are an integral and indivisible part of the Framework
Agreement and Lease Contract(s) entered into between
Business Lease and Lessee. Clauses in deviation from
these Terms and Conditions of the Damage Risk Program
are only valid between the parties if agreed between them
in writing.

In case of discrepancies the Framework Agreement and
the lease contract have precedence over these Terms and
Conditions of the Damage Risk Program and these Terms
and Conditions of the Damage Risk Program have
precedence over the General Terms and Conditions.

Definitions' of terms used in the General Terms and
Conditions are binding also for the purposes of these
Terms and conditions of the Damage Risk Program,
unless these terms and conditions determine otherwise.

Through the Damage Risk Program Business Lease
arranges coverage of damages to a vehicle in case of
casco and theft damage for a vehicle, where a Damage
Risk Program surcharge is included in the monthly
payment for the vehicle (-s). The risk of casco or theft

damage is under discretion of Business Lease covered by

, an insurer of Business Lease's choice, or the liability for

casco and theft damage will be borne by Business Lease
at its own expense and under the terms stated in this
document.

In case of adjustment of the Damage Risk Program
surcharge or excess amount resulting from the legal
regulation of insurance, the applicable terms and
conditions of the casco and theﬁ insurance, the damage
ratio or due to other reasons stated in the General Terms
and Conditions, Business Lease in entitled to apply these
changes per lease contract during the lease period.
Business Lease is obliged to inform the Lessee about the

/
/



2.1

3.1

odkladu spolu s uvedenim dévodu Upravy.

2. Havarijny program s poistenim

Business Lease je opravneny podla svojho uvaZenia zvolif
poistovatela, ktory poisti vozidla proti havarii a kradezi.
V8eobecné poistné podmienky prisludného poistenia su k
nahliadnutiu v sidle Business Lease a Business Lease ich
na poziadanie zasle Najomcovi bezodplatne.

3. Havarijny program bez poistenia

Pokial vramci Havarijného programu Business Lease
zodpovedd za nebezpelenstvo Skody na vozidle pre

pripad havarie a kradeZe vozidla sama, na vztah medzi -

Business Lease a Najomcom sa budi primerane
vztahovat v§eobecné poistné podmienky havarijného
poistenia a poistenia proti krddeZi vydané poistovatefom, s
ktorym Business Lease uzavrel povinné zmluvné poistenie
zodpovednosti za $kodu v suvislosti s tymto vozidiom. Na
Business Lease sa vtomto pripade primerane vztahuju
prava a povinnosti poistovatela. - )

3.2 Business Lease zodpoveda za nebezpetenstvo $kody na

. uvedené vbode 3.1, pricom ndjomca je povinny uhradit' :

vozidle do vySky a v rozsahu, ktory sa uréi v nadvéaznosti
na aplikovatelné poistné podmienky havarijného poistenia

$kodu presahujicu sumu, ktoré'by inak bola zaplatena ako
poistné plnenie. Poistnou sumou pre Géely uréenia vysky
krytia je celkova investovana suma do vozidla zo strany
Business Lease. Business Lease je opravnena pozadovat
od najomcu zaplatenie spoluti€asti dohodnutej v najomnej
zmluve pre pripad kaZzdého poskodenia vozidla bez ohladu
na zavinenie. ‘

3.3 V pripade, ak zodpovednost za Skodu nenesie Bﬁsinesé

Lease podla predchadzajiceho bodu, znasa $Skodu

Najomca.  Zodpovednost Business = Lease podfa
predchadzajuceho bodu je taktie? obmedzenad uzemne
avztahuje sa na 8kodu na vozidle, ktord nastane na

geografickom Uzemi Eurdpy, ak aplikovateiné vieobecné

poistné podmienky havarijného poistenia a poistenia proti *

kradeZi uvedené v bode 3.1 alebo poistné dokumenty k
vozidlu neuréuju inak, pricom v pripade pouZivania vozidla

mimo tohto Uzemia zodpoveda za nebezpetenstvo

poskodenia vozidla v pInom rozsahu Néjomca.

3.4 Aplikovatelné vieobecné poistné podmienky havarijného

poistenia a poistenia proti kradezi uvedené vbode 3.1
budu k nahliadnutiu v sidle Business Lease a budt bez
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3.3

3.4

adjustment without undue delay, stating the reason of the
adjustment. ’

2. Damage Risk Program with insurance

Business Lease is entitied upon its discretion to choose
the insurer who will insure the vehicle against casco and
theft damage. The General Terms and Conditions of
insurance will be available for inspection at the office of /
Business Lease, and will be sent to Lessee immediately
upon request free of charge.

3. Damage Risk Program without insurance

In the event that within the scope of the Damage Risk
Program Business Lease bears the liability for risk of
casco and theft damage to the vehicle itself, the terms and
conditions of the casco and théﬂ insurance (also called
motor hull insurance) of the insurer insuring the risks of
third party legal liability for the vehicle in” question will
apply accordingly to relation between Business Lease and
Lessee. In this case the rights and duties of the insurer
related to the casco and theft insurance will then apply
accordingly to Business Lease.

Business Lease is liable for risk of damages to vehicle in
the amount and in the extent to be determined accordingly
under the applicable terms and conditions of the casco
and theft insurance stated in Sec. 3.1; Lessee is obliged to
pay the damages exceeding the amount, which would be
otherwise paid as the insurance benefit. The insured
amount shall be the total invested amount into the vehicle
by Business Lease. Business Lease is entitled to request
from the Lessee the payment of excess in the amount
agreed in the lease agreement for any damage to the
vehicle regardless of intent or negligence.

insofar as the liability for damages is not borne by
Business Lease under the previous Section; these
damages will be borne by Lessee. The liability of Business -
Lease under the previous Section is territorially limited and
applies to vehicle damage which happened at the
geographical territory of Europe, unless stated otherwise
in the applicable terms and conditions of the casco and
theft insurance (stated in Sec. 3.1) or the insurance
documents for a vehicle; in case of use of a vehicle
outside of this territory the liability for the risk of damages
to the car bears to full extent the Lessee,

Applicable terms and conditions of the casco and theft
insurance stated in Sec. 3.1 will be available for inspection



zbyto&ného odkladu bezodplatne ~zaslané Najomcovi na
jeho poZiadanie.

3.5 Ustanoveniami tohto ¢lanku nie st dotknuté ostatné naroky
Business Lease vyplyvajuce z Rdmcove zmluvy o ndjme,
V3eobecnych — obchodnych podmienok - a jednotlivych

najomnych zmiav.

4. © Ostatné ustanovenia

41 Tieto Obchodné podmienky sa vyhradne = spravuju
slovenskym pravnym poriadkom a zakonom €.513/1991
Zb. Obchodného zdkonnika v platnom zneni.

4.2 V pripade nezrovnalosti medzi anélickym a slovenskym
znenim tychtoa Obchodnych podmienok Havarijného
programu ma prednost slovenské znenie.

3.5

4.1

42

at the office of Business Lease, and will be sent to Lessee
immediately upon request free of charge.

The provisions of this Article do not affect other claims of
Business Lease resulting from the Framework Agreement,
the General Terms and Conditions, the Terms and
Conditions of the Damage Risk Program and lease
contracts.

4, Other provisibns

These Terms and Conditions of the Damage Risk Program
are exclusively governed by Slovak law and by the Act No.
513/1991 Coll. Commercial Code as further amended.

In case of discrepancies between the. English and the
Slovak wording of these Terms and Conditions of the
Damage Risk Program, the Slovak wording shall prevail.
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BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.0.

Vseobecné obchodné podmienky

od august 2020
1. Vseobecné obchodné podmienky

Tieto V3eobecné obchodné podmienky st integralnou a
neoddelitelnou sucastou Ramcovej zmluvy uzavretej medzi
Business Lease a Néjomcom a upravuji najomny vzfah,
ktory na zaklade nich vznikol, ako aj vSetky poziadavky,
ponuky, ndjomné zmluvy, potvrdenia o dodani vozidla a
faktiry. V3etky jednotlivé najomné zmluvy uzavreté medzi
stranami - Ramcovej zmluvy ~ podliehajd: ustanoveniam

Ramcovej zmluvy, ako ~aj Obchodnym podmienkam

- Havarijného programu a tymto V3eobecnym obchodnym
'podmienkam. Réamcova zmiuva, Obchodné - podmienky

Havarijného  programu -~ a tieto' VSeobecné  obchodné
podmienky tvoria neoddelitelni sigast kaZdej najomnej
zmluvy a Gprava prav a povinnosti stran’ vyplyvajlica z
Réamcovej zmiuvy, Obchodnych podmienok Hava‘rijného

“programu a tychto Vieobecnych obchodnych podmienok sa

v plnom rozsahu vztahuje na kazdd najomnu zmluvu.

Dojednania stran, ktoré sa odliSuji od Ramcovej zmluvy a
V8eobecnych ~obchodnych podmienok; st pre ' strany
zavazné, iba ak sa na nich dohodli v pisomnej forme. V
pripade rozporov medzi znenim Ramcovej zmluvy,
Obchodnych podmienok
V3eobecnych obchodnych podmienok a najomnych zmitv,
Rémcovad  zmluva. mé prednost pred Obchodnymi

Havarijného pfogramu

podmienkami
obchodnymi podmienkami a najomné zmluvy maju prednost
pred Ramcovou  zmluvou, Obchodnymi podmienkami

Havarijného  programu - aj VSeobecnymi : obchodnymi

podmienkami. Obchodné podmienky Havarijného programu
pred: -~ V&eobecnymi

maju obchodnymi

podmienkami:

prednost

Na Ramcovu zmluvu, ndjomné zmluvy, poZiadavky, ponuky,
objednavky, potvrdenia o dodani vozidiel a faktary sa

Havarijného * programu’ a ~ Véeobecnymi 5 ’
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BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.o.

General Terms and Conditions

from August 2020
1. General Terms and Conditions

These General Terms and Conditions are an integral and
indivisible part of the Framework Agreement entered into
between Business Lease and Lessee, and govemn the
leases entered into on that basis, as well as all applications,
offers, lease contracts, delivery confirmations and invoices.
All individual lease contracts to be entered into between the
parties of the Framework Agreement will be subject to the
provisions of the Framework Agreement, the Terms and
Conditions of the Damage Risk Program as well as these
General - Terms The Framework
Agreement, the Terms and Conditions of the Damage Risk
Program and these General Terms and Conditions
constitute an indivisible part of each lease contract and the

and . Conditions:

regulation of rights and duties of the parties arising out of
the Framework Agreement, the Terms and Conditions of

* the Damage Risk Program and these General Terms and

1.2

Conditions apply to full extent to each lease contract.
Clauses in deviation from the Framework Agreement and
the General Terms and Conditions are only valid between
the parties if agreed between them in writing. In case of
diécrepancies between the Framework Agreement, the
Terms and Conditions of the Damage Risk Program, the
General Terms' and Conditions and lease contracts, the
Framework Agreement has precedence over the Terms
and Conditions of the Damége Risk Program and the
General Terms and Conditions and lease contracts have
precedence over the Framework Agreement, the Terms
and Conditions of the Damage Risk Program and the
General Terms and Conditions. The Terms and Conditions
of the Damage Risk Program have precedence over the
General Terms ahd Conditions.

1.3 Any General Terms and Conditions and/or Terms and

Conditions of Purchasing maintained by Lessee do not apply

to the Framework Agreement, the Ilease contracts,



1.4

nevztahuju Ziadne vieobecné obchodné podmienky a/alebo
podmienky nakupu Najomcu.

Ak st v stlade ‘s tymito VSeobecnymi  obchodnymi

~ podmienkami - sluzby alebo produkty dodavané tretimi

15
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osobami zahmuté v mesadnej platbe alebo hradené
Najomcom, vieobecné obchodné podmienky alebo poistné
podmienky vydané takymito tretim osobami sa v plnom
rozsahu vztahuju na sluzby zabezpedované zo strany
Business Lease za predpokiadu, Ze nie su upravené v tychto
V8eobecnych obchodnych podmienkach alebo v Ramcovej
zmluve. Tieto obchodné podmienky tretej strany budd k
nahliadnutiu v sidle Business Lease a budu bez zbytoéného
odkladu :* bezodplatne
poZiadanie:

Vzorové kalkulacie, kalkuldcie, ponuky s vyhradou, ceny,
naklady alebo tabulky a porovnania nakladov, informacie o
sprave a vykazy nedoplatkov a pod; vystavené Busingss
Lease, & uz v papierovej alebo v elektronickej podobe, maju
len notiﬁkaén;’r charakter a su uréené len na informacné a
orientaéné ucely. Ak nie je vyslovne dohodnuty opak;,
Najomca nemoze odvodzovat Ziadne svoje pravo alebo
narok vodi Business Lease z tychto informacii. S vynimkou
umyselného konania alebo hrubej nedbanlivosti zo strany
Business Lease, Business Lease nezodpoveda za presnost
a Uplnost poskytnutych- udajov- a  informécii- a/alebo
programového & softvérového vybavenia, ktoré poskytol
Najomcovi, aby mu umoznil pristup k takymto udajom a
informaciam.

So vietkymi dokumentmi uvedenymi v bode 1.5 tychto
Vieobecnych obchodnych podmienok a vietkymi ostatnymi
ponukami musi byt nakladané ako s dévernymi informaciami
a mbzu byt spristupnenélbosmpené tretim stranam iba s
pisomnym suhlasom Business Lease.

2. Pravne vztahy a ich zanik

Na zakiade ndjomnej zmluvy uzavretej podla Ramcovej
zmluvy - a tychto VSeobecnych obchodnych podmienok
Business Lease potom, o nadobudne viastnicke pravo k
vozidlu $pecifikovanému Najomcom v zdvéznej objednavke,
prenecha Najomcovi predmetné vozidlo na Uzivanie v ramei
najomného vztahu a poskytne Najomcovi ostatné doplnkové
sluzby dohodnuté medzi stranami po dobu najmu uréent v
najomnej zmluve, za ¢o Ndjomea zaplati Business Lease
mesadnu platbu urend v najomnej zmluve, to vetko pri
dedrZani ostatnych podmienok vyplyvajlicich z Radmcovej

zaslané Najomcovi na  jeho

1.4
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2.1

applications, offers, orders, delivery confirmations and
invoices.

If the costs of products or services delivered by third pémes
are included in the monthly rate or paid by the Lessee in
accordance with these General Terms and Conditions, the
General Terms and Conditions or insurance terms and:
conditions enforced by such third parties apply in full to the
services in question to be delivered by Business Lease,
insofar as not included in these General Terms and
Conditions or the Framework Agreement. The terms and
conditions in question will be available for inspection at the
office of Business Lease, and will be sent free of charge to
Lessee immediately upon request.

Sample calculations, calculations, offers under reservation,
prices, costs or cost tables and comparisons, management
information, ‘and arrears statements, efc., issued by
Business Lease, whether in writing or electronically, are
indicative and are only applicable for information and
orientation purposes. Unless explicitly stipulated otherwise,
Lessee cannot derive any rights or claims against Business
Lease from such information. Excepting in cases of intent
or gross negligence on the part of Business Lease,
Business Lease is not liable for the accuracy and-
completeniess of the data and information provided and/or
any prégrams and software provided to Lessee that allow
insight into such data and information. :

Ali documents specified at 1.5 of these General Terms and
Conditions and all offers must be treated as confidential and
may only be shown/distributed to other parties after
obtaining the written permission of Business Lease to do
S0.

2. Legal relationship and cancellations

Upon a lease contract to be entered into on the basis of the
Framework Agreement accompanied by these General
Terms and Conditions Business Lease, after obtaining the
ownership of the vehicle to be specified in the binding order
by Lessee, will provide the vehicle in question on a lease
basis for the use of Lessee, and include the other
supplemental services agreed between the parties, and this
for a period fixed in the lease contract, and for payment by
Lessee to Business Lease of a monthly rate fixed thereby,
and further' under the conditions as set out in the



2.2

2.3

zmluvy, V8eobecnych obchodnych podmienok a najomnej
zmiuvy. ‘

Napriek skutognosti, Ze Business Lease a Ndjomca uzavreli
Ramcovu zmluvy, Business Lease nie je povinny uzavriet
najomnt zmluvu s ‘vynimkou, ak k tomu Business Leaée
udelil predchadzajtici pisomny suhlas.

Ak Najomca prejavi svoj umysel prenajat si jedno &i viacero
vozidiel, Business Lease je opravnény kedykolvek preverif
v tejto suvislosti schopnost N&ajomcu ' splacat uvery.
Najomca sa zavézuje najneskdr do Siestich mesiacov od
uzavretia uétovného roku a najneskér do 20 dni odo diia jej
vyhotovenia odovzdat Business Lease svoju uctovnua
udtovna zavierka nie je dostupna

zavierku, pokial

© velektronickej forme. Ak Business Lease akceptuje
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poZiadavku - Najomcu - na néjorh vozidla, - oznami- to

" N&jomcovi pisomne o najskér, podla svojich moZnosti.

Business Lease je oprdvneny poZadovat splnenie
dodatognych podmienok alebo poskytnutie dodato&ného
zabezpedenia Néjorhcom na zaklade .
Najomcovej schopnosti splacat tvery. Objednanie vozidla je
moiné uskutognit az potom, &o bude zabezpelenie zo

strany Najomcu poskytnuté.

preverenia

V pripade, ak chce Ndjomca pred diiom dodania vozidla

odstupit (i) od zavaznej objednavky alebo (i) od najomnej

zmluvy, ktorej névrh bol prijaty zo strany Business Lease,
Ndjomca je oprdvneny od nich odstipif na zaklade
pisomného oznédmenia doruCeného Business Lease s
povinnostou zaplatit Business Lease odstupné, ktoré bude
podl'a dohody stran pozostavat kumulativne z nasiedujucich

j poloZiek - (i) redlne naklady, ktoré vznikli Business Lease

v slvislosti s odstipenim od z&v&dznej objednavky, (i)
hodnoty investicie do akejkolvek dopinkovej vybavy a

prislu§enstva a (i) jednej mesaénej platby vo vyske:

uvedenej v ndjomnej zmluve alebo v zavéznej objednavke,
pokial Business Lease nepreukaie, Ze vzniknuté naklady su
vyssie.

Business Lease je& oprdvneny (i)'neakceptovat‘ z3vaznu
objednavku a (i) odstupit od uzavretej najomnej zmluvy pred
driom dodania vozidla, ak nastane niektory z dévodov na
predéasné ukonéenie najomnej zmluvy podfa bodu 17.1
tychto VSeobecnych obchodnych podmienok. V. takomto
pripade je Business Lease opravneny poZadovat od
Ndjomcu zaplatenie zmluvnej
kumulativne z nasledujucich poloZiek - (i) reélne naklady,

pokuty

ktoré vznikli Business Lease v suvislosti s odstipenim od

nadjomnej zmluvy alalebo zéavdznej objednavky (i)

pozostavajucej -
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Framework Agreement, the General Terms and Conditions
or the lease contract.

Despite the fact that Business Lease and Lessee have
entered into a Framework Agreement, Business Lease will
not be obliged to enter into a lease contract excepting
where Business Lease has granted its explicit written
permission thereto. -

If Lessee gives notice of the desire to lease one or more
vehicles, Business Lease will at all times be authorised to
conduct a credit acceptance procedure in relation thereto.

"Lessee undertakes the obligation to submit its statutory

annual accounts to Business Lease no later than 6 months
after the ‘close of each financial year and within 20 days
from the day of their execution, except of the event when
the annual accounts are publicly available in electronic
form. If Busir{ess Lease accepts the applications, it- will
confirm this to Lessee in writing as quickly as possible.
Business Lease is authorised to require supplemental
conditions or securities and to agree such supplemental
conditions/securities with Lessee on the basis of the
outcome of the credit check. Order of the vehicles will take
after the collateral is furnished.

place agreed

In the event that Lessee wishes to (i) withdraw from a'.
binding order or (ii) cancel a lease contract accepted by
Business lLease before the delivery date Lessee is
authorised to do so by a written notification sent to Business
Lease, under the obligation to pay a cancellation fee to
Business Lease, set by the parties at the cumulated amount
of (i) the real costs incurred by Business Lease related to
the cancellation of the order, (ii) the investment value of any
options and accessories and (i) one monthly rate as is. .
signed up in the lease contract or calculated in the binding
order, unless Business Lease can prove that the actual
costs are higher. )

Business Lease may (i) not accept the binding order or (ii)
withdraw from the conciuded lease contract before.the
delivery date of the vehicle providing that a reason for
premature termination of lease contract according to Article
17.1 of these General Terms and Conditions occurs. In
such case Business Lease is entitled to demand a
contractual penalty in the cumulated amount of (i) the real
costs incurred by Business Lease related to the cancellation
of the lease contract and/or related to the binding drdér, (i)
the investment value of any options and accessories and
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3.2

investovanej hodnoty akejkofvek doplinkovej vybavy a
prisluSenstva a (iii) jednej mesacénej platby vo vyske
uvedenej v najomnej zmluve alebo v zavédznej objednavke,
pokial Business Lease nepreukaZe, Ze vzniknuté naklady su
vyssie. '

Obe strany st opravnené odstupit od zavaznej objednavky
alebo od najomnej zmluvy, pokial bola uzavretd, ak
dodavatel' vozidla oznami Business Lease, Ze dodanie
vozidia nie je moZné. V takomto pripade nema Ziadna zo
strdn pravo poZadovat ndhradu Skody, zdroveri sa viak
Business Lease preverit. v spolupréaci
s dodavatel'om aitemativne moZnosti dodania.

zavazuje

3. Spétny leasing (SL)

Odchylne od ustanoveni Ramcovej zmluvy a ustanoveni
bodu 2.1 uvedeného vyssie, strany sa mdzu dohodnut, ze
Business Lease najskér nadobudne viastnicke -pravo k
vozidlu, ktoré ma byt neskdr prenechané Najomcovi na

.uzivanie, od Najomcu alebo tretej osoby urenej a/alebo

akceptovanej Ndjomcom, ¢o sa oznaduje ako transakcia
spatného leasingu. Vozidlo bude vedené v udtovnictve
Business Lease. V tomto pripade Ndjomca zodpoveda za to,
Ze Business Lease nadobudne vlastnicke pravo k vozidiu v
plnom rozsahu a vozidlo nie je zatazené Ziadnymi pravami
tretich osdb, pricom Najomca je povinny ihned na
poZiadanie a k spokojnosti Business Lease vystavit pre
dotknuté osoby potvrdenie, ktoré osvedduje, Ze tieto osoby
nemaju ziadne prava alebo ndroky k vozidiu alebo, Ze sa
neodvolatelne a bez podmienok vzdali svojich prav a
narokov v prospech Business Lease.

V pripade spatného leasingu, po skonéeni kazdej ndjomnej
zmluvy Business Lease urdi prevadzkovy vysledok, za ktory
sa povaZuje suma pozastavajuca: (i) z rozdielu medzi
castami mesacénych platieb pokryvajicimi nakiady na
udrZbu, opravy a pneumatiky vozidia skutoéne zaplatenymi
Najomcom po dobu trvania zmluvy a medzi nakladmi, ktoré
boli Business Lease skutoéne zaplatené za opravy, udrzbu
a pneumatiky vozidla a (i) zrozdielu medzi vynosom
z predaja vozidla a medzi kalkulovahou zostatkovou cenou
vozidla zvySenou o naklady spojené s predajom vozidla
(najméd poistné, Uroky, dane,” poplatky za udrzbu a
parkovanie po dobu, kym vozidlo nie je predané). Business
Lease odovzda Najomcovi vopred vykaz olakdvanej
zostatkovej hodnoty a ogakadvanych nakladov na udrzbu,
opravy'a vymenu pneumatik zahrnutych v mesaénej platbe
a v plnom rozsahu si vysporiada s Najomcom pozitivny
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(i) one monthly rate as agreed in the lease contract or
calculated in the binding order, unless Business Lease can
prove that the actual costs are higher.

Both parties are entitled to withdraw from a binding order or
a lease contract, if it is concluded, proViding that Business
Lease is informed by its supplier that the delivery of the
vehicle is not possible. In such case neither party is entitled
for compensation of damages, at the same time Business
Lease is obliged to verify with the supplier alternatives to
the delivery.

3. Sale and lease back (SLB)

Contrary to the Framework agreement and the provisions
of Clause 2.1 above, the parties may agree that Business
Lease shall first acquire title to the vehicle to be made
available 1o the Lessee for use from the Lessee itself or a
third party to be designéted and/or accepted by the Lessee,
which is to be referred to as a sale and lease back
transaction. The vehicle is shown in the books of Business
Lease. In that case, the Lessee shall guarantee vis-a-vis
Business Lease that the full, unencumbered and
unatfached title to the vehicle concerned shall be
transferred to Business Lease and at Business Lease’s first
request, the Lessee shall submit a statement, to Business
Lease 's satisfaction, of possible interested parties that
evidences that the parties concerned have no rights in or
claims to the vehicle or have irrevocably and unconditionally
waived such rights or claims for the benefit of Business
Lease.

In the event of sale and lease back, at the end of each
individual contract Business Lease will determine the
operative result, which is the amount comprising of: (i) the
difference between those parts of the monthly payment
covering the repairs, maintenance and tires of the vehicle
paid by the Lessee and the costs actually paid to Business
Lease for the repairs, maintenance and tires of the vehicle,
and of (i) the difference between the revenue from the sale
of the vehicle and the calculated residual value of the
vehicle increased by the costs of the sale (especially the
insurance costs, interest, taxes, costs of handling and
parking for the period the car is being sold). Business Lease
shall give the Lessee an advance statement of the expected
residual value and the expected costs of maintenance,
repairs and replacement of tires included in the leasing rate
and shall fully settle the total positive or negative balance of
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alebo " negativny  rozdiel  medzi- vyssie  uvedenymi
porovnaniami, a to spdsobom uvedenym v bode 6.5 tychto
Veobecnych obchadnych podmienok:

Ak strany vykonaju transakciu spétného leasingu a tretie
osoby maji prava alebo si uplatfiuji naroky vo vztahu k
vozidlu predanému: Najomcom, alebo tretou. stranou
spoloénosti Business Lease a/alebo ak vyhlasenie Najomcu
vystavené Business Lease, Ze Ziadna tretia osoba nema
prava alebo naroky vo vztahu k vozidlu, ktoré je predmetom

transakcie spatného leasingu, sa ukaZe ako nepravdivé a

Business Lease sa dozvie o poruSeni zavazku alebo
nepravdivosti vyhldsenia potom, ¢o bola kipna zmluva k
vozidlu uzavreta, vlastnicke pravo bolo prevedena a faktuira
zaplatend, Business Lease je opravneny odstupit od kiipnej
zmluvy, ako aj od prisluSnej najomnej zmluvy. Business
Lease je sUcasne opravneny poZadovat vratanie kipnej
ceny a zaplatenie zmluvnej pokuty vo vyske 10% zo
zaplatenej kupnej ceny za vozidlo, &im nie je dotknuty narok
Business Lease poZadovat aj nahradu Skody.

4. Sprava vozového parku

Ak sa strény dohodnu na tom, Ze Business Lease bude iba
vykondvat  sprédvu jedného & viacerych ‘vozidiel pre
Nadjomcu, Business Lease nenadobudne vlastnicke pravo k
tomuta vozidlu  (vozidlam), ani toto vozidlo ‘(vozidla)

" neprenecha najomcovi na uZivanie, ale bude vo vztahu k

takémuto.  vozidlu  (vozidlam)

Najomcom poskytovat dopinkové sluzby, a to na Najomcov

uréenému: (uréenym)
Uget a na Najomcovo nebezpeenstvo. Kde Ramcova
zmluva, VSeobecné obchodné padmienky alebo najomna
zmluva pouzivaju pojmy, ako najomna alebo mesaina
platba, v tychto pripadoch sa tym rozumie poplatok za sluiby
a poplatok za spravu.

V pripade spravy vozového parku, po skon&eni prislu§ného
zmiuvného vztahu, Business Lease vyhotovi zaverecné
zGgtovanie, pricom sa budl porovnavat na jednej strane

predpokladané naklady  na Gdrzbu,” opravy @ vymenu

pneumatik pocas doby trvania zmluvného vztahu, ktoré boli
uétqvané najomcovi a na druhej strane skutocné naklady
vynaloZené na dany predmet zmluvného vztahu. Business
Lease uréi zavereény vysledok bez zbytoéného odkladu po
ukonéeni zmluvného vztahu; priGom strany 'si ‘rozdiel
vysporiadaju spésobdm uvedenym v bode 6.5 tychto
V$eobecnych obchodnych podmienok.

3.3
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the aforementioned comparisons with the Lessee in the
manner stipulated in Article 6.5 of these General Terms and

" Conditions.

If parties perform a sale and lease back and third parties ’
have rights in or claims to the vehicle sold by Lessee or a
third party to Business Lease and/or if the statement
submitted'by Lessee to Business Lease that no third
persons have rights and claims in refation to the vehicle that
is subject to Sale and Lease Back proves untrue, and

. Business Lease is acknowledged with the breach or with

the falsity after the purchase contract has been signed, the

ownership right has been transferred and the invoice for the

vehicle has been paid, Business Lease is entitled to

terminate the purchase contract, as well as the lease
contract for the vehicle in question by notice. Business

Lease méy also demand the return of the paid purchase

price and the contractual penalty in the amount of 10% of

the paid purchase price, whereby the right to compensation

of damages is not affected.

4, Fleet Management

If the parties mutually agree that Business Lease shall only
manage one or more vehicles for the Lessee, Business
Lease shall not.acquire title to the vehicle(s) concerned, nor
make the vehicle(s) available to the Lessee, but shall only
provide  additional services in respect of the vehicle(s)
designated by the Lessee for the Lessee’s risk and account.
Where the Framework agreement, the General Conditions
or the lease contract uses terms such as lease and monthly
rate, in appropriate cases such must be read as service fee
and management fee.

In the event of fieet management, after the end of the
relevant contract Business Lease shall draw up a final
account whereby a comparison is made between on the
one hand the predetermined costs of maintenance, repairs
and replacement of tires in respect of the entire term of the
contract which were charged to the Lessee and on the other
hand the costs aétuaﬂy made in respect of said vehicle.
Business Lease shall determine the operating result as
soon as possible after the-end of the contract, after which
the balance shall be settled between the parties in the
manner stipulated in Article 6.5 of these General Terms and
Conditions.
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6.1

6.2

5. Trvanie najmu

‘Doba trvania najmu (“doba najmu”) zaéina plynat diiom

odovzdania vozidla Najomcovi, aviak nie neskér ako tri
pracovné dni od registracie vozidla.. O registracii vozidla
bude Najomca zo strany Business Lease informovany.

Bez ohladu’ na opravnenie Business Lease predCasne
ukoncit © Ramcovu  zmluvu -~ alalebo jednu & viacero
ndjomnych’ zmliv podra &anku 17, ndjom sa skon&i
uplynutim dohodnutej doby najmu v mesiacoch, ktord je
pocitana od zacatia tejto na’jomnéj doby, av§ak nie skor ako
je prisludné vozjdlo skutoéne vratené Business Lease.

Ak bude celkovy dohodnuty pocet kilometrov najazdeny skér
ako uplynie dohodnutd doba’ najmu, Business Lease je
oprévneny rekalkulovat dobu najmu v zavislosti od
skutoéného podtu néjazdenych kilometrov za rok a upravit
vySku mesadnej platby rekalkuldciou, priCom upravena
vySka mesatnej plétby nahradi vy$ku mesacnej platby
uvedend v najomnej zmluve; prifom Business Lease je
opravneny postupovat spdsebom leedenym v bodoch 6.5,
7.7 a 7.8 tychto Veobecnych obchodnych podmienok.

Néjbmca je povinny bezodkladne informovat Business
Lease o vietkych vy3sie uvedenych skutoZnostiach a tiez je
povinny Business Lease informovat v pripade, ak ma byt
celkovy dohodnuty pocet kilometrov, ktoré mozno najazdif’ S
yozidlom| dosiahnuty v najbliz8ej dobe.

6. Mesacna platba a.vysporiadanie poloziek

Mesaéna platba (cena najmu) bude uréend zo strany
Business Lease a bude dalej Specifikovand zo strany

) Bﬂsinesg Lease v ndgjomnej zmluve. Mesadna platba bude
_kalkulovanda v zavislosti od- doby najmu v-mesiacoch a

odhadovanéha “ podtu kilometrov, ktoré budt s vozidlom
najazdené za rok. Mesagna platba bude kalkulovana z
poloziek uvedenych v’Rémcovej zmluve. PoloZky, ktoré tam
nie st uvedené alebo ktoré st v rozpore s tymi, ktoré st
uvedené v Ramcovej zmluve, budd uvedené v doplneni k

Ramcovej zmluve alebo v najomnej zmluve. Pre ddely’

Ramcovej zmiuvy a ndjomnej zmluvy, sa celkovou cenou
najmu rozumie sudet vietkych mesacnych platieb ako aj
ostatnych poplatkov a nahrad, ktoré je N&djomca povinny
zaplatit Business Lease v suvislosti s uzivanim motorového
vozidla na zaklade najomnej zmluvy. »

Ak nie je uvedené inak, vietky ceny a splatky su uvedené
bez dane z pridanej hodnoty (DPH) a ostatnych danf alebo
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6.2

5. " Lease term

The term of the lease (“the lease period”) commencés on
the day of handover of the vehicle to the Lessee, not later
than 3 business days after the vehicle is registered.
Business Lease will inform Lessee about registration of
vehicle. ‘

Without prejudice to Business Lease's right to prematurely
terminate the Framework Agreement and/or one or more
leases contracts pursuant to Article 17, a lease will end by
operation of law by virtue of the expiry of the agreed lease
period in months, calculated from the start of the lease
period, however not sooner than the respective vehicle is
actually returned to Business Lease.

If the total agreed mileage is reached at a moment earlier
than the agreed end date of the lease contract, Business
Leése is authorised to recalculate the lease period based
on the actual annual rﬁileage and to adjust the monthly rate ;
by means of recalculation, after which this monthly rate will
sbpersede the monthly rate stipulated in the lease contract;
Business Lease is authorized to proceed in the manner
stipulated in Articles 6.5, 7.7 and 7.8 of these General .
Terms and Conditions.

Lessee will inform Business Lease as quickly as possible of
a féct as referred to above, and will also inform Business
Lease when the maximum number of kilometres to be
driven in the vehicle as agreed in the lease is expected to
be reached " within. = a fbreseeable period.

6. - Monthly rate and settlement of items

The monthly rate (the lease price) will be determined by
Business Lease and further specified by Business Lease in
the lease contract. The monthly rate will be calculated

-based ‘on the lease period in months and the estimated

annual average mileage to be driven with the vehicle. The
monthly rate is calculated based on the components as
identified in the Framework Agreement. Components -in
addition thereto or contrary thereto will be set out in an
addendum to the Framework Agreement or in the lease
contract. For purposes of the Framework Agreement and
the lease contract, the total lease price shall mean the sum
of all monthly payments as well as other charges and
compensations which the Lessee is obliged to pay to
Business Lease‘in connection with the use of motor vehicle
based on the lease contract:

Unless otherwise indicated, all prices and instaiments to be
specified are exclusive of the value added tax (VAT) and
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6.5

‘poplatkdv, ktoré ‘st alebo budu” ukladané vseobecne
zavdznymi pravnymi predpismi.

Okrem mesaénej platby, bude Najomca ako sudast ceny
ndjmu znaSat a hradit nasledovné poloZky, ktoré Business
Lease  obstardva v viastnom  mene: i vetky naklady
stvisiace - s0  samotnym  pouZivanim vozidla,k vratane
vybavy/prislusenstva a inych suvisiacich poloZiek, ako aj tie
naklady, ktoré su: uréené alebo vyplyvaju z' Ramcovej
zmluvy, Veobecnych obchodnych podmienok, Obchodnych
podmienok Havarijného:programu alebo ngjomnej 'zmluvy
za predpokladu, Ze tieto naklady nie su vyslovne zahmuté v

mesacnej platbe, ako to vyplyva z najomnej zmluvy a/alebo- -

potvrdenia o dodani vozidla. Naviac, Business Lease je

opravneny, ‘ako sucast celkovej ‘ceny najmu, Udtovat.

Najomcovi administrativne naklady v suvislosti so sluzbami,
ktoré vykonal v mene Néjomcu a ktoré nie su- stidastou
najomného vztahu ako Standard. Tieto sluZzby vykondvané v
mene. Najomcu: zahfmajd najma;. av$ak: nie: " vylucne,
vysporiadanie pokut a spracovanie vyuctovani za pohonné

‘hmoty. Vyska tychto administrativnych™ nakladov sa lisi v

zavislosti od poskytovanej sluzby a bude urena od pripadu
ku pripadu,  vzmysle - aktudineho  platného . Cennika

uverejneného na webovom sidle Business Lease:

V nadviznosti na bod 6.3, vyslovne plati, Ze poplatky resp.
poloZky, ktoré nie su sufastou mesadnej platby, budu
Najomcovi priamo tGctované.

Business Lease je. opravneny  uskutognif zdétovanie
poloZiek, poplatkov alebo nakladov v zmysle bodu 3.2, 4.2,
7.7, 8.2, tychto VSeobecnych obchodnych podmienok
fakturdciou, ktora sa uskuto&ni nasledovne:

Rozdiel z prisluSnych poloZiek vysporiada Business Lease
dodatoénym: - zniZzenim - ceny. najmu (dobropis)
zvy$enim ceny najmu (tarchopis), a to za predchadzajuci(e)
kalendarny(e) mesiac(e), pricom cena najmu sa upravi
poénuc. najbliz8im predchédzajﬂcim \mesi\acom\ az do
celkovej vySky zuétovania rozdielu, o ¢om vyhotovi \pre

resp.

Najomcu prislusny doklad o oprave zédkladu dane.

7.1

7. Zmeny v mesaénej platbe

Business Lease je opravneny upravit’ vy$ku mesaénej
platby, ak od okamihu, ked" pripravil a dorucil Najomcovi
zrienie prisludnej ndjomnej zmluvy a zagatim plynutia doby
najmu, nastala zmena v celkovej hodnote investovanej do
vozidia, vratane jednorazovych vydavkov, zvalenej vybavy a
prislu§enstva, a tiez v pripade ak pred odovzdanim vozidla
nastala zmena v Urokovej ‘miére, poistnom a cestnej dani

6.3
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6.5.
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other levies or taxes as levied or imposed or to be levied or
imposed by governmental measure.

Along with the monthly rate, the following will be borne as
a part of lease price, by or remain at the expense and risk
of Lessee, these items which are proVided by Business
Lease itself: all costs relating to the actual use of the
vehicle, including options/accessories and other associated
items, as well as those identified or following from the
Framework Agreement, the General Terms and Conditions,
the Terms and Conditions of the Damage Risk Program or -
the lease contract, insofar as such costs are not explicitly
included in' the mbnthly rate as shown from the lease
contract: and/or the delivery confirmation.’ In" addition,
Business Lease will be authorised to charge Lessee
adm\ini\strati\on costs for services it performs on the behalf of
Lessee that are not included in the lease as st'andard, as
a'part of lease price. These services to be performed on
behalf: of Lessee: include; but are not limited to, the
settlement. of fines and the processing of fuel expense
statements. The amount of the administration costs differs
per service performed and will be calculated on a per-
incident basis; based on the valid Price list which is
published on Business Lease web side.

)

Insupplementto 6.3., itis emphasized that charges or items
which shall not be paid\as'a part of the monthly rate will be
directly charged on to Lessee.

Business lease is authorised to settle the items, charges and
costs pursuant }o Articles 3.2, 4.2; 77 8.2, of this General
Terms and Conditions, through thé invoicing which will be
performed as follows:

Difference between respective items  shall be settled by
Business Lease by additional decrease of lease price
(credit note), or increase of lease price (debit note), for the
last previous calendar month(s), and the lease price shall
be ac\ijusted' from the last previous month rate till the whole
amount of the difference, over what the Lessor issues the
respective document about correction of tax base.

7. Change in monthly rate

Business Lease is authorised to adjust the monthly rate if
between the moment at which it drafis and delivers the
wording of the lease contract in question and the start of the
lease period, changes arise in the total investment in the
vehicle; including the one-off costs, the selected options
and accessories, and in the event that prior to the moment
of delivery changes arise in the interest réte, the insurance
premiums and the road tax as applied at the time of the
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- predpisoch;  vratane. av8ak nie: wyluéne vo- vzfahu k

7.3

* pocas trvania doby nhajmu poistovila zmeni sadzby v rdmci

7.4

oproti udajom,.ktoré boli pouzité v ¢ase predloZenia ponuky
alebo pripravy znenia  najomnej zmluvy. Bezodkladne po
odovzdani vozidia, Businesé Lease uvedie upravenu vysku
mesacnej platby do potvrdenia o odovzdani vozidla a potvrdi
ju Najomcovi: \ o

Business Lease je tiez opravneny zmenit vy$ku mesaénej :

platby, ak po zadati plynutia doby najmu nastand zmeny vo
vztahu k doplnkovym sluzbam ako s rézne poistenia, vo

vztahu K “cestrej: dani, cestnej asistenénej sluZbe a

nakladom na pohonné hmoty, inym daniam stvisiacim s
vozidio alebo’ inym: finan&nym * désledkom * najomného

vztahu, mesaénej platby alebo vozidla samotného z dévodu:

opatreni:- prijatych vo. vSeobecne ' zavdznych- pravnych

vlastnickemu pravu k vozidiu, k jeho drzbe a uZivaniu a tiez

k. zostatkovej' hodnote “vozidla * vypocitanej . zo  strany .
Business Lease pred uréenim mesadénej platby. V tychto

pripadoch sa Business Lease zavézuje vopred informovat
Najomcu a potvrdit mu upravend vySku mesacnej platby:

V- suvislosti s poistenim- a/alebo v, pripade  znasania
nebezpedenstva - 8kody - na . vozidle/kradeZe = podla
Obchodnych podmienok Havarijného pfogr‘amu je Business
Lease " opravneny upravif mesacnu. platbu - alalebo
aplikovatel’m]ispoluﬂéast’ pre pripad poistnej udalosti v
pripade, ak prislusny poistovatel zmeni sadzby poistného
alalebo ap|ik6vatel’n0 vysku spoluticasti; alebo v pripade ak

prisiudného poistenia, a taktiez v ‘pribade, ak to podfa
uvdZenia' poistnej’ spolognosti - alalebo Business Lease
odévodiiuje - Ndjomcova - Statistika * 8kéd alebo histéria
poskodenia vozidia (vozidiel).

Pocas najomnej doby je Urokova miera uréend referencnou

sadzbou a trokovou prirazkou. Urokova priraZka pozostava
Z prirazky financovania a prirazky prenajimatela. Dvakrat za
kalendarny rok (od 1. janudra a ‘od 1. jula) v pripade, ak je
referenénd miera’ 6-mesacny Euribor (6M Euribor), - je
Business Lease opravneny upravit vyé‘kukﬂrokovej miery (a
v nadvéaznosti 'na tito zmenu aj vy3ku mesadnej platby) o
rozdiel medzi aktualnou sadzbou Euribor a $adzbou Euribor,
ktord bola doposial'“ aplikovana vo vzfahu k prislusnej
najomnej zmluve. Business: Lease: je- opravneny" upravit
prirézku financovania (a v nadviznosti na tuto zmenu éj
vySku: mesacnej. platby) pocas trvania: doby najmu v
z4vislosti od vyvoja nakladov na financovanie na finanénom
trhu a/alebo podas obdobia, ked' vidda SR, Narodna banka
Slovenska alebo Europska centralna’ banka rozhodnu o
zavedeni povinnej prirazky na urokoch zo vietkych tGverov
za ucelom neutralizovania finanénej nestabiiity.
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issue’ of the' offer or drafting of the lease contract.
Immediately following delivery‘ of the vehicle Business
Lease will enter the revised monthly rate in the delivery
confirmation and confirm this to Lessee:

Businesé Lease may also change the monthly rate if \aﬂe} ;
the start date of the lease period, changes arise in relation
to: the supplemental services: such as the various
insurances; road tax, road assistance and fuel costs, other
vehicle related taxes, or other ﬁnahciél consequences for

~ the lease, the monthly rate, or the vehicle itself arise due to

7.3

7.4

measures by law of the government; including but not
fimited to the pwnership, use or holdership thereof or the
residual value for the vehicle in question calculated by
Business Lease prior to the determination of the monthly

. rate. In such situations, Business Lease will inform Lessee

and confirm the' adjusted monthly rate appropriately in
advance, ‘

For the insurances and/or in case of covering damage on
the ~vehicle/theft  through the Damage: Risk' Program,
Business Lease shall be authorised to adjust the monthly
rate and/or the applicable excess amounts in the event that
the insurer in question changes its rates or the applicable
insurance excess, or if at any moment during the term of
the lease the insurance company is changing their rates for
the insurance in question, as well as in the event that
Lessee's démage statistics - or 'damage  history of the
vehicle(s) so warrant in the view of the insurance company
and/or Business Lease. '

During the lease period the interest rate is fixed at a
reference rate’ plis an interest surcharge. The interest :
surcharge is cdmprised ofa funding. surcharge and a lessor
surcharge. In case the reference rate is 6-month Euribor
(6M Euribor), Business Lease is entitled twice per calendar
year (from 1 January and 1 July) to adjust the interest rate
(and correspondingly the monthly rate) per individual lease
contract with the difference between the actual Euribor and
the Euribor that has been applied in the current version of

“the individual lease contract. Business Lease is entitled to

revise' the funding surcharge (and: correspondingly the:..

'monthly rate) “during the' lease period. based on' the

developments' of the costs of fund in the financial market
and/or ‘during periods' in which' the’ Government, the
National Bank or the European Céntral Bank decides to
introduce a mandatory surcharge on the interest of all
outstanding loans to neutralize financial instability.
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7.8

7.9

Administrativne naklady a/alebo poplatok za”sprévu (“A&S")
a naklady na udrzbu, opravy a pneumatiky (“UOP") zahrnuté
v mesacnej platbe su zaloZené na cenovej hladine platnej v
&ase dodania vozidla. KaZdy rok od jula je Business Lease
opravneny upravit vysku A&S a UOP o wyiku inflacie.
Referenéna miera je miera inflacie pre trh sluzieb zverejnena
Statistickym Uradom SR, alebo ak tato nie je dostupna
indexom:

najvhodnej$im porovnatefnym

Ak si- Ndjomca  objedna po ‘dodani vozidla montaz
dodatoéného prisluSenstva do vozidla, Business Lease je
opravneny po schvdéleni poziadavky a vykonani montaZe
pridat vztahujuce sa naklady do hodnoty investicie \)ozidla
a upravit mesacnu platbu pre nasledujicu dobu najmu.

Business Lease bude bud uétoyat’ Najomicovi' od ich
ucinnosti vietky tu uvedené zmeny v rdmci mesaénej platby
alebo ich' Najomcovi vyfakturuje osobitne, pn’padne ich

vysporiada po uplynuti prisludnej doby najmu a to spésobom:

uvedenym v bode 6.5. tychto V8eobecnych obchodnych
podmienok.

Ak je zjavné, ze skutotny rocny pb(‘,et najazdenych
kilometrov s prislu§nym vozidlom sa o viac ako o 10% lisi od
pdvodne dohodnutého roéného podtu kilometrov, Business

Lease je opravneny upravit ro&ny boéet‘ kilometrov,”

mesaénU platbu a dobu najmu retroaktivne ku diu zadatia
trvania doby né&jmu. Business Lease je oprdvneny upravu
vykonat, pokiafl od dria zagatia trvania doby najmu uplynulo
najmenej 6 mesiacov. Najomca je povinny poskytnit
Business Lease vSetku sginnost v stvislosti s overenim

“aktuaineho stavu tachometra. Néjomca je tiez Business
Lease povinny informovat do 24 hodin (nezapoditavajuc.

soboty, nedele a dni pracovného' pokoja) o poruchach
tachometra. Business Lease nésledne uréi poget kilometrov
najazdenych's nefuhkénym tachometrom, a to po konzultacii
s Najomcom. "

Business Lease potvrdi = akukolvek  Upravu vo vyske
mesacnej platby podfa bodu 7.8 Njomcovi pisomne, pricom
uvedie tak start ako aj novu vysku mesacnej platby. Rozdiel
medzi tymito dvomi sadzbami bude zutovany spésobom
uvedenym v bode 6.5 tychto V3eobecnych obchodnych
podmienok.

7.5

7.6

7.7

7.8
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The cost for administration and/or management fee (“A&M")

" and maintenance; repairs and tyres (“MRT"), included in the

monthly rate of the vehicle is based on the price level at the
time the vehicle is delivered. Annually from July Business
Lease is entitled to adjust the rétes of A&M and MRT with a
price index correction. The reference rate is the official
published price index for market services by the national
statistical office, or when not available the most suitable
comparable index:

When Lessee orders, after delivery of the vehicle, for the
montage of additional accessories to the vehicle, Business
Lease will; after approval and montage, add the related
costs to the investment of the vehicle and revise the
monthly rate for the future term of lease:

Business Lease will “either charge on any changes as
referred to here to Lessee as from the moment at which they
come into effect in the monthly rate, or invoice them
separately to Lessee, or will settle them in the manner
stipulated in* Article 6.5. of these General Terms and
Conditions at the end of the lease.

If it becomes apparent that the actual annual mileage driven
with the vehicle differs by more than 10% from the originally
agreed annual mileage, Business Lease will be entitled to
revise the annual mileage, the monthly rate and the lease
period, retroéctively from the start date of the lease, but will
only be entitled to do so after a period of at least 6 months
have passed from the start date of the lease. Lessee will
grant Business Lease all cooperation in verifying the current
odometer reading. Lessee will also notify Business Lease
in writing of any malfunction of the odometer within 24 hours
(not counting Saturdays, Sundays and holidays). Business

‘Lease will then establish the number of kilometres driven

with the malfunctioning  odometer in" consultation With
Lessee. : '

Business Lease will confirm any changes in the monthly
rate as referred to in Article 7.8 to Lessee in writing, stating
both the old and new monthly rate. The difference between
the two rates will be charged in the manner stipulated in
Article 6.5 of these General Terms and Conditions.



8.1

8.2
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8. Vyuétovanie kilometrov najazdenych nad/pod limit -

Business Lease uvedie v prislusnej najomnej zmluve cenu
za kilometre najazdené nad/pod limit ku ditu zagatia trvania
doby najmu; :

V pripade; ak sa skuto&ny rodny podet najazdenych
kilometrov  li8i- oproti roénému:: podtu
kilometrov o'menej ako 10 %, ako je uvedené v &lanku 7,

dohodnutému

uskutogni sa vyuétovanie na zéklade cehy za kilometre

najazdené nad/pod stanoveny celkovy pocet po ukondeni.

najmu.

Ak bude Business Leéase vykonavat vyuctovanie kilometrov
najazdenych: nad/pod - limit, kalkulacia bude  vykonana
nasledovne:

Skutocny pocet kilometrov najazdenych pocas uplynutej
doby, od ktorého sa odpodita nasledovna poloZka: uplyhuté

- doba najmu v mesiacoch sa vydeli- dvanastimi- a vynasobi

9.1

pdvodne:: dohodnutym
Vysledok kalkuldcie uvedenej v predchadzajlicej vete sa
vynasobi cenou za kilometre najazdené nad/pod limit
(viac/menej) uvedenej v ndjomnej zmitive. '

9. ‘ Platenie mesacnej platby

Mesacné platby uctované Najomcovi su
prvému: diiu prisluSného kalendarneho ‘mesiaca a budd

vystavené k

. vyplatené Business Lease. Kazda faktura je splatnd do

9.2

desiatich dni "od jej vystavenia spolo&nostou Businéss
Lease‘

Néjomca sthlasi- s dorugovanim faktary len- formou
elektronickej posty v zmysle zékona ¢. 222/2004 Z.z. o dani

z pridanej hodnoty v zneni neskor§ich predpisov, na nim-

uréent e-mailovit adresu.

Ak doba najmu nezacne v prvy defi kalendarneho mesiaca,
Najomcovi bude Gctovana broporcionélna Cast mesacnej
platby za zvySnu ¢ast prvého mesiaca. Prva mesacna platba

. (proporciondlna Cast mesacnej platby) je uctovanad

9.3

nasledujiici mesiac vzdy v prvy pracovny defi prislu§ného

spolu: ' 's mesagnou -~ faktdrou  prisfugného
kalenddrneho Prva
Iproporcionalna ¢ast mesaénej platby je splatna do desiatich
dni; ‘od kedy je prislu§na- faktira vystavena zo strany

Business Lease.

mesiaca

mesiaca. mesadna - platba

V8etky ostatné sumy, ktoré je Najomca povinny uhradit
Business Leasé, musia byt zaplatené najneskor k datumu
splatnosti prisludnej faktury. Za den zaplatenia sa povaZuje
deri prijatia platby zo strany Business Lease.

roénym " podtom:- kilometrov.

8.1
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~driven with the vehicle differs from the annual mileage

8. Settlement of kilometers driven over/under limit

In the lease contract, Business Lease will state the price for

kilometers over/under the limit applicable upon the start of =

the lease.
In the event that the number of kilometers actually annually
applicable to the lease by less than the 10% referred to

above in article 7, then settlement will take place based on
the price per kilometer over/under the agreed total mileage

- after the termination of the lease

8.3

9.1

9.2

9.3

If Business Lease performs the settlernent of kilometers
driven over/under the limit, the calculation will be performed
as follows:

The actual number of driven kilometers during the passed
lease period IoWered by the result of this calculation:
passed leésed period in months divided by twelve multiplied
with the originally agreed annual mileage, as stated in the
lease contract. The result of the foregoing calculation will be
multiplied with the price per kilometer driven over/under the
limit (moré/iess) stipulated in the lease contract.

9. Payment of monthly rates

The monthly rates, charged to Lessee; are issued at the

first of each calendar month, to be paid to Business Lease. '

Each invoice is due within ten days since the corresponding

B

invoice is issued by Business Lease.

Lessee agrees with delivery of invoice by only electronic
way pursuant to Act No. 222/2004 Coll. on VAT as
amended, on e-mail address specified by him. :

If the start of the lease period does not take place on the
first day of a calendar month, Lessee will be charged a
prorated monthly rate for the remaining period of the month.
Tﬁe first monthly rate (corresponding portion of the monthy
rate) is charged the following month always on the first of
working day of the relevant month together with the mohtly
rate for the relevant calendar month. The first ;nonthly rate
I corresponding portion of the monthly rate are due within
ten days since the corresponding invoice is issued by
Business Lease::

Ali other amounts owed by Lessee to Business Lease under
the lease contract must have been paid before the due date
of the invoice in question. The date of receipt of paymeht by
Business Lease qualifies as the date of payment. '

10



9.4. Najomca je povinny platif mesaéné platby Business Lease aj

9.5

9.6

po skonéeni ndjomného vztahu zaloZeného prisludnou
najomnou zmluvou, a to az do okamihu; kym Najomca

nevrati Business Lease aj veci stvisiace s vozidlom ako:

osvedéenie o evidencii vozidla, kftic¢e, nahradné klude;
palivova kartu (ak mu bola dana k dispozicii) a iné veci
priamo suvisiace s vozidlom.

Najomca  nie je opravneny wykonat odpoget  alebo

- zapoditanie pr'ipadne odloZit uhradenie akejkolvek sumy,

ktord dIZi Business Lease na zaklade Ramcovej zmluvy

“alebo najomnych zmluav, okrem pripadov vzédjomnej dohody

medzi Business Lease a Najomcom

Ak Najomca nezaplatf\mesaénu platbu alebo akukolvek int
diznd sumu v&as, dostane sa Ndjomca do omeskania aj bez
nutnosti oboznamit ho s omeskanim, a odo dia omeékania
do diia zaplatenia diZnej sumy v plnom rozsahu je povinny
zaplaﬁf trok z omeskania vo vyéke 1,5% z dlinej sumy, za

kazdy, aj zaCaty mesiac ome$kania. Business Lease je

opravneny uctovat Najomcovi ako sucast celkovej ceny
najmu svoje naklady vynaloZené na tretie osoby v stvislosti
s vymahanim diZnej sumy vodi Najomcovi:

10. Pouzivanie vozidia

. 10.1Néjomca a vodi¢ urteny N&jomcom je povinny pouzivat

vozidlo ako riadny drzitel vozidla na ucel, na ktory je vozidlo
uréené a vybavené, avsulade s indtrukciami vyrobcu alebo

dovozcu vozidla' uvedenymi’ alebo - vyznadenymi ‘v

- priloZenych navodoch na pouZitie. Najomca je povinny

zabezpecit, aby vodi¢ motorového vozidla bol oboznameny
a konal v stlade s Gidajmi uvedenymi v prirutke Business
Lease ,Prirugka pre vodita“ a ostatnymi dokumentmi v sade
pre vodic¢a ktoré sa nachdadzaji vo vozidle. Aktudlne piné
znenie Priru¢ky pre vodiéa je dostupné na webovom sidle
Business. Lease.. Néjomca zna$a nebezpedenstvo v
sﬁvislbsti s pouzivanim vozidla po cely ¢as trvania najomnej

zmluvy.

10.2 Za Ziadnych okolnosti nesmie byt prekrodena pripustna

kapacita nakladu alebo povolena hmotnost vozidia a vozidlo
nesmie byt pouZivané na testovanie rychlosti; prestizne
jazdy, vyukové jazdy alebo prepravu  nebezpecného
materidlu a podobne. S vynimkou, ak to predstavuje beznu
obchodni &innost Najomcu, nebude vozidlo pouZivané na

prepravu 0s6b a/alebo tovaru za odplatu.

9.4

Lessee will continue to owe Business Lease the monthly
rate, 'even after expiry -of the lease contract, up to the
moment at which Lessee has returned all accompanying
items to the vehicle such as registration certificates, keys,
spare keys, fuel pass (if any) and other direct to the car

* related items.

9.5

9.6

Lessee is' not permitted to apply "any deduction or
seftlement to or suspend payment of any amount that it
owes to Businesé Lease under the Framework Agreement
or the lease contracts except for the case of mutual
agreement between Business Lease and Lessee.

If the payment of a lease payment or any other amount
owed by Lessee under the Framework Agreement or the
fease contracts has not been made at due date, then
without any notice of default being required Lessee is in
default ‘and as from the due date untit the date of full
payment of the outstanding amounts, Lessee owes interest
of 1.5% from' the due:amount per month; with a portion of
a month being counted as a whole month. Business Lease
will recharge on any third party collection costs to Lessee
as a part of lease price.

10. Use of the véhicle

10.1 Lessee and the driver designated by Lessee will use the

vehicle as a good holder would use the vehicle for the

- purpose for which it is intended and equipped, and in

accordance = with: the  instructions ~ of the wvehicle
manufacturér or importer as stated and set out in the
accompanying operating manuals. Lessee is obliged to
assure, that the driver of the vehicle is acquainted with and
does act in accordance with the information presented in
the Business Lease driver's manual and other documents
in the driver's set that can be found in the vehicle. An up-to-
date full version of the driver's manual is_ always available
at Business Lease web side. The risk of the use of the
vehicle will be borne by Lessee for the entire term of the

lease contract.

10.2 Under no circumstances may the cargo capacity or weight

for the vehicle be exceeded, and the vehicle may not be
used' for speed trials,
instruction or transportation of hazardous or damaging

performance * driving, driving

materials and the like. Excepting insofar as inherent to
Lessee’s normal business operations, the vehicle will not be
used for transportation of persons and/or goods for
payment.
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10.3 Vozidlo nesmie byt pouZité na Ziadny tcel, spdsobom alebo

v Ziadnej oblasti, ktoré nie su pine kryté poistenim vozidla
alebo Obchodnymi podmienkami Havarijného programu.

10.4 Najomca je povinny zabezpedit, Ze vodié vozidia bude

drzitefom platného. vodi¢ského opravnenia na dany typ
vozidla = 'a  Ze' mu- nebola  uloZena trestna - alebo
administrativna sankcia, ktora mu brani vo vedeni vozidla,

Néjomca je tiez povinny bezodkladne pisomne informovat -

Business Lease o vietkych zmenach, ktoré sa tykaju vodica
vozidla. Ndjomca je povinny viest databézu, ktord bude

-obsahovat nasledujice informacie: (i) meno a priezvisko

vodica, (ii) datum a &as, kedy vodic jazdil na vozidle, (ii})
evidenéné &islo vozidla a (iv) adresu vodida. Udaje uvedené
vbodoch (i) a (iv) budd pouZité vyluéne na zéaklade
vyZiadania zo strany Statnych orgénov. Na boiiadénie
‘Business Lease je Najomca povinny Business Lease
poskytnit databdzu a vSetky v nej uvedené informacie.

10.5 Bez predchadzajuceho pisomného suhlasu Business Lease -

nie je Ndjomca oprdvneny vykondvat na vozidle zmeny
alebo ~umiestiiovat =~ na  vozidle.  malované  alebo
" prilepovateiné  rekiamy, kohétrukcielpredfienia alebo
prislusenstvo. V8etky naklady a nebezpedenstvo spojené s
takymito " Upravami- alebo - osadenim takychto: zariadeni
nepovolenych v ramci ndjomnej zmluvy, ako aj s navratenim
vozidia do pdévodného  stavu  po- ukon&eni  prislusnej

najomnej zmluvy znasa Najomca.

10.6 Bezodkladne: na poiiadanie' Business Lease je Najomca

povinny  od$kodnit Business Lease za vSetky naklady,
pokuty, administrativne sankcie a ostatné naroky stvisiace
s porusenim ustanoveni vieobecne zévaznyCh pravnych
predpisov v sUvislosti so stavom "a pouZivanim vozidla.
Uvedené vyslovne zahifia vietky naklady na opravu vozidia,
ktoré nie st pokryté poistenim alebo Havarijny‘lm programom
a ktoré Business Lease vznikli z dévodu zadrZania alebo
prepadnutia’ vozidla. Najomca je tiez povinny' efektivne
zabezpedit vozidlo proti kradeZi, nepovolenému pouZitiu
motorového vozidla, ohfiu a pos$kodeniu a zavazuje sa
dodrziavat intrukcie poistovatefa alebo Business Lease v
suvislosti s ochranou voci ohhu/krédeii/poékodeniu. V tejto
stvislosti sa Najomca zavazuje zabezpedit, Ze v pripade, ak
je vozidlo zaparkované alebo sa nachadzav garazi, je riadne
uzamknuté a Ze kfuce a doklady k vozidlu su riadne
uschované.

10.7 Najomcea nie je opravneny scudzit, zalozit alebo inak zatazit
vozidlo pravom tretej osoby, ani prenajat vozidlo alebo inak

10.3 The vehicle must also not be used for any purposes, in any

manner or in any area not fully covered by vehicle's
insurances and the Terms and Conditions of the Damage
Risk Program.

10.4 Lessee will ensure that the driver of the vehicle holds a valid

driving license applicable to the type of vehicle and that he
was not subject to criminal or administrative sanction

. banning him from driving the vehicle. Additionally, Lessee

will inform Business Lease as quickly as possible in writing

of any changes that may arise in relation to the person of

the driver of the vehicle. The Lessee is obliged to keep a

- "database containing the following information: (i) the name

and surname of the driver, (ii) date and time, when driver
drives the vehicle, (iii) evidence registration number of the
vehicle and (iv) address of the driver. Information stated in
article (ii) and (iv) stated above shall be used solely upon
the fequest of state authorities. Upon request of Business
Lease is thé Lessee obliged to provide the database and
any information <;:ontained therein to Business Lease. :

10.5 Without the prior written' permission of Business Lease,

Lessee is not permitted to make modifications to or affix
painted or adhesive advertising, constructions/extensions or
accessories on or to the vehicle. The costs and risks
associated with such modifications or installation of items

not permitted under the lease contract and of returning the. -

vehicle to its original state after the end of the lease contract
will be borne by Lessee.

10.6 Immediately upon the request of Business Lease, Lessee

will~ indemnify  Business Lease for all costs, fines,
administrative levies and other claims in relation to violation
of provisions of lawjand other applicable provisions in
relation to the state and the use of the vehicle. This explicitly
includes damage repair costs, which are not' covered by
insurance or the Damage Risk Program, and which were
suffered by Business Lease as a result of seizure or
confiscation of the vehicle. Additionally, Lessee will provide
for effectively securing the vehicle against theft, joyriding,
fire'and damage and will strictly adhere to the instructions
of the fire/theft/damage insurer or the instructions of
Business Lease in that regard. As such, Lessee will ensure
that when the vehicle is parked or garaged it is locked
appropriately at all imes and that the keys and registration
papers are stored carefully.

10.7 Lessee is not permitted to alienate, pledge or otherwise

encumber the vehicle, nor to rent the vehicle or otherwise
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prenechat vozidlo na uZivanie tretej osobe bez vopred
udeleného pisomného stihlasu Business Lease.

10.8 Ndjomca sa zavédzuje uhradit vZdy riadne a v€as vSetky

naklady a platby, ktoré je Najomca povinny zaplatit tretim
osobdm v suvislosti s vozidlom alebo jeho pouZivanim.
Pokial tuto povinnost Najomca nesplini, je Business Lease
oprévneny uhradit tieto platby tretim osobam v mene
Najomcu, pricom v-takomto pripade je Najomca povinny
nahradit Business Lease vdetky uhradené sumy
‘bezodkladne na poZiadanie.

10.9 Skutoénost, se Najomca nemdze uZivat vozidio, nema

Ziaden vplyv na povinnost Najomcu platit mesagné platby,
obdobne™ tato skutoénost alebo skutodnost, Ze vozidlo
riadnym spdsobom nefunguje, neopraviiuje Ndjomcu odloZit
spinenie akejkolvek platobnej povinnosti alebo prestat s ich

’ plnenim, ani ukonéit ndjomnu zmluvu alebo poZadovat' od
Business Lease nahradu $kody.

SETR " Udrzba a opravy

11.1 Ndjomca je povinny zabezpecit, aby vozidio bolo neustale v

dobrom a prevadzkyschopnom stave, a to v sllade s

prislu§nymi ustanoveniami v§eobecne zavéznych pravnych-

predpisov a v stlade s inStrukciami vydanymi za tymto
ugelom vyrobcom vozidla alebo jeho dovozcom, ako
vyplyvaju zo sivisiacich navodov na pouZitie alalebo
Gdrzbu. Uvedené zahfiia aj povinnost Ndjomcu zabezpedit,
aby denna udrzba vozidfa zodpovedala predpisanej,
Najomca je povinny zabezpetit, aby uroveri v3etkych
prevadzkovych kvapalin a oleja, chladiacej a brzdovej
kvapaliny a tlak v pneumatikach dosahovali predpisané
hodhoty, a ak to je nevyhnutné, Najomca je povinny

zabezpedit ich doplnenie a tiez vymenu vSetkych

vypalenych ‘alebo poSkodenych Ziaroviek, poistiek alebo

stieracov.

11.2 V. pripade, ak mu takd povinnost ukladaju vSeobecne

zavédzné pravne predpisy a v prisludnych intervaloch, je
Najomca povinny nechat vozidlo preverit/schvalif na vlastné
naklady (s vynimkou, ak je uvedené zahrnuté v mesacnej
platbe) prévnickou osobou alebo spolo¢nostou schvélenou,
akreditovanou alebo poverenou vykonavanim prehliadok
vozidiel. V pripade, ak sa pri prehliadke zistia nedostatky,
Nédjomca je povinny zabezpedit ich odstranenie v sulade s
ustanoveniami tohto-&lanku bez zbytoéného odkladu.

11.3Udrzby  alebo™ opravy bude vykonavat iba spoloénost

schvdlena zo strany Business Lease a oprava poSkodenia

vozidla bude vykonavana iba v servisoch k tomu uréenych
Business Lease. Business Lease ma pravo rozhodnut:

grant the vehicle in use to third parties without first obtaining
the advance written permission of Business Lease.

10.8 Lessee will at all times pay all costs or payments owed to a

third party. or parties in relation to the vehicle or the use
thereof on time and in full, failing which Business Lease will
be authorised to make these payments to the third party or
parties on behalf of Lessee. In that event, Lessee is obliged
to reimburse Business Lease for the amounts paid,
immediately upon the request of Business Lease.

10.9 Lessee’s prevention from using the vehicle will have no

effect on the eligibility of the monthly rates, nor will such a
circumstance or the fact that the vehicle is not functioning
properly entitle Lessee to suspend or cease any payment
obligation towards Business Lease, terminate the lease
contract or claim damages from Business Lease.

1. Maintenance and repair

11.1 Lessee will ensure that the vehicle is in a good condition of

repair at all times, such in accordance with the applicable
provisions of law and the guidelines issued thereto by the
vehicle manufacturer or importer as prescribed or advised
in the corresponding maintenance and/or operating
manuals. This also includes everyday maintenance of the
vehicle as prescribed, by which in particular Lessee will
ensure that the levels of fluids and oil, coolant and brake
fluid, and tire pressure will at all times be correct and, where
necessary, corrected, and that any broken or worn lamps,
fuses, wiper blades and the like are replaced in a timely
manner.

S

11.2 Any time there is a statutory obligation to do so and as

required periodically, Lessee will have the vehicle
inspected/approved in a timely manner, at its own cost

(uniess included in the monthly rate), by an institution or

company approved, accredited or designated to perform
vehicle inspections. Lessee will have any defects
discovered remedied in accordance with the provisions of
this article as quickly as possible.

11.3. All méintenance and repéirs will be performed by a

company approved by Business Lease, and damage
repairs will only be carried out in repair shops designated
thereto by Business Lease. Business Lease is entitled to
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v zaujme udrZania maximalnej kvality a efektivity sluZieb,
0 zmene servisu vykonavajtceho udrzbu alebo opravu.

11.4 Naklady beZnej udriby a oprav, vratane vymeny dielov a

pneumatik v pripade beZného opotrebovania alalebo
mechanickych pordch, bude zndSat Business Lease s
vynimkou, ak tieto nie st zahrnuté v mesacnej platbe.
Naklady na Gdrzbu a opravy vyvolané z dévadu nie bezného
opotrebovania: ~ a/alebo . mechanickych  poskodeni,
" neprimeraného pouZivania alebo zneuZivania vozidla znasa
Najomca. Vpripade, ak Najomca systematicky uZiva vozidlo
nie beZnym spdsobom, je Business Lease opravneny

upravit mesaé&nu platbu vo vztahu k nakladom UOP. To isté

sa vztahuje aj na naklady suvisiace s opravou pogkodenia,,

ak nie su plne uhradené zo strany poistovatela
poskytujiceho:” povinné zmiuvné poistenie vozidla alebo
prostrednictvom Havarijného programu ., Néjomca vzdy a za
kazdych okolnosti znaSa naklady kaZdodennej udrzby;
vratane umyvania a leStenia vozidla a naklady na udrzbu a
opravy suciastok, prisluSenstva a vybavy, ktoré neboli
stidastou investicie do vozidla, a preto nie su zahrmuté v
mesacnej platbe, ako aj naklady spojené s garazovanim
vozidla, jeho parkovanim, mytnym a podobne. V pripade, ak
medzi stranami nastane rozpor tykajuci sa povodu alebo
dévodu L’Jdrz"by'alebo opravy a teda o tom, na koho naklady
a nebezpedenstvo maju byt tieto prace vykonané, Business
Lease je opravneny urdit znalca za Gigelom vyrie$enia tohto’
rozporu. Znalecké naklady budu hradené tou stranou, ktora
sa v plnom rozsahu alebo prevaznej miere mylila. Aktualny

rozsah beZnej idrzby a oprav tvori Prilohu &. 1 k Ramcovej

zmluve.

*

11.5 Najomca je v pripade vykonavania tdrzby a oprav povinny

zabezpetit, aby A Business Lease udelil prisiuinému
predajcovi/servisu- sthlas s vykonanim opravy a/alebo

udrzby. Dodatotné naklady, ktoré  vzniknd z dévodu :

vykondvania prac mimo pracovnej doby, znaa Najomca. V
pripade, ak je nevyhnutné vykonat UdrZbu alebo opravu v
zahrani¢i, musi Néjomba ziskat predchadzajuci suhlas
Business Lease, ‘prifom Najomca musi zabezpedit, aby
faktura za vykonané prace bola vystavena na Business
Lease a Najomca predrriétnu faktiru najskér uhradi na
vlastné naklady a po dorudeni predmetnej faktury a
odpogitani DPH mu budd tieto naklady nahradené zo strany
Business Lease. ) '

decide on the change of repair shop performing the
maintenance or repair, for the sake of safeguarding highest
quality and effectivity of services.

11.4 The costs of standard maintenance and repair, including

replacement of parts and tyres in the case of normal wear-

and-tear and/or mechanical failures, will be borne kby .

Business Lease, excepting insofar as these costs are
included in the monthly rate. Costs of maintenance and
repair arising from abnormal wear-and-tear, injudicious use,
negligence or abuse of the vehicle will at all times be borne
by Lessee, and in the event of systematic abnormalities will
also entitle Business Lease to adjust the monthly rate with
respect to MRT costs. The same applies to costs of damage
repair insofar as not or not fully covered by the insurer
providing the third-party Iiability insurance of the vehicle or
through the Damage Risk Program. The costs of everydéy
maintenance, including washing and detgiling, as well as
costs of maintenance and repair of parts, accessories or
options not included in the investment and therefore not
included in the monthly rate, as well as costs of garaging,
parking and tolls, etc. will always and under all
circumstances be borne by Lessee. If a difference of
opinion arises between the parties concerning the origin of
the cause or the maintenance or repair work to be

“performed, and therefore which party should bear the

expense and risk for this work, Business Lease will be
entitled to engage an independent loss adjustment agency
to make that determination. The costs of this assessment
will be borne by the party found to be fully or largely in the
wrong. The actual range of routine maintenance and repair
is defined in Annex No. 1 to Framework agreement.

11.5 In the event of maintenance and repair, Lessee will ensure

that Business lLease grants approval for repair and/or
maintenance to the dealer/garage in question. Any
additional/ costs arising from the performance of work
outside of normal shop hours will be borne by Lessee. In all
cases in which costs of maintenance or repair must by
necessity be incurred abroad, Lessee must still obtain the
advance permission of Business Lease, and Lessee will
have the invoice drafted in the name of Business Lease, but
first pay this invoice at its own expense, after which
Business Lease will reimburse the costs to Lessee, after
receipt of the original invoice and with deduction of the VAT
calculated thereon.
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11.6 Ak sa stane zjavnym, Ze néklady na udrZbu vozidla sa

neproporéne ligia od predpokladanych nakladov na tdrzbu
tohto vozidla, Business Lease je opravneny doasne alebo

trvalo nahradit voZidlo prenechané N&jomcovi na uZivanie ’

vozidlom rovnakého alebo porovnatelného typu. V takomto

pripade - - sudasne -~ Business ' Lease ' zabezpedi
preindtalovanie  prisluSenstva, ktoré bolo. Vo vozidle
nainstalované Najomcom so sthlasom Business Lease na

viastné nakfady.

11.7 Udrzba, opravy a vymena konstrukcii, systémov a tprav

vozidiel vykonanych inym subjektom ako vyrobcom vezidla
nie st predmetom udrzby a oprav. Na takéto &innosti sa
neplati Ziaden preddavok v ramci sumy na udrZzbu a opravy

a tieto &innosti nie st polozkou mesagnej platby. Akékolvek:

néklady na Udrzbu, opravy a vymeny bude zna$at Ndjomca,
ak sa Najomca a Business Lease nedohodnt pisomne na
zadiatku najmu inak.

12. Poistenie, poskodenie alebo krades

12.1 Naklady na - poistenie - a/alebo’ naklady Havarijného.

programu st zahrnuté do mesaénej platby, s vynimkou ak si
poistenie zabezpeCuje  Najomca  na  viastné  naklady.
Business Lease  zvoli poisténie U poistovatela a- s

podmienkami, ktoré st akceptovatelné pre Najomcu, priéom !

Business Lease poskytne na vyZiadanie ° potvrdenie
o uzatvorenom havarijnom poisteni ~ a vSeobecné poistné

podmienky.

12.2 V pripade, ak Najomca poistuje vozidlo pre pripad havarie

a kradezi sam, je povinny podla uvaZenia Business Lease
bud’ postupit svoje prava z poistenia na Business Lease
vyplnenim vhodného formuldru pouZivaného ' Business

Lease, s &im musi byt poistovatel vopred oboznameny,

alebo musi zabezpedit, aby poistnd zmluva zahfiiala
ustanovenie, ktorého znenie musi byt vopred schvélené zo
strany Business Lease a na zaklade ktorého bude Business
Lease primarnym prijiemcom poistného pinenia vyplacaného
poistovatelom v pripade poistnej udalosti. Business Lease
moze podfa svojho uvaZenia poZadovat zaplatenie tejto
sumy od Néjombu. Najomcu o tejto poZiadavke upovedomi
formou pbiiadavky na platbu. Prostriedky vyplatené z tohto
ddvodu Néjbmcom mu Business Lease vrati potom, &o
obdrZi prislu$nu platbu od poistovatela.

11.6 If it becomes apparent that the costs of maintenance of the

vehicle differ disproportionately frém the'costs estimated for
that maintenance, Business Lease will be authorised to
temporarily or permanently replace the vehicle given in use
to Lessee with a vehicle of the same or equivalent type as
the vehicle to be replaced. In that event, Business Lease
must have the accessories installed by Lessee with the
permiséion of Business Lease transferred to the
replacement vehicle at its own exﬁense. ’

11.7 The maintenance, repair and replacement of constructions,.

systems and modifications of vehicles carried out by parties
other than the manufacturer of the vehicle are not subject
to repair and maintenance. No reservation for such
activities is méde in the repair and maintenance figure, and
such activities are not a component of the monthly rate for
the vehicle in questioh. Any costs of maintenance, repair or

replacement will be borne by Lessee unless Lessee agrees

otherwise  with: Business Lease in ~ writing upon
commencement of the lease.

12 Insurance, damage or theft

12.1 The éosts of spéciﬁc insurance of the vehicle and/or the

costs of the Damage Risk Program are included in the
monthly rate, excepting in the event that Lessee provides
the instirance at his‘own expense. Business Lease will take
out the insurance with an insurer ‘and under conditions
satisfactory to Lessee, whereas Business Lease will upon
request provide a certificate of the damage insurance and
the terms ahd conditions of insurance.

12.2 If Lessee insures the casco and theft risk for the vehicle '
itself, it will; at the discretion of Business Lease, either

assign the rights under this insurance to Business Lease by
completing the appropriate form used by Business Lease,
by which the insurer must acknowledge this assignment in

advance, or have the insurer include a financing clause to-

be approved by Business Lease in the policy in question,
designating Business Lease as the primary beneficiary in
relation to any insurance payments to be paid in relation to
casco and theft damage. Business Lease may upon its own
discretion’ claim the payment directly from the Lessee.
Lessee will be informed thereof by means of the request on
payment in question. Funds received from Lessee in
refation to this claim will be credited at such time as
Business Lease does receive the payment from the insurer.
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12.3 Néjomca je povinny bezodkladne informovat Business

Lease v pripade; ak sa poistny vzfah medzi- nim a
poistovatelom: stane  neplatnym, skonéi ~ alebo  bude
pozastaveny. Business Lease je v tomto pripade opravneny
poistit vozidlo sdm vo vlastnom mene a vydavky s tym
spojené prefakturovat Najomcovi. Poéas doby, kym vozidlo
nie je poistené, je Najomca povinny nahradit vietky $kody
spoésobené . tretim osobam, ako aj $kody spdsobené na
vozidle.

12.4V pripade, ak st vydavky na povinné zmluvné poistenie

zodpovednosti za $kodu zahrnuté do rﬁésaénej platby,
Business Lease ' uzavrie govinné zmluvné  poistenie
zodpovednosti za 8kodu. V pripade, ak bude stdastou
mesadnej platby priplatok na Havarijny program, krytie rizika
Skody na vozidle pri havarii- alebo  kradeZe  bude
zabezpedovat Business Lease prostrednictvom Havarijného
programu. V$eobecné poiétné podrﬁienky prislusnych
“poisteni a Obchodné podmienky Havarijného programu stk
nahliadnutiu v sidle Business Lease a Business Lease ich
na poziadanie zasle Najomcovi bezodplatne. V pripade, ak
v'rdmci Havarijného programu Business Lease znasa riziko
havarie ($kody na vozidle) a kradeZe vozidla sam na vztah
medzi Business Lease 'a Najomcom sa budu vztahovat
vSeobecné - poistné ‘podmienky havarijného " poistenia' a
poistenia proti kradezi vydané poistovatefom, s ktorym
Business Lease ~uzavrel  povinné  zmluvné - poistenie
zadpovednosti za $kodu v suvislosti s prislusnym vozidlom
ako aj podmienky uvedené v Obchodnych podmienkach
- Havarijného programu.

‘ 12.5 Najomica je povinny upovedomit o poistnej udalosti policiu v

sulade so zakonom ¢&. 8/2009 Z.z. o cestnej premavke. Ak
nastane poistna udalost, je Najomca povinny postupovat
podfa zdkona ¢&. 381/2001 Z.z.' 0 povinnom zmluvnom
poisteni za $kodu  spdsobent  motorovym  vozidiom v
platnom zneni. Ak bude poisiné pinenie kratené alebo
nebude poistovatefom uhradené vabec z dévodu poruSenia
ustanovenia zakona o povinnom zmluvnom poisteni  za
$kodu alebo prislusnej poiétnej zmluvy, je Najomca povinny
sam uhradit $kodu, ako aj vietky suvisiace vydavky. Ak
pocas trvania najomného vztahu zaloZeného najomnou
zmiuvou nastane poistna udalost, na zéklade ktorej vznikne
poistovni povinnost uhradit $kodu tretej osobe, a poistoviia
si'ponecha poistné zaplatené do konca poistného obdabia,
Najomca je povinny uhradit Business Lease poistné, ktoré
poistovita zadrZala. Skodu, ktora vznikla tretim osobam a
ktora nie je kryta poistnym pinenim, znasa a hradi Najomca.

12.3 Lessee is\obliged, in case of invalidity of the insurance

policy called in by his insurers or in case this insurance ends
or- postpone, to- immediately ' notify Business Lease.
Business Lease is authorized to insure the vehicle on behalf
of himself and to recharge the cost of this insurance to
Lessee. Lessee is liable to compensate any damage to third
parties or to the vehicle during this time, unless agreed

different in writing.

12.4 In the event the costs of third party liability insurance of the
vehicle are included in the monthly rate, Business Lease: -
“will ensure for the vehicle third payrty legal liability insurance:
- Incase a part of the monthly rate is the Damage Risk

Program surcharge the coverage of risk of casco and theft

damage on the vehicle will be arranged by Business Lease -

through the Damage Risk Program. The general terms and
conditions of respective insurances and the Terms and
Conditions of the Damage Risk Program are avallable for
inspection at the office of Business Lease, and will be sent
to Lessee upon request free of charge. In the event that
within the scope of the Damage Risk Program Business

Lease bears the risks of casco and theft damage itself the -

conditions of the casco and theft insurance of the insurer
insuring the risks of third party legal liability for the vehicle
in question, ‘as well as the Terms and Condiﬁcns of the
Damage Risk Program will apply accordingly to the relation
between Business Lease and the lessee.

12.5 Lessee is obliged to notify any insurance incident to the

police in accordance with the Act No. 8/2009 Coll. on Road
Traffic. If an insurance incident occurs, the Lessee is

'6bliged to proceed according to the Act No. 381/2001 Coll.

on Compulsory Contractual Motor Vehicle Third Party
Liability Insurance, as further amended. If the insurance
payment is shortened or non-performed due to Lessee’s
violation of duties resulting to him from the Act on statutory
third-party insurance “or the correspondingv insurance
contract, the Lessee is obliged to cover all the daméges and

‘costs therewith caused. If during the lease period: of the

respective vehicle an insurance incident occurs, upon

which an obligation of the insurance company to cover the

damage for the third party establishes and the insurance

company will retain the insurance premium paid until the'

end of the insurance period, the Lessee is obliged to pay to
the Lessor this insurance premium kept by the-insurance
company. The damage, which accrged to third persons and
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12.6 Najomca je povinny dodrziavat vietky pddrhienky krytia
skody " na vozidie pri havarii ‘a kradezi vyplyvajuce
z aplikovatefnych 'poiétnych podmienok, z Obchodnych
podmienok /Havarijného programu - a prirucky pre vodi¢a
dodanej spoloéﬁost’ou Business Lease. Najomca je povinny
. oznamit prislusnej poistovni a/alebo Business Lease vznik
akejkolvek skody na vozidle alebo spésobehej vozidiom do
24 hodin (nezapocitavajtic soboty, nedele a dni hracovného
pokoja). Vys$Sie uvedené sa vifahuje aj na kradez vozidla
alebo na situaciu, ak Najomca strati dribu ‘nad vozidlom.
* Aby splnil svoje zavéizky, Najomca poskytne bez zbytodného
odkladu, nie neskér ako na poiiadénfé, Bhsinessf Legse
Gplne vyplnent spravu o poskoedeni v dvoch vyhotoveniach,
spolu’ s dostupnymi svedeckymi “vyhldseniami a' inymi
dokumentmi, “ako  aj uradnulpo!icéjnﬂ spravu (ak e k
dispozicii). V pripade kradeZe/straty Najomca musi vykonat
nezavisle véetky - moZné - ukony; - aby bolo " vozidio
znovunadobudnuté, vratane podania oznémenia na policii.
Najomca je povinny odovzdat pInud sadu kl'i¢ov od vozidla a
vetky s vozidlom suvisiace doklady. Vsetky vydavky a
naklady, ktoré Business Lease vzniknti z ddvodu porugenia
zévdzkov  Najomcu uvedenych v tomto &anku znasa
Najomca. :

12.7 Najomca je v kaZdej situacii, aj ked' je vozidla poistend nim;

povinny dodrZiavat pokyny Business Lease v suvislosti s
ohodnotenim bo§kodenia a opravou vozidla. Ndjomca je
povinny zabezpecdit, aby poSkodenie vozidla bolo opravené
&0 najskor, najneskdr do 60 dni, od kedy bolo vozidlo
poskodené; v kazdom pripade predtym, ako jekvozidlo
vratené spolognosti Business Lease, a to v opravarenskej
dielni uréenej na tento Gcel zo strany Business Lease.

12.8V pripade; ak poskodenie vozidla alebo krddeZ nie su

pokryté poistenim vozidla alebo v ramci Havarijného
programu, znasa $kodu Najomca. V pripade, ak Business
Lease znasa riziko havarie alebo kradeZe sam, Najomca je
- “povinny uhradit $kodu presahujicu sumu, ktora by bola inak
zaplatena Business Lease ako poistné plnenie zo strany

poistovatefa uréeného podfa bodu 12.4.

12.9V pripade podkodenia alebo kradeZe je Business Lease

opravneny - Uétovat - Najomcovi ~ spoluidast. =~ Vyska
spolutidasti zodpoveda sadzbe, ktorti si abvykle uplatiiuju
poistovne,  ak nie je v najomnej zmluve: uréené inak.
.Business Leasé je opravneny upravit vy$ku spolutiasti pre

pripad’ buducich ~ $kodovych ~ udalosti; ¢ &om: vopred

which is not covered by the insurance payment, bears and
covers the Lessee.

12.6 Lessee will strictly comply with all conditions of the casco

and theft coverage as stipulated in the applicable insurance

conditions, in the Terms and Conditions of the Damage Risk -

Program and in the driver's manual provided by Business
Lease. As such, Lessee will notify the insurance company
and/or Business Lease of any damage caused to or by the
vehicle within 24 hours (not counting Saturdays, Sundays
and holidays). The above applies accordingly if the vehicle
is" stolen or: if Lessee otherwise loses the physical
possession of the vehicle. To fulfil this requirement, Lessee
will [Srovide to Business Lease as quickly as possible; and
no later than immediately upon the request of Business
Léa\s\e\, a fully completed damage report form in duplicate,
accompanied by available witness statements and other

-~ documents, as well as an official report/police report (if

available). In the: “event of theft/loss, Lessee must
independently take as much action as possible to recover
the vehicie, including filing a police report. Lessee is liable
to hand over the full set of keyé and vehicle documents. All
costs arisiné for Business Lease through Lessee’s failure to
fulfil' its obligations under this article will be borne by
Lessee.

12.7 Lessee will in all situations; also if the car is insured by

himself, strictly comply with Business Lease’s instructions
in regard to damage assessment and repair of the vehicle.
Less‘ee will ensure that any damage is repaired as quickly
as possible, as and in any event no fater than within 60 days
after it occurs and always before the vehicle is returned to
Business Lease, by a repair shop to be designated by
Business Lease.

12.8 Insofar as damage and theft' are not covered by the

vehicle's insurance or through the Damage Risk Program;
these damages will be borne by Lessee. If Business Lease
bears the casco and theft damage itself, Lessee is obliged
to pay the damages exceeding the amount of the benefit
that would have otherwise been paid to Business Lease by
the insurer  under the  relevant policy determined in
~accordance with Article 12.4.

12.9 For each damage incident or theft, Business Lease will

charge an excess to Lessee. The amount of the excess is
equal to the rate generally maintained by insurers, if not
specified otherwise in the lease contract. Business Lease is
authorised to adjust the excess for future damage incidents.
In that event,” Business Lease will inform Lessee in
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informuje. Najomcu spolu s uvedenim dovodov.” AK taka
situdcia nastane, Business Lease moZe uctovat Najomcovi
nedtandardnu spoluti¢ast; - ak nesplnil -~ akukolvek ' svoju
povinnost. :

13. Nahradna mobilita a pozi¢anie vozidla

13.1 Na ' pozZiadanie Néjomcu mu Business Lease poskytne

nahradné vozidlo, a to pocas doby, kedy vozidlo prenajaté
Ndjomcovi nie: je k dispozicii- za podmienok uvedenych
v bode 13.3. tohto &lanku. Tento systém sa vztahuje iba na
osobné vozidia alebo Tahké nakladné vozidla, ktorych

najvacsia celkova pripustna hmotnost nepresahuje 3500 kg.:.

Néjomca je povinny informovat Busmess Lease. e ma
zdujem pouzivat nahradné vozidlo, minimalne 48 hodin
vopred pokial' sa ne;edné o nahlu nepojazdnost vozidla
v n3jme.

13.2 Ak Néjomca uZ nahradné vozidlo nepouZiva, musi ihned
o0znamit'. - ukoncenie - pouzivania néhrédného vozidla
prenajimatelovi;, od ktorého Business Lease zabezpedil
nahradné vozidlo, a to spdsobom nim uréenym.

13.3 Ak je sudastou mesaénej platby poplatok za nahradné

vozidlo' (typ produktu nahradného - vozidla), - zabezpedi
Business Lease Najomcovi ndhradné vozidlo a jehb mobilitu
podra typu produktu’ nahradného vozidla uvedeného
v ridjomnej zmiuve v nasledovnom rozsahu a podmienok :

Zakladny balik pre ndhradnd mobilitu

v pripade nahlej nepojazdnosti vozidla, ktoré je predmetom
néjmu 'z dévodu poruc'hy afalebo ' nehody,  zabezpedi
poskytnutie néhradného vozidla dostupnej triedy, podi'a
aktudlnych: moZnosti -~ zmluvného.  partnera:  uréeného
Business Lease, zabezpedujuceho - sluzbu’ néﬁradnej
. mobility; néhradna: mobilita sa - vyluéne v;fah‘ﬁje na

predplatené sluzby (cestnd asistencia, udrzba a opi'a\iy al

alebo poistenie) ;

zabezpedenie poskytnutia cestnych asistenénych sluzieb
v'rozsahu aza podmienok uvedenych v &lanku 14 tychto
V§eobecnych obchadnych podmienok.

Néhradné mobilita: podas p'lénovanych servisnych
zasahov s trvanim viac ako 24 hod; bez garancie
triedy vozidia :

podmienky: a sluzby v rozsahu produktu nahradneho
vozidla ,Zékiadny balik pre nahradnt maobilitu®; :
zabezpedenie ~pouZitia nahradného vozidla v pripade
planovanej 6pravy vozidla, ktoré je predmetom najmu, za

advance, stating reasons. As the situation arises, Business
Lease may charge a non-standard excess if Lessee has
failed to meet any obligation of any nature whatsoever.

?

13. Substitute mobility and rental car

13.1 Atthe request of lhe Lessee, Business Lease will provide a

replacement vehicle for the period when the leased vehicle
is unavailable, under the conditions stated in article 13.3
below. This system applies only to passenger cars and light

\ “commercial vehicles with a GVW (gross vehicle weight) of
3500 kg or less. Lessee has td inform Business Lease of

the desire to make use of a replacement vehicle at least 48
hours in advance, unless the leased vehicle suddenly broke
down' and became inoperative:

13.2 When Lessee is no longer using the replacement vehicle, it -
“must’ immediately notify the termination of use of the

replacement vehicle, in the manner stipulated, to the lessor
from which Business Lease temriorarily rented the vehicle.

13.3 If the monthly rate includes é charge for a replacement

vehicle (replacement vehicle product type), Business Lease
will arrange a replacement vehicle for the Lessee and will
ensure its mobility according to the replacement vehicle
product type listed in the Lease contract under the following

scope and conditions:

Basic level for substituteé mobility

In case of a sudden operational disability of a vehicle, which
is 'subject of the lease, because of a breakdown and / or
accident, - arranging- a replacement vehicle of available

class, according to the current possibilities of a contractual

\par\tner which is determined by Business Lease, providing

the service of substitute mobility; the substitute mobility

- applies solely to prepaid: ‘services (road assistance,

maintenarice and repair and/or insurance) ;

arrénging provision of road assistance under the scope and
conditions listed in article 14 of these General Terms and
Conditions: :

Substitute mobility in' case of scheduled repair with
duration over 24 hrs class not guaranteed

Conditions and. services in’ the scope of the product
.Standard level substitute mobility";

arranging the use of a replacement vehicle in case of

scheduled repair of the leased vehicle, when the expected
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predpokladu, Ze je otakdvana doba opravy prenajatého
vozidia najmenej 24 hodin a viac, pri¢om predpokladant
diZku opravy vozidla uréi Business Lease;

na zéklade svojich skisenosti a poZiadavky Najomcu
o zabezpeéenie sluzby nahradného vozidla;
zabezpedenie  poskytnutia“ nahradného  vozidla' ‘podra
dostupne}. triedy a aktudlnych- moznosti: zmluvného
partnera zabezpedujuceho siuzbu nahradného vozidla.

Néhradna mobilita  poéas  planovanych servisnych

zasahov s trvanim viac ako 1 hod; bez garancie triedy ;

vozidia .
podmienky a sluZby v rozsahu produktu nahradného
vozidia ,Zakladny balik pre nahradnt mobilitu;
zabezpecenie pouzitia ndhradného vozidla v pripade

planovanej opravy vozidla, ktoré je predmetom najmu, za:

predpokladu, Ze je odakdvana doba opravy prenajatého
vozidla najmenej 1 hodinu a viac, pri¢om predpokladanu
dizku opravy vozidla v zmysle poiadavky Najomcu
0 zabezpetenie sluzby nahradného vozidla uréi Business
Lease na zaklade svojich skisenosti ; ,
zabezpedenie  poskytnutia - nahradného vozidia podia
' dostupnej triedy a  aktudlnych moZnosti ' zmluvného
partnera zabezpe&ujliceho sluzbu nahradného vazidla.

Nahradna mobilita po&as planovanych servisnych
zasahov s trvanim viac ako 24 hod; s garanciou
rovnakej triedy vozidla

zabezpedenie pouzZitia néhradného vozidla vrovnakej
triede ako je prenajaté motorové vozidlo a to v pn’bade
planovarnej. opravy prenajatého vozidla, za predpokladu;
Ze ocakavana doba opravy prenajatého vozidla bude
najmenej 24 hodin a viac, pritom predpokladand dizku
opravy vozidla uréi Business Lease na zaklade svojich
skusenosti a poziadavky Najomcu o zabezpei‘:enie sluzby
néhradného vozidla; :

v prfpade nahlej poruchy vozidla, ktoré je predmetdm
najmu, - zabezpedenie - nahradného.  vozidla,  pricom
zabezpedenie néhradného vozidla sa uskuto&ni najméa
prostrednictvom - cestnej - asistencnej: - sluzby;  ktora

zabezpedi najskér/ poskytnutie nahradného vozidla::

- dostupnej kategérie ado 48 hodin od poZiadavky
Najomcu o ndhradné vozidio, zabezpedi nahradné vozidlo
v rovnakej triede ako je prenajaté motorové vozidio:

period of repair of the vehicle is at least 24 hours or more,
where the expected period" of repair will be estimated by
Business Lease based on its experience and Lessee’s
request for the provision of the servibe of replacement
vehicle; :

arranging provision of a replacement vehicle according to
the . “currently - available - class and - possibilities ~ of
a contractual partner providing ‘service of replacement
vehicle.

Substitute mobility in case of scheduled fepair with
duration over 1 hr.; class not guaranteed

Conditfons and services in the scope of the product

,Standard level substitute mobility

\arrénging the use of a replacement vehicle in ‘case of

scheduled repair of the leased vehicle, when the expected
period ‘of repair of the vehicle is at least 1 hour or more,
where the expected period of repair, pursuant to the
request of the Lessee for the provision of the service of
replacement vehicle, will be estimated by Business Lease
based on its experience; )

arranging provisidn of a replacement vehicle accbrding to
the  currently available ' class and possibilities  of
a contractual partner providing service of replacement
vehicle.

Same class substitute mobility in case of scheduled
repair with duration over 24 hrs; with guarantee of
the same class of vehicle

arrénging use of a vehicle of the same class as the leased
vehicle in case of scheduled Vrepair of the leased vehicle,
when the expected period of repair on the vehicle will be
at least 24 hours or more, where the éxpected period of

" repair will be estimated by Business Lease based on its

experience and Lessees’ request for the provision of the
service of replacement vehicle;

in case of asudden breakdown of the leased vehicle,
arranging provision of a replacement vehicle, where the
provided vehicle shall be obtained primarily through the
road- assistance, that will™ firstly arrange provision of
a replacement vehicle of any available class and within 48
hours from the request of the Lessee for a replacement
vehicle will provide a replacement vehicle of the same
class than the leased vehicle. ‘
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Nahradna mobilita  poéas planovanych' servisnych
zasahov s trvanim viac ako 1 hod; s garanciou
rovnakej triedy vozidla

Zabezpetenie pouZitia nahradného vozidla vrovhakéj
triede " ako je “prenajaté - motorové vozidio v pripade
plénovanej opravy prenajatého vozidla, za predpokladu,
e je ofakdvana doba opravy prenajatého vozidia
najmenej 1 hodinu a viac, pn’éoym predpokiadant’ dizku
opravy poZiadavky -~ Najomcu
[} zabézpeéenie sluZby ndhradného vozidla; urgi Business

vozidla = vzmysle
Lease na zaklade svojich skisenosti;

v pripade nahlej poruchy vozidla; ktoré je predrhetom
ndjmu,  zabezpetenie nahradného  vozidla, pricom
zabezpetenie nahradného vozidia sa uskutoéni najma
prostrednictvom - cestnej . asistenénej  sluzby, ~ ktora
zabezpedi  najskdr poskytnutie : ndhradného - vozidla
dostupnej- kategorie "a do- 48 hodih od- poziadavky
ndjomcu o nahradné vozidlo, zabezpedi nahradné vozidio
v rovnakej triede ako je prenajaté motorové vozidlo.”

13.4. Najomca je povinny informovat Business Lease o potrebe

poskytnutia nahradného vozidla najneskor 48 hodin pred
plédnovanou opravou vozidla. Pri vietkych produktoch sluzby
nahradného vozidla, prévd na pouiivanie nahradného
vozidla Zam‘ké vderl, ked je Najomca informovany o

ukongeni “opravy prenajatého vozidla. Oznamenie podfa:

predchddzajicej vety moze uskuto€nit Business Lease,
alebo osoba poverend Business Leasom vykonat’ opravu
vozidia. V pripade ak Najomca bude aj nadalej pouZivat
nahradné vozidio, je Business Lease opravneny pozadovat
a Najomca je povinny zaplatit zmluvnd pokutu vo vyske
250,- Eur za kazdy defi omeskania s vratenim vozidia,
minimélne v8ak cenu prenajmu vozidla v zmysle platného
cennika Business Lease nahradného vozidla za kazdy der
omeskania s vratenim vozidia.

Same class substitute mobility in case of scheduled
repair with duration over 1hr; with guarantee of the
same class of vehicle

arranging use of a vehicle of the same class as the leased
vehicle in case of scheduled repair of the leased vehicle,
‘when the expected period of repair of the vehicle will be at
least 1 Hour or more, where the expected period of répair,
pursuant to the request of the Lessee for the provision of
the service of replacement vehicle, will be estimated by
Business Lease based on its experience; X

in case of asudden breakdown of the leased vehicle;
arranging provisich of a replacement vehicle, where the
provided \;ehicle shall be obtained primarily through the
road: assistance, that will. firstly arrange provision of
a replacement vehicle of any available class and within 48

hours from the request of the Lessee for a replacement

vehicle" will provide a replacement vehicle: of the same
class than the leased vehicle. .

13.4 The Lessee is obliged to inform the Business Lease about

the need to arrange the replacement vehicle at the latest 48
hours before the scheduled repair of the vehicle. With all of
the typves\ of replacement vehicle product, the right to use
the replacement vehicle expires on the day when the
Lessee is informed that the repair on the leased vehicle is
finished. The notice under the previous sentence can be
carried out by Business Lease or by a person aufhorised by
Business lease to repair the vehicle. In case that the Lessee
will continue to use the replacement vehicle, Business lease
is entitled to and the Lessee is obliged to pay a contractual
penalty in the amount of 250 EUR per day for every day of
delay with returning the vehicle\, always at least the rental
fee pursuant to the applicable price list of the Business
Lease of the replacerﬁent vehicle, for every day of delay
with refufning the vehicle.

13.5. Viykonanie opravy ako aj vyuZitie sluZby nahradného vozidla

"ajeho samotné. pouzite  Najomcom musi byt vopred ~ 13.5 Carrying out the repair as well as taking the advantage of

the replécement vehicle service and its’ usage by the
Lessee have to be pre-approved by Business Lease,. :

odsuhlasené Business Lease, pricom Business Lease ma

pravo rozhodnut, kde bude predmetna oprava zrealizovana. \
whereas Business Lease has the right to decide where the

repair will be realized.

13.6. Sucgastou poplatku za nahradné vozidlo nie st naklady
spojené ‘s jeho prevadzkou; najms, aviak nie vyluéne,:
naklady na pohonné hmoty, Cistenie, ani pripadné $kody,
ktoré si bude uplatiiovat viastnik nahradného vozidla od

13.6 Costs of using the vehicle, primarily but not exclusively fuel
costs; cleaning costs, or eventual damage caused to the
vehicle, that may be claimed by the owner of the
replacement vehicle from Business Lease, aré not included



Business Lease. V pripade ak ich Business Lease uhradi,
budi nasledne poZadované od Najomcu a Najomca je
povinny ich uhradit.

13.7.Pokial nie je v ndjomnej zmluve uvedené inak, tak

maximalny denny limit pre pouzitie nahradného vozidla je

150 km, pricom za kazdy najazdeny kilometer nad uvedeny:

limit: 'méZe Business Lease poZadovat od ~Najomcu
zaplatenie poplatku vo vy$ke 0,15 Eur (bez DPH)/1km.

13.8. Na poziadanie N&jomcu mu Business Lease zabezpeci na

pouzivanie vozidlo z pozidovne, napriklad na vyuZivanie
pred vytvorenim vozového parku, alebo v pripade kradeze
predmetu najmu, alebo v pripade totdlnej havérie, alebo na
“doplnkové . wyuZivanie.  Pred’ odovzdanim = vozidla' z

pozZitovne sa strany dohodnu na triede vozidla, dobe

pozi€ania- vozidla- a- ceneza vypoZi€anie; priom takto
vzniknuté naklady budu Gétované najomcovi samostatne.

13.9. Na pouZivanie nahradného vozidla a poZi€aného vozidla sa

vztahujt podmienky Ramcovej zmluvy a' VSeobecnych
obchodnych podmienok; ale aj vSeobecné obchodné
podmienky ~a poistné podmienky “spolognosti, ktord je
vlastnikom  poZi¢aného vozidla, pricom tieto podmienky
maju prednost pred podmienkami uvedenymi v Ramcovej
zmluve a vo Veobecnych obchodnych podmienkach.

'14." Cestna asistenéna sluzba

14.1 Business Lease zabezpedi poskytovanie asistencnejsluzby

pre  Ndjomcu, ktory je opravneny pouZivat motorové

' vozidlo, ktoré je zaradené do asistenéného krytia ,BLS
Asistencia“ a to v pripade, ak je zabezpedenie asistentnej
sluZby stcastou mesacnej platby (bod 3.3.11. Ramcovej
zmluvy). Asistenéné sluzby su poskytované iba na udalosti;
ktoré 'sa tykaju sluZieb, ktoré ma Najomca zahrnuté
v ndjomnej zmluve (Udrzba a dpravy a/ alebo poistenie).

14.2 Asistenéné sluzby st poskytované nepretrzite 24 hodin

denne, 7 dni v tyZdni, pricom podrobny rozsah asistenénych
sluZieb ako aj ostatné podmienky ich poskytnutia su
$pecifikované vosdbitnych podmienkach - zmluvhého
partnera Business Lease, ktoré su sudastou ,Prirucky pre

" vodiga®“.

‘ in the charge for a replacement vehicle. If Business Lease

13.7 Unless it is agreed otherwise in this Lease céntract, the -

pays the abovementioned costs, a reimbursement will be
claimed from the Lessee and the Lessee is obliged to
reimburse Business Lease.

maximum daily fimit for using the replacement vehicle is 150
km, whereas for every kilometre above the daily limit

Business lease is entitled to claim from the Lessee a fee of

0.15 Eur (without VAT)/1 km.

*

13.8 On the request of the Lessee Business Lease will arrange

arental car from a car rental business for the use of the
Lessee, for example for use before the fleet has been
created, in case the subject of the lease contract has been
stolen,v in case of a total damage or for additional usage.
Before the delivery of the rental vehicle the parties will
agree on the class of the vehicle, the period of the rent and
the rental rateé, the costs accrued will be charged to the
Lessee separately. '

13.9 The conditions of the Framework Agreement and the

14,

14.1 Business Lease will ensure the provision of road assistance:

General Terms and Conditions; as well as the general
business conditions and insurance: conditions ‘of the
company, which is the owner of the rented vehicle, apply for
the use of a replacement vehicle and réntal vehicle,
whereas these conditions have priority over the conditions
listed in the Framework Agreement and General Terms and
Conditions.

Road assistance service

service to the Lessee, who is entitled to use motor vehicle
and which is covered by service ,BL Assistance” only if the

provision of road assistance service is the part of monthly.

rate  (Article 3.3.11.. of the Framework Agreement).
Assistance services cover only the events which relate to
services included in Lessee’s lease contract (maintenance
and repair and/or insurance).

14.2 Road assistance service is provided 24 hours, 7 days in

week. Detailed deséription of extent of assistance service
including the conditions of service providing is specified in
general conditions of "contractual- partner of Business
Lease, as a part of Driver’s set..
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. 14.3. Poskytnutie nahradného vozidla v suvislosti so sluzbou

cestnej asistencie je poskytnuté len za podmienky, Ze
" stéastou mes_aénej platby - ndgjmu je- akykolvek balik
nahradnej mobility podla bodu 13.3. tychto V&eobecnych
obchodnych podmienok.

14.4. Cestna Asistencia PLUS - v pripade vyuzitia nahradného

vozidla v ramci cestnej asistenénej sluzby mimo mesta sidia
spolognosti resp. prevédzky, kde je vozidlo priradené
v rémciv Eurépskej unie, bude vozidlo najomcu po oprave
bez'platne dorucené v ramci asistenénej sluzby do sidla

spoloénosti, resp. prevadzky, kde je vozidlo priradené ‘a

suCasne dojde k prevzatiu nadhradného vozidla na tomto
mieste. : -

Ustanovenia podl'a vysSie uvedeného sa uplatriuju len za
podmienky, Ze prenajimatelovi je ndjomcom  umozZnené
suCasné vratenie nahradné vozidlo do fniesta.-kde bolo
vozidio v rérﬁci cestnej asisten¢nej sluzby zapozicané.

14.5. Aktualny popis asistenéného krytia je uvedeny na webovom

sidle Business Lease : www.businesslease.sk

< 15. Néklady na pohonné hmoty

15.1 Spotrebované pohonné hmoty ako aj iné produkty a sluzby
hradené préétredm"ct\iom palivovej karty, bud Najomcovi
pravidelne ~ fakturované  osobitne, na‘ zaklade redlrie
uétovanych nakladov podla faktur od dodavatela paliva.

15.2 N&jomca je povinny zabezpedit, aby pouZivatel palivovej

karty - nakladal - s tymto. platobnym: prostriedkom: s
vynaloZenim: ' riadnej  starostlivosti: © Nebezpetenstvo  z

pouZitia- palivovej karty,” vratane jej straty, kradeze, ¢&i -

zneuzitia znasa Najomca, a to podas trvania najomného
vztahu zaloZeného néjomnou zmluvou, ako aj po jeho
skonéeni. V pripade straty, kradeZe alebo zneuZitia palivovej
karty je Najomca povinny bezodkladne po zisteni tejto
skutoénosti, nie viak neskdr ako 24 hodin od jej zistenia
informovat Business Lease a toto ozndmenie potvrdit ihned
aj v pisomnej forme. Najomca sa zavdzuje odskodnit
Business  Lease - za  akékofvek - Skody - suvisiace - s
nespravnym alebo nevhodnym pouzivanim palivovej karty.

15.3 Business Lease je opravneny zablokovat palivovu kartu v

pripade, ak nastane niektora zo skutodnosti uvedenych v
bode 17.1, a v bode 17.3 a to aj bez upozornenia Najomcu.
Business Lease je opravneny jednostranne urcit limit na

14.3 Provision of .replacement vehicle in relation to the road
assistance service will subject to the condition that the
monthly rate includes one of the levels of substitute mobility
under the "article 13.3 of these General Terms and
Conditions.

14.4. Roadside Assistance PLUS - in the case of use of a
replacement vehicle within the roadside assistance servicé
outside the town of the company’s or establishment's
registered office where the vehicle is assigned within the
European Union; after the repair the Lessee’s vehicle will
be delivered, free of charge, within the roadside assistance
service to' the company's” or establishment’s kegistered

- office where the vehicle is assigned and the replacement
vehicle will be taken over at that place at the same time.

The above provisions shall only be applied provided that the

Lessee allows the Lessor to concurrently return the.

~ replacement vehicle to the place where it was rented under
the roadside assistance service.

14.5. Current contents of the assistance coverage can be found
on Business Lease’s website www.businesslease.sk:

15. Fuel costs

15.1 Consumed fuel and other products and services paid by
fuel card, will be invoiced to Lessee separately, based on
actual costs charged on invoices of suppliers of fuel.

15.2 Lessee will ensure that the user' of a fuel credit card
exercises due care in the use of the payment medium. The
risk of use of the fuel credit card, including loss, theft or
abuse, is borne by Lessee both during the term of the lease
and at any time thereafter. In the event of loss, theft or
abuse of the fuel credit card, Lessee will inform Business
Lease immediately after discovery thereof and in any event
within 24 Houré, and will then immediately confirm this
notification’ to- Business ~Lease ~ in* writing.  Lessee
indemnifies Business Lease for any liability in relation to the
improper or inappropriate use of the fuel credit card,

15.3. Business Lease is entitled to block the fuel cards in the
situations as described in Article 17.1; and in Article 17.3
without further” notice. Business Lease is entitled to
unilaterally determine the limit of the fuel card and change
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"palivovej karte a tento kedykolvek zmenit. Ndjomca berie

na vedomie, Ze pravo pouzivat palivovu kartu méze byt
obmedzené z dévodu jej zablokovania zo strany vydavatela
‘palivovej karty a zaplatenie transakcie palivovou kartou
mdZe byt zo strany jej vydavatela odmietnuté.

16. - Dopinkové sluzby

16.1 Doplnkové poistné produkty: v pripade, ak si v mesacnej

platbe zahrnuté naklady na urazové poistenie pasazierov
(UPP) a/alebo poistenie proti $kode spdsobénej pasazierom
(P8P), Business Lease poisti tieto rizika u jedného alebo
viacerych poistovatelov podfa viastného vyberu. V8eobecné
poistné podmienky tychto poisteni budi k dispozicii na
nahliadnutie v sidle Business Lease a Business Lease ich
képiu  zasle Néjoincovi bezodplatng na poZiadanie.
Maximalny podet pasazierov (vratane vodica) pre urazové
poistenie je uvedeny v ndjomnej zmluve.

16.2 Go Share -~ riesSenie na zdielanie aut: v pripade, ak si

Néjomca objednd sluzbu Go Share, Business Lease mu
bude poskytovat  tato  dopinkovi  sluzbu, ktora
prostrednictvom mobilnej aplikacie (i) umoZiiuje Najomcovi
a inym opravnenym uzivatelfom ovladat niektoré funkcie
vozidla na dialku, (ii) mat prehlad o niektorych jeho

parametroch a (i) Najomcovi umoZiiuje na dialku spravovat’

vozovy park a vytvarat knihu jazd. Ak si Ndjomca tuto sluzbu
objedna, zavézuje sa (a) dodrziavat vetky svoje povinnosti
a zdvazky. vyplyvajice z Produktovych obchodnych
podmienok poskytovania sluzby Go Share upravujlce prava
a povinnosti Business Lease a Nédjomcu sdvisiace s touto
sluzbou, ktoré su zverejnené na webovom sidle Business
Lease, ako aj (b) uhradit vSetky poplatky, na ktoré ma v
suvislosti s pouzivanim tejto sluzby Business Lease narok a
ktoré su sucastou platného cennika (Business Lease Go
" Share -~ Rieenie na zdiefanie &ut). Najomca sa tiez
zavézuje informavat svojich zamestnancov ako dotknute
osoby, ktorych sa tyka spractivanie osobnych udajov
slivisiace s vyuZivanim sluzby Go Share o ich pravach a
poskytnuf im vietky informéacie podfa ¢l. 14 V3eobecného
nariadenia o ochrane osobnych Udajov.

it at any time. Lessee is aware that the right to use the fuel
card may be limited due to the blocking of the fuel card by
the card issuer and a transaction to be paid by the fuel card
may be refused by the card issuer.

16. Supplement services

16.1. Supplementary insurance products: in the event the

costs of passenger personal injury insurance (PPl) and/or
passenger damages insurance (PDI) are included in the
monthly rate, Business Lease will insure these risks with
one or more insurers of Business Lease's choice. The terms
and conditions of insurance will be available for inspection
at the office of Business Lease, and will be sent to Lessee
immediately upon request at no cost. The maximum

number of passengers (including the driver) for the PPI
" insurance is defined in lease contract. '

16.2 Go Share -~ car sharing solution: if the Lessee orders Go

Share service, Business Lease will p'rovide to the Lessee
this supplemental service, which through a mobile
application (i) allows the Lessee or other authorized users
to remotely control certain functions of a vehicle, (i) to
overview some parameters of the vehicle and (jii) allows the
Lessee to remotely administer its.car fleet, as well as to use

the electronic driving recordal service. If the Lessee orders

this service,-the Lessee undertakes to (a) fulfil all its
obli’gations and undertakings resulting from the Product
Commiercial Terms and Conditions for Providing the Go
Share Service regulating the rights and obligations of
Business Lease and the Lessee related with the use of this
service, which are published at the Business Lease
website, as well as (b) to pay all fees that Business Lease
may claim in relation to the use of this service and which
are included in the valid Business Lease List of Fees
(Business Lease Go Share — Car shafing solution). The

Lessee is further obligéd to inform its employees as data

subjects who are concerned by the data processing related
to the use of Go Share service about their rights and provide
them with all information required by Article 14 of the
GDPR.
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17. Predéasné ukoncenie a jeho vyuétovanie

17.1 Business Lease je opravneny preddasne, jednostranne

17.1.1.

17.1.2.

17.1.3.

17.1.4.

17.1.5.

17.1.6.

ukongit najomnt zmiuvu pisomnou vypovedou formou
doporueného listu v pripade, ak nastane jedna alebo
viacero nasledovnych skuto&nosti:

Najomca je v tipadku, alebo prediZeni, alebo bol na majetok
Najomcu podany navrh na vyhldsenie konkurzu resp.
retrukturalizécie, alebo bol na majetok Najomcu vyhlaseny
konkurz, alebo bola povolena restrukturalizacia, alebo tretia
osoba urobila kroky k vykonu rozhodnutia exekuciou vodi
Najomcovi, alebo v pripade, Ze je moZné preukazat, Ze tieto
kroky budi uskutocnené; ‘

Najomca zrusi spoloCnost a vstipi do likvidécie, alebo
Najomca zrusi spoloénost bez jej likvidacie, v pripade
fyzickej osoby podnikatela zanikom. Zivhostenského resp.
iného opravnenia na podnikanie, smrtou, vyhlasenim za
mftveho, pozbavenim, alebo obmedzenim spdsobilosti na
‘pravne ukony;

Najomca zastavil svoje obchodné aktivity, alebo oznamil ich

planované. zastavenie; alebo Najomca nevykonava

podnikatefska &innost, ktord skutodnost moéze mat za -

nasledok zru$enie opravnenia na podnikatelska éinnost
v zmysle prislunych platnych pravnych predpisov;

Najomca nesplni riadne a vgas akukoivek povinnost
vyplyvajicu = z najomnej  zmluvy,
Obchodnych- podmienok ~Havarijného  programu alebo

Rémcovej zmluvy,
VSeobecnych obchodnych podmienok (vratane, avSak nie
wyluéne akukolvek platobni povinnost); a to ani po tom, ¢o
ho Business Lease pisomne alebo elektronicky vyzval na
pinenie, ‘s poskytnutim’ lehoty na napravu;

Vozidlo, ktoré je predmetom najomnej zmluvy, bolo pouZité
pri- spachani trestného c&inu' a/alebo bol trestny &in
motorovym vozidlom spachany;

Pride k zmene - viastnickych bémerov Néjomcu, resp.
priamej alebo nepriamej kontroly Najomcu; okrem pripadov,
ked pride k zmene vlastnickych pdrherov v rdmci skupiny
Najomcu, resp. priamej alebo nepriamej kontroly Najomcu,
a nastupnicky subjekt preukéie,’ie bude spifiat kritéria
splacat splétky.

postdenia schopnosti

17. Premature termination and its settlement

17.1 Business Lease is authorized to prematurely unilaterally

17.1.1.

17.1.2.

1713

17.1.4.

17.1.5.

17.1.6.

terminate a lease contract by a termination notice in the
form of a registered letter in case when one or more of the
following circumstances occur:

The Lessee is insolvent or in prolongation; ora propbsal for
initiation of the bankruptcy or the debt restructuring
proceeding in relation to-the property of the Lessee is
submitted; or the bankruptcy proceeding in relation to the
Lessee is declared, or the debt restructuring proceeding is
perrﬁitted; or a third person performs any steps towards
enforcement of a judgment against the Lessee or if it is
possible to prove that such actions will be performed;

The Lessee dissolves its company and enters into
liquidation, or the Lessee dissolves its company entering
liquidation; or in case of natural person — entrepreneur by
termination of trade license or other authorization for
entrepreneurial activities, with his death, declaration of his
death, depriving or limiting of his ability to perform legal
acts;

The Lessee terminates or announces to plan to terminate
his business activities or the Lessee does not perform
entrepreneurial activities, which may cause the cancelation
of his trade license in accordance with the valid legal
regulations; ’

The Lessee does not comply with any obligation under the -

lease contract, the Framework Agreement, the Terms and
Conditions of the Damage Risk Program or the General
Terms and Conditions (including but not limitéd to the
payment obligations) in full and on time, even after
Business Lease has called it in writing or electronically to
comply and provided remedy period;

If a vehicle, which is subject of a lease confract, is used
during committing of a crime and/or a crime is committed by
the vehicle;

Change of ownership structure of the Lessee; direct or
indirect control of the Lessee; except in the cases when the
change of ownership structure shall occur only within the
Lessee’s group, or direct or indirect control over Lessee,
and the successor shall prove fulfilment of the criteria for
the evaluation of his ability of paying rates. \ .

'
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17.1.7.

Najomca premiestni svoje sidlo a/alebo skutotné miesto
podnikania do zahranidia.

17.2 Ak nastane ktorakofvek skutoénost uvedend v bode 17.1.1.

az 17.1.7. a Business Lease je opravneny vypovedat jednu
najomnu zmldvu, Business Lease mobze podla svojho
uvaZenia vypovedat aj ostatné najomné zmluvy uzavreté s
Najomcom. Vypoved najomnej zmluvy zo strany Business
Lease je udinnd od okamihu jej dorucenia Néjomcbvi.

17.3 N&jomna zmluva sa preddasne ukon&i aj v pripade, ak

17.3.1.

17.3.2.

17.3.3.

nastane jedna z nasledujticich skutognosti:

V pripade, ak bolo motorové 'vozidlo, ktoré je predmetom
najomnej zmluvy, zadrZzané Statnymi orgdnmi a nie je
vydané do 24 hodin, dojde k predZasnému ukonéeniu
najomnej” zmluvy uplynutim dvoch mesiacov  odo  diia
zadrzania motorového vozidla pokial sa. zmluvné strahy
nedohodnt inak.

V pripade Zniéenia vozidla, ktoré je predmetom najomnej
zmluvy; v takom rozsahu, Ze sa stalo nepouzitelnym
(‘totdina  havaria”), déjde k preddasnému  ukondeniu
najomnéj zmluvy dfiom, ked- Business Lease ~obdrzi
pisomni spravu” od poistovne, Ze havdériu (poskodenie
vozidla) povaZuje za totdlnu havariu. Najomca je povinny

platif mesaéné platby do diia obdrZania pisomnej spk'évy od v

poistovne, Ze sa jedna o totalnu havariu, alebo v pripade, ak
znd§a riziko havarie resp. $kody na vozidle Business Lease
do dasu, kym Business Lease neinformuje Néjomcu, Ze
havériu povaZuje za totalnu,

V pripade odcudzenia vozidla, ktoré je predmetom‘néjomnej

zmluvy, déjde k predéasnému ukondeniu najomnej zmluvy -

diiom, ked Business Lease obdrzi rozhodnutie v pripravnom
konani v sulade s Trestnym poriadkom, vydané organom
¢innom v trestnom konani, s povinnostou ndjomcu platit
mesadné platby do &asu obdrZania tohto rozhodnutia.
V pripade, ak sa odcudzené motorové vozidlo najde este

pred vydanim rozhodnutia v zmysle vyssie uvedeného, je 1

najomca povinny pokradovat v néjomnej zmluve.

17.4 Ndjomca je povinny pisomne informovat Business Lease

o v8etkych skutoénostiach' uvedenych v bodoch 17.1" aZ
17.3. tychto VSeobecnych obchodnych™ podmienok bez
zbyto&ného odkladu.

17.1.7.

Cross border transfer of Lessee’s registered office or
principal place of business.

17.2 If any situation specified in Article 17.1.1. to 17.1.7 occurs

and Business Lease is entitied to prematurely terminate one
lease contract, Business Lease may- upon its discretion
termin’ate other lease contracts concluded with the Lessee:
The termination of lease contract by notice of Business

" Lease comes into effect on the day of the delivery of the

termination notice to Lessee

17.3 The lease contract prematurely terminates also if one of the

17.31.

17.3.2.

17.3.3.

following circumstances occurs:

If a vehicle, which is subject of a lease contract, has been
seized or ‘confiscated by state authorities' and is not
returned * within 24 hours; the lease' contract will be
prematurely terminated after a two-month period starting on
the day, when the vehicle is seized or confiscated, expires;
unless the parties agree otherwise.

If ‘a vehicle, which is subject of a lease contract, is

destructed to such extent, that it becomes unusable (“total

damage”), the lease contract will be prematurely terminated
on the day, when Business Lease receives the written
report from insurance company considering the accident
(damage of vehicle) as the total damage. Lessee is obliged
to'pay the monthly rates until the day of obtaining the report
of the total damage in writing from the insurance company,
or if Business Lease bears the risks of Casco (damage on
the vehicle) itself until the day Business Lease informs the
Lessee that it founds the damage to the vehicle total.

If a vehicle, which is subject of a lease contract, is stolen,
the lease contract will be prematurely terminated on the
day, when Business Lease obtains the decision issued in
the preparatory proceeding according to the Criminal Code
by authority acting in the criminal proceeding. The Lessee
is obliged to pay the monthly rates until the obtaining the
stated decision. [f the stolen vehicle is found before the
decision mentioned in previous sentence is issued, the
Lessee is obliged to continue in the lease contract.

17.4 The Lessee is obliged to inform Business Lease in writing

about any of the circumstances stipulated in Sections 17.1
to 17.3 of this General Terms and Conditions without any
delay. '
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17.5 Ak je najomna zmluva medzi Najomcom a Business Lease

17.5.1.

drokom,:  dariami,

17.5.2.

17.5.3.

17.5.4.

17.5.5.

ukondend - predéasne, Business: Lease: je- opravneny
pozadovat a Najomca je povinny zaplatit najma nasledovné:

v pripade vratenia alebo odnatia vozidla z dévodov
uvedenych v bodoch 1714, a2 17.4.7 - negativny rozdiel
pre Business Lease medzi trhovou cenou  vozidla
a udtovnou - cenou’ vozidla v Business Lease (vratane
investicie do prislu§enstva a pneumatik) zvySeny o nakiady

spojené s predajom vozidla, tvorené najma poistnym;

poplatkami za GdrZbu a parkovanie po dobu, kym vozidlo nie
je predané; -

v pripade - odcudzenia  vozidia: - nespotrebovang <&ast
poistného do konca pdistného obdobia; v ktorom poistna
udalost nastala 'a ktort si'poistoviia ponechala; poistna
spolutiéast, pripadné kratenie poistného pinenia zo strany
poistovne, s povinnostou Business Lease vratit Najomcovi
zaplatené mesacné platby za obdobie odo dita preukazania
hlasenia “odcudzenia  vozidla- na- prisluSnom: - oddeleni
zboru do: dfia: - obdrzania

v pripravhom konani orgdriom &innym v trestnom konani;

policajného rozhodnutia

v pripade totalnej havarie : nespotrebovana ¢ast poistného
do konca poistného. obdobia, v ktorom" poistnd" udalost
nastala a ktoru si poistoviia ponechala, poistna spoluuiast,
pripadné kratenie poistného plnenia. zo strany poistovne,
s povinnostou Business Lease vratit ndjomcovi zaplatene
mesacné pla{by za obdobie odo difa kedy doslo k totéinej
havérii vozidla, do dria obdrZania pisomného potvrdenia
totalnej.

poistovne o havarii.

pokutu za predCasné ukonéenie vo vySke jednej mesactnej
platby. Najomca nie je povinny platit tieto naklady v pripade;
ak prilo k predéasnému ukondéeniu najomnej zmiuvy z
dévodu kradeZe alebo totdlnej havérie vozidla;

dih na mesaénych platbach v zmysle tejto zmluvy |, ostatné
8kody, - naklady, sankcie a finanéné naroky v zmysle
zmluvy  alebo - tychto
podmienok;

najomnej. - zmluvy,

VSeobecnych

Réamcovej
obchodnych

odplatou za komisiondlny  predaj, -

17.51f a lease contract is prematurely terminated by Lessee or

17.5.1.

17.5.2.

17.5.3.

17.5.4.

17.5.5.

Business Lease, Business Lease is entitled to demand
payment from the Lessee and Lessee is obliged to pay
especially the following: ’

in case of return or withdrawal of the vehicle due to the
reasons mentioned in points 17.1.1. t017.1.7 = negativé
difference for Business Lease between the market value of
the vehicle and the book value of the vehicle for Business
Lease (incl. investment in accessories and tires), increased
by the costs of the sale, constituted especially by the
insurance costs, interest, taxes, sales commission, costs of
har;dling and parking for tr{e period the car is being sold;

in case of theft of the vehicle: the not-returned part of
insurance prémium until the end of the insurance period, in

which the insurance incident occurred and which was -

retained by the insurance company, the amount of
coinsurance, limitation of paid inéurance policy payment by
the insurance company, with the duty of Business Leaseé to
repay the Lessee the monthly rates for the time period from
the day when the report of the theft of the vehicle is
submitted to the competent police department until the day
the decis’ion in the preparatory proceeding is issued by
authority active i criminal proceeding;

in case of a total damage is a part of fotal lease price — the -

non-returned kparf of the insurance premium until the end of
insurance period in which the insured accident took place
and wﬁich was retained by the insurance company, the
amount of coinsurance, limitation of paid insurance policy
payment by the insurance company, with the duty of
Business Lease to repay the Lesseé the monthly rates for
the time périod from the day when the total damage is
reported to the insurance compariy until the day of obtaining
the report of the total damage in writing from the insurance
company;

premature termination penalty equal to one monthly rate.
The Lessee is not obliged to pay these costs if the lease

contract is prematurely terminated due to total damage or.

theft of the vehicle;

monthly rates, debt, other damages, costs, sanctions and
financial demands in accordance with the lease contract,
Framework Agreement and General Terms and Conditions.
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17.5.6. vpripade, ak Busir_iess Lease zna&a riziko havérie (8kody na-: * 17.5.6. in case if Business Lease bears the Casco (damage on

vozidle) alebo kradeZe vozidla sam, ustanovenia bodov

17.5.2. a 17.5.3 sa uplatnia primerane; v tomto pn’pad‘e sa

za prijaté poistné plnenie pre uUcely kalkuldcie vyrovnania
povaZuje vy$ka pinenia, kfort by Business Lease obdrZal v
pripade - prislusnej poistnej - udalosti - od  poistovatela
uréeného podra bodu 12.4.

17.6 Zaplatenie akejkoi'vek zmiluvnej ‘pokuty, sankcie ‘a/alebo

nakladov: - dohodnutych - v Ramcovej  zmluve : alebo
vyplyvajlcich z V§eobecn)’lch obchodnych bodmienok,

alebo Obchodnych podmienok Havarijného programu nema .
‘vplyv na ndrok Business Lease na nahradu $kéd

vzniknutych z poru$enia povinnosti najomcu’ vyplyvajticich
mu z najomnej zmluvy, Ramcovej zmlLivy, V§e6becny’cﬁ
obchodnych podmienok,” ako “aj " z prislu$nych’ pravnych
predpisov. Vi . LR/

17.7 Najomca je opravneny vypovedaf a‘ predéasne ukondit

najomnt zmiuvu pred uplynutl'm dohodnutej doby najmu.
Vlypovedna doba je 30 dni a zacina plynut od prvého dria
mesiaca nasledujiceho po mesiaci, v ktorom bola doruena
vypoved: Business Lease. - Cena najmu bude - v pripade
predéasnéhq ukonéenia .. uskutoénend podla bodu 17.5.
Uplynutim 30 dni dojde k predéasnému ukon&eni najomnej
zmluvy, nie v8ak skor ako dojde k vrateniu vozidla do sidla
Business Lease, alebo iného miesta ktoré uréi Business
Lease; v sulade s ustanoveniami nasledujuceho élanku.

17.8 V pripade ék pomint dévody, pre ktoré Business Lease

ukondil najomny vztah s Najomcom, je Najomca oprdvneny
poZiadat Business Lease o pokracovanie ' v povodnom
nadjomnom vztahu. V pripade akceptacie tohto: navrhu
spisu  zmluvné  strany  medzi ~ sebou  dohodu
o0 pokracovani najomného vztahu. " \

18. Vratenie vozidla

18.1 Najomca sa zavézuje vratit' vozidlo Business Lease (i) v

posledny deit doby najmu alebo (i) alebo v deri, kedy bola
ha’jomné zmluva predcasne ukonéena, najneskor viak do
piatich dni, od kedy je ndgjomna zmluva predéasne ukonéena
do sidla Business Lease alebo na miesto, ktoré Business
Lease ur&. Ak defi vratenia vozidla pripadd na sobotu,

nedelu alebo deit pracovného pokoja, Najomca je povinny

vrétit vozidlo v nasledujuci- pracovny detl. Ak Ndjomca
nevréti vozidlo véas, ma Business Lease pravo ha okamzZité
odobratie” vozidla, resp. je ktakémuto dkonu opravneny

vehicle) and- theft coverage itself,. the rules set in sec.
17.5.2. and 17.5.3. apply accordingly, in this case the
amount of the benefit that would have otherwise been paid

- to’ Business' Lease by the: insurer under the relevant

insurance policy determined in accordance with Article 12.4
is deemed to be the accepted insurance premium for the
purposes of settlement calculation.

17.6 Payment of any contractual penalty, sanction and/or costs

agreed in the Framework Agreement or resulting from the

General Terms and Conditions or Terms and Conditions of

the Damage Risk Program does not affect the right of

" Business Lease on the reparation of the damages caused

by the breach of the Lessee’s duties resulting from the
lease contract, Framework Agreement, General Terms and
Conditions, as well as from the valid Iegal regulations.

17.7 Lessee is* authorized to . denounce  and prematurely

terminate a lease contract before the expiration of the lease
period. The denouncing period is 30 days and starts at the
first day of the month following after the month in which the
denunciation has been delivered to Business Lease. The
price vof lease. in case of premature termination will be
settled “as described in article 17.5. By the expiration of
these 30 days the lease contract will be prematurely

terminated, though not before the vehicle i§ returned to the .

seat of Business Lease, of to another place determined by
Business Lease, in accordance with the provisions of the
following article: - :

17.8 In case that reasons for termination of the. lease by

Business Lease shall be passed, the Lessee is authorized
to request the Business Lease for continuation in the
6riginal lease relationship. In case of acceptance of this
proposal the contractual parties shall sign the agreement on
continuaﬁ‘on of the lease relationship.

18. Return of vehicle

18.1 Lessee is obliged to return the vehicle to Business Lease (i)

on the last day of the lease period or (ii) on the day the lease
contract is prematurely terminated, at latest however within
5 days since the lease contract is prématurely terminated to
the seat of Business Lease or at a location to be specified
by Business Lease. If the day of the return of vehicle falls
on Saturday, Sunday or holidays, Lessee shall return the
vehicle on the next working day. If the Lessee does not
return the vehicle in time, Business Lease is authorized to

immediately remove the vehicle from the Lessee by itself or
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splnorhocnit' tretiu OSOb;J. Za tymto ucelom je Business
Lease, resp. nim: splnomocnena tretia' osoba opravnena
vsttipit a nahliadnut do priestorov, ktoré viastnf, alebo uziva
najomca. Naklady  spojené: s odobratim: vozidla® hradi
Najomca.

18.2 Najomca vrati vozidio v stave, v ktorom sa nachadzalo pri
jeho odovzdani, s prihliadnutim na bezné opotrebovanie a
amortizaciu, a to so vSetkymi vecami, ktora boli poskytnuté
Najomcovi - pri: odovzdani - vozidla, . ako ~vybava " a

~prislu§enstvo, osveddenie o evidencii vozidla, plna sada

kiigov, palivova karta (ak bola) a podobne. Prisliusenstvo,
ktoré nebolo "stidastou najomného vztahu a ktoré bolo

naintalované so suhlasom’ Business Lease, méze byt
Néjomcbm odstranené, ale iba za predpokladu, Ze podfa
uvaZenia Business Lease jeho ' odstranenie nespdsobi
8kodu na vozidle alebo stratu jeho hodnoty.

18.3 Po vrateni vozidla Business Lease alebo tretia osoba uréend

Business Lease: pripravi a podpi$e protokol o vrateni
vozidla. Ndjomca alebo vodi¢ vozidla v mene Néjomcu tuto
spravu taktiez podpise. Sprava musi zachytit stav vozidla v
¢ase vratenia. Vozidlo musi byt vratené ¢isté zvnitra aj
zvonku, a’by bolo mozZné riadne a Uplne odhalit a zapisat
poskodenia. V pripade, ak sa Najomca odmieta riadit tymito
in8trukciami; Busiﬁess Lease pripravi spravu o vrateni
vozidia a oboznami s fiou Ndajomcu.' Ndjomca v takomto

pripade nebude mat - Ziadne pravo - odpoditat . “alebo

rozporovat poskodenia uvedené v sprave o vrateni vozidla:

18.4 Business Lease je opravneny pozadovat od Najomcu, ako

sucast' celkovej ceny najmu; - naklady za’ opravy alebo
naklady spodivajuce v strate hodnoty vozidla v dosledku
nenahliasenych alebo neopravenych/nespravne opfaVenyéh
poskodeni  vozidla, bezohl’adného alebo ‘nespravneho
pouzivania vozidla, nevratenia dokladov od vozidla alebo k
vozidiu patriacich~ veci alebo v dosledku nevykonévanié
ﬂdriby (resp. jej nie riadneho alebo upineho vykonavania),
o ktorych sa Business Lease dozvie po’ vrateni vozidla.
Najomca tieZz znasa naklady za: reklamu, namalovanu
reklamu,: nalepky a podobne, ktoré nebaoli odstranené.
Najomca znasa tiez vietky vydavky, ktoré Business Lease
vznikn z dévodu, Ze Najomca nesplnil svoju povinnost
vyplyvajucu z tohto glanku riadne alebo vias

to authorize a third person to perform such action. For this
purpose is Business Lease or the ihird person authorized
by Business Lease entitled to enter and look into the
premisesAowned or used by the Lessee. The costs related
with the: removal of the vehicle will be covered by the

- Lessee:

18.2 Lessee will return the vehicle in the condition in which it was

found upon delivery, allowing forknorrn'al wear-and-tear and
aging, with all items accompanying and provided with the
vehicle upon delivery, such as options and accessorieé,
registration papers and the full set of keys, fuel credit card
(if any) and the like. Accessories not included in the lease

ancf installed with the permission of Business Lease may be

removed by Lessee, but only if removal does not result in
any démage or value loss on the car, this at the discretion
of Business Lease.

18.3 Upon return of the vehicle, Business Lease or a third party

designated thereto by Business Lease will draft and sign a
collection report. Lessee or the driver on his behalf will co-

sign this report. This report must indicate the state of the .

vehicle at the moment of return. The vehicle must be

‘returned clean on the outside and the inside, so damages

can be noticed and registered correctly and completely.. In
the event that Lessee does ndt follow this instruction,
Business Lease will prepare the collection report and inform
Lessee thereof. Lessee will then have no right of guarantee;
discount or objection in regard to damages observed as
established in the collection report.

18.4 Business Lease is authorised to charge on to Lessee, as

a part of total lease price; - the costs of repair or value loss
arising. - from.. non-reported. - or. non-repaired/improperly

repaired damage, reckless or incorrect use, non-returned

véhicIeJdocument‘s or belongings or failure to perform
maintenance (or - perform /maintenance completeiy or
properly) observed after return of the vehicle. The costs of
any:“advertising; painted 'advertising, stickers," etc. not
removed will also be borne by Lessee. All costs arising for
Business - Lease through: Lessee’s: failure to fulfil its
obligatiohs under this article in full or in a timely manner will
be borne by Lessee:
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1. , ‘Vydavky 19, ‘ Costs

19.1 V8etky vydavky, ktoré musi Business Lease vynaloZit, aby 19.1 Ali costs that Business Lease must incur in order to secure

zabezpedil alebo 'si wynutit svoje ‘prava vyplyvajlice z
Rémco{lej zmluvy alebo ndjomnej zmluvy alebo v stvislosti
s vozidlami, ktoré poskytol Najomcovi na zaklade Ramcovej
zmluvy: alebo najomnej zmluvy, & Uz stdne. alebo
mimostdne, bude zna$at v pinom rozsahu N&jomca. Tieto
vydavky su splatné na zaklade vyzvy Business Lease.

20. Spoloéna a nerozdielna zodpovednost’

20.1V pripade, ak viacero pravnickych alebo fyzickych 0séb

vystupuje ako Najomca, st spolodne ‘a  nerozdielne
iodpovedni zariadne a v€asné plnenie vSetkého, ¢o vyplyva
Najomcovi z Ramcovej zmiuvy a/alebo najomnych zmitiv,
ktoré “uzavreli na zaklade Ramcovej zmluvy,' vratane
véetkych wydavkov a kod. ktory vznikii z dévodu
nespravneho pinenia Rdmcovej zmluvy/najomnych zmitv.

20.2 Akékolvek odloieﬁie platby, vyhldsenie o neuplatneni si

spoloénej a nerozdielnej zodpovednosti, odpustenie dihu
alebo vzdanie sa prava vo vztahu k jednénﬁu alebo viacerym
spoloéne a nerozdielne zaviazanym dlznikom ma uéinky, iba
vo vztahu k tomuto dlZnikovi é nema vplyv na plnenie
zavazkov ostatnych.

20.3 Spolo¢ne a nerozdielne zaviazany spoludiZznik zostava v
plnom rozsahu zodpovedny za celkovti sumu aj v pripade,

ak sa- podmienky Ramcovej zmiuvy/ndjomnej zmiuvy.

zmenia alebo upravia a tento diznik vyslovene néposkytol
svoju sucinnost alebo suhlas s tymito zmenami/dpravami.

v

21, Vlastnicke pravo a jeho prevod

21.1 Business Lease je a zostdva viastnikom vozidla, ktoré

prenechava Najomcovi na uzivanie na zaklade néjomnej
zmluvy uzavreiej podfa Rdmcovej zmluvy'\ a .ty‘cﬁto
VSeobecnych obchodnych podmienok, s vyhimkou pokial st
tieto: najomné zmluvy zmitivami- 6 “vykonavani spravy
vozového parku. Zdapis v evidencii vozidiel bude podla
uvaZenia Business Lease “zniet! na nazov Najomcu,
skutoéného uzivatela, vodi¢a alebo ‘samotného Business
Leasu. Pogas celej doby trvania’ najomného vztahu
zaloZeného ' ndjomnou zmiuvou; Business' Lease bude
oprdvneny vykonat zmenu v zdpise evidencii na svoje
meno.

©or exercise its rights under the ‘Framewo;rk Agreement or

the lease contract, or the vehicles provfded to Lessee under
the Framework Agreement or lease contracts, whether
judicially or extra-judicially, will be fully borne by Lessee.
These costs-commence upon a demand letter from
Business Lease. '

20. Joint and several liabilities

20.11f multiple legal entities or natural persons act as Lessee, "

each is jointly and severally liable for the correct and timely

fulfilment of everything arising for Lessee under the -

Framework Agreement and/or the lease contracts to be
entered into on the basis thereof, including all costs and

damages relating to incorrect fulfilment of the Framework

Agreement/ lease contracts.

20.2 Any deferral of paymeht, discharge of joint and several

liabilities,_ waiver for no consideration or notation granted to
one or more joint and several co-debtors will apply to the
debtor in question and does not affect the obligations of all
others. : :

20.3 A joint and several co-debtor remains fully liable for the total

amount even if the term or the conditions of the Framework
Agreement/lease contracts are changed or amended and if

that debtor  does not " explicitly grant its cooperation or

permission for such change/amendment.

2. Ownership and transferability

21.1 Business Lease is and remains owner of the vehicles that it
will proyfde to Lessee under the lease contracts to be
entered into on the basis of the Framework Agreement and: -

these General Terms and Conditions, excepting where the
lease contracts in question are fleet-management only
lease contracts. The registration of the vehicle will be made
in the name of Lessee,. the actual user; the driver, or
Business Lease itself, at the discfetion of Business Lease.
For the remaining duration of the lease, Business Lease will
remain’ at all times” authorised to have the registration
transferred to its own name.
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21.2 Néjomca je poVinny bezodkladne informovat tretie osoby, 21.2 Lessee is obliged to immediately inform third parties

ktoré si uplatiujti naroky alebo prava k vozidiam alebo sa
usiluju zataZit vozidla svojimi pravami alebo pravami inych
086b, o viastnickom prave Business Lease k vozidlam, a
nasledne bézodkladne pisomne informovat Business Lease
o vzniknutej situécii. Bezodkladne botom. 6o to uzna za

vhodné alebo potrebné; je Business Lease: opravneny.

0zndmit existenciu  svojich Vprév'alebo vynucovat' svoje
vlastnicke pravo k tymto vozidlam. V pripade; ak dévod
vzniknutej ‘situacie mozno pripisat Najomcovi, je Najomca
povinny znasat néklady s tym spojené.

21.3 Najomca je opravneny previest svoje prava z Ramcovej

zmluvy alebo najomnych zmluv na tretiu osobu alebo osoby
bezkvopred udeleného pisomného sthlasu Business Lease,
na zéklade Zmiluvy o prevode prav a povinnosti podpisanej
20 strany Najomcu, Business Lease a nového ndjomcu.

21.4 Business Lease je' opravneny previest svoje prava a

24vizky: z Ramcovej Zmluvy a najomnych zmldv, ako aj
viastnicke prava k dotknutym vozidldm tretej osobe alebo
osobam alébo tieto predat” svojej financujlicej pé‘rtnerskej
organizécii alebo zriadit na nich' zabezpecovacie prava v
prospech’ tretej osoby. Podpisanim R&mcovej zmluvy a
najomnej zmluvy, Najomca vopred suhlasi: s _takymto
prevodom, ‘prevzatim “alebo" zriadenim " prav. V' pripade
prevodu zavizkov 2 Ramcovej zmluvy a‘néjomnychr zmldy
bude Business Lease zodpovedat za riadne splnenie tychto

zdvézkov spolu s osobou, ktora tieto prava a zavizky

prevzala.

21.5 Business Lease je opravneny poskytnut informacie o najme,

Najomcovi a voditovi prisludnym organom verejnej spravy,
vratane stidov, organiov &innych v trestnom konani a dafiovej
spravy bezodkladne potom, ¢o o poskytnutie tejto informacie
bude poZiadany zo sfrany tychto orgdnow.

21.6 Po ukongeni najomného vztahu zaloZeného najomnou
zmluvou Business Lease predd vozidio kupujicemu podia

vlastného  vyberu. Business Lease ma préavo z tohoto
procesu vylucit potencidlnych kupujucich v pripade, ak by
podfa - zvaZenia' Business Lease  takato = transakcia
podkodzovala zaujmy Business Lease.

applying claims or rights against the vehicles or levying
attachment thereon of the ownership rights of Business

Lease, and to immediately inform Business Lease in writing '

of the situation. As soon as it deems necesSary or desirable,
Business Lease will be authorised to give notice of and

- enforce its ownership rights relating to those vehicles. If the

cause of the sitiration can be attributed to Lessee; Lessee
will bear the costs associated therewith. -

21.3 Without "obtaining the advance written permissior of

Business Lease, Lessee is not authorised to transfer its
rights under the Framework Agreement or the' lease
contracts to a third party or parties, except based on the
Agreemént’ on transfer of rights and obligations signed by
Lessee, Business Lease and the new lessee. ;

21.4 Business i.ease‘ is ‘authorised to' transfer its rights or

obligations under the Framework Agreement or the lease
contracts, as well as the ownership of the vehicles: in
question, toa third party or parties,‘ or to sell these toa
Business Lease partner financing institution or to plédge
security rights to a third party or parties. By signing the
Framework ~ Agreement and lease contract,” Lessee
declares its cansent with such transfer, takeover or pledgé
in advance. Upon any transfer of obligations under the

Framework Agreement and the lease contracts, Business

Lease remains liable towards Lessee, alongside the party
taking over said rights and obligations, for proper fqlﬂlment
thereof.

21.5 Business Lease is authorised to provide information on the

lease, Lessee and the driver to official institutions, including
the legal and tax authorities, immediately upon the request
of such institutions. !

21.6 At the end of the lease contract the vehicle will be sold by

Business Lease to a buyer of Business Lease’s choice.

Business Lease has the right to exclude potential buyers.

from this process in case, according to Business Lease’s
judgement, the transaction would harm the interests of
Business Lease. : )
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22, Dane

22.1 SluZby poskytované zo strany Business Lease podiiehajt

dani- z pridanej hodnoty (DPH). Vyudtovania a faktury
Business Lease budi zvySené o DPH.

23. \ Nakladové strediska

23.1Na poiiédanie Najomcu na zaklade Ramcovej zmluvy
Business Lease mbéze zriadit nakiadové strediska pre
spolocnosti zo skupiny Najomcu, ktoré su prepojené s
Najomcom. Ak Business Lease vyhovie takejto poiiadavké
a zriadi ndkladové stredisko, prisluina spolocnost bude
opravnend 'nezavisle - zastupovat Najomcu: vo: vztahu
k Business Lease a uzatvarat najomné zmluvy s Business
Lease  na vlastné néklady a  nebezpedenstvo podla
Ramcovej zmluvy. V tomto pripade bude Business Lease

vystavovat faktury priamo nakladovému stredisku a prijimat’

mesaéné platby a‘ ostatné splatné polozky priamo od
nakladového strediska, &im nie je dotknuta zodpovedndst’
Najomcu vo vztahu k Business Lease v suvislosti s plnenim
zavazkov Najomcu.

24." Ochrana osobnych ddajov

24.1 Najomca berie na vedomie, Ze osobné Udaje v rozsahu

v akom ich poékytne Business Lease, budu spracivané za
udelom vykonavania Ramcovej zmluvy, ndjomnych zmldv
a Vieobecnych obchodnych podmienok, ako aj na ucely
komunikacie s vodiémi. (Rozsah, ucel a spdsob spracovania
osobnych tdajov je popisany na web strdnke Business

https://iwww. businessiease.sk/osobne-udaje-
cookies/ v asti Vyhlasenie o spractivani osobnych tdajov).

Lease:

24.2 Néjomcea sa zavazuje informovat svojich zamestnancov ako

dotknuté osoby, ktorych sa tyka spractivanie oscbnych
“ tdajov zo strany Business Lease v zmysle' Ramcovej
zmluvy, o ich pravach a poskytnut im vietky informéacie
pozadované &. 14 V3eobecného nariadenia o “ochrane
osobnych tdajov; pricom tieto informacie s dostupné na:

https://www.businesslease.sk/osobne-udaje-cookies/.

22; Taxes

22.1 The services provided by Business Lease are subject to

Value added tax (VAT): All charges and invoices of

" Business-: Lease - will~ be ' increased - by VAT.

23. Cost centers

23.1 Upon the reqﬁest of Lessee, Business Lease may open

cost centers under the Framework Agreement for group
companies - affiliated with Lessee. [f Business Lease
honours such a request and opens a cost centerl, the
combany in question will be independently able to represent
Lessee to Business Lease and to enter into lease contracts
with Business Leasé at its own expense and risk under the
Framework Agreement. In that case, Business Lease will
invoice the cost center in question ifself and' collect the
lease payments and other amounts due from the cost
center directly, without prejudice to Lessee's liability
towards Business Lease for the fulfilment of the Lessee’s
obligations.

24. Privacy

24.1.The Lessee acknowledges that the personal data in the

extent it communicated them to Business Lease will be
processed by Business Lease for the performance of the
Framework - Agreement, the Lease contracts and the
General Terms and Conditions as well as for the purpose
of communicating with the drivers (Extent, purpose and
means of processing of bersona| data is described on web
site of ' Business Lease:

https://www.businesslease.sk/osobne-udaje-cookies/. - in
the Section Privacy Policy.)

24.2.The Lessee is" obliged to inform its employees as data

subjects: who are concermned by the data processing
Business Lease carries out on the basis of this Framework
Agreement, about their rights and brovide them with all
information required-by  art. 14 of the GDPR, whitch is
available at https://www.businesslease.sk/osobne-udaje-

cookies/:
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24.3 Spracovanie “osobnych  Udajov sa riadi VSeobecnym
‘nariadenim - o ochrane - osobnych -~ udajov - a prisluSnymi

slovenskymi predpismi; najma zakonom ¢&. 18/2018 Z.z
0 ochrane osobnych tdajov, do dnia Uéinnosti Vieobecného
nariadenia . o ochrane -~ osobnych : udajov’  slovenskym

" zakonom & 122/2013 Z.z. o ochrane osobnych udajov

v platnom zneni. Osobné Gdaje méZu byt poskytnuté tretim
strandm za- Géelom  poskytovania (Easti) sluieb alebo
poskytovania spolotnej sluzby. Tretie strany nespracivaj
osobné udaje na /iiadne iné Gkely ako jeé poskytovanie
sluZieb. Na tretie strany sa vztahuji rovnaké podmienky
apravne - predpisy - ako . na Bus\iness Lease,

24.4 Najomca garantuje a zodpoveda, ze zamestnancov (najma

vodicov) informoval o ich prave na pristup a opravy, ako aj
o dal$ich ich pravach podla predﬁisov na ochranu osobnych
udajov, a zaroven im pbskytol informacie podfa § 20 zékona
€. 18/2018 Z.z. o ochrane osobnych udajov a Ze ziskal ich
vyslovny sdhlas s tym, Ze Business Lease je opravneny
spracovat ich osobné tdaje pre uUcely riadenia a spravy
vozového ‘parku a na G&ely uvedené vy3sie. Najomca
Business Lease od3kodni a prevezme za neho akékolvek

zdavézky z ndrokov: a strat: jeho zamestnancov (najmé k

vodicov) vyplyvaijticich z prisius§nych pravnych predpisov na
ochranu osobnych udajov.

24.5 Business Lease mdZe poskytnut tretej strane osobné udaje
-za ugelom splnenia povinnosti podla’ pravnych predpisov

alebo ako stast procesov podla prava, vratane Ziadosti
organov ¢&innym v trestnom konani  alebo inych ‘organov
verejnej spravy.

246V pripade, ak si Najomca objednal sluZbu elektronickej knihy

jazd, berie Ndjomca na vedomie, Ze za ucelom poskytovania

" tejto sluzby je vo vozidle nainitalované GPS zariadenie,

ktoré monitoruje okrem iného vozidlom najazdené kilometre
ako aj aktuélnu polohu vozidla a tuto uchovava. Najomca
dalej berie na vedomie, Ze Business Lease mdze za ucelom
ochrany svojich prav v oddvodnenych pripadoch pristupovaf’

k tymto tidajom a zarovert moZu uvedené udaje byt pouZité

v stvislosti so' zmluvou na vypoditanie mesaénej sadzby v
sulade s &. 7 V&eobecnych obchodnych podmienok a tieZ
za ucelom: naplanovania * servisnej prehliadky - vozidia.

Najomca sa zavazuje informovat svojich zamestnancov ako.

dotknuté osoby, ktorych sa tyka uvedené " spractivanie
osobnych udajov z0 strany Business Lease, o ich prdvach a
poskytnuit im vSetky informécie podfa ¢l. 14 V&eobecného
nariadenia o ochrane osobnych tdajov.

24.3.The processing of personal data is governed by the EU

General Data Protection Regulation and relevant Slovak
laws; especially Slovak Act no. 18/2018 Coll on personal
data protection, until the effective date of the EU General
Data Protection Regulation by Slovak act no. 122/2013
Coll. on personal data protectioﬁ\as amended.  Personal
data can be provided to third parties for providing (a part

" of) the service or providing a joint service. The third parties

do not process personal data for any other purpose than
providing the services. The third parties are subject to the
same obligations and legislation as Business Lease.

24 4 The Lesseé warrants énd guarantees that it pas informed

the employees (especially drivers) about their right to
access and correction under the privacy legislation as well
as their other rights, has provided them with information
under sec: 20 of the Act no. 18/2018 Coll. on personal data
protection ‘and’ has obtained their express consent for
Business Lease to be entitled to process their personal
data for the purposes of its fleet management and as
mentioned above. Lessee indemnifies and hold Business

Lease harmless against all claims and losses of their

employees (especially drivers) concerning the applicable
privacy legisiation.

24.5.Business Lease can disclose personal data to comply with

applicable law or respond to valid legal process, including
from law enforcement or other government agencies.

24.6.1f the Lessee ordered an electronic driving recordal

service, the Lessee acknowledge‘s that for the purpose of
providing this service a' GPS device is installed in the
vehicle that monitors among other the kilomentres driven
with the vehicle as well as current position of the vehicle
and saves the position data. Furthermore the Lessee
acknowiedges that Business Lease may for the purpose df

protecting its interests access the data in justified situation,

as well as use this data in relation with the agreement to

‘calculate the monthly rate under art. 7 of the General

Terms  and Conditions, as."well as to planning the
maintenance inspections of the vehicle. The Lessee is
obliged to inform its employees as data subjects who are
concerned by - aforementioned “data processing by
Business Lease about their rights and prdvide them with all
information required by art. 14 of the GDPR.
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25, - Rozhodné pravo a pravomoc stdu

25.1Tieto V8eobecné  obchodné ~ podmienky, Obchodné

podmienky Havarijného programu, Ramcova zmluva a
najomné zmluvy sa spravuju vyhradne slovenskym pravom
a slovenskym Obchodnym zakonnikom. Akykolvek spor z
Ramcovej zmluvy alebo ndjomného vztahu zaloZeného
najomnou zmluvou, ak pravny vztah medzi Business Lease
a Ndjomcom ma charakter pravneho vztahu s cudzim
prvkom, ma rozhodovat sud, v ktorého tzemnom obvode
mé sidlo Business Lease. '

25. Applicable law and competent court

25.1 These General Terms and Conditions, the Terms and

Conditions of the Damagé Risk Program, the Framework
Agreement, and the lease contracts are exclusively
governed by Slovak law and by the Slovak Commercial

Code. Any disputes arising from the Framework

Agreement or the leases, if the legal relationship between
Business Lease and the Lessee involves choice of law, will
be adjudicated by the compétent couri in jurisdiction of
Business Lease’ country registered office. \
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